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Forord 


Der findes en så omfattende mængde litteratur om den store 
revolution, inklusive erindringer fra praktisk talt hver eneste af 
dens ledende skikkelser, der overlevede ind i den nye æra, at 
endnu en bog, der omhandler begivenhederne og omstændighederne 
iden tid med katastrofale omvæltninger og genfødsel, kan synes 
overflødigt. Turner Diaries giver dog et indblik i baggrunden for den 
store revolution, som er enestående værdifuld for to 


grunde: 


1) Det er en ret detaljeret og kontinuerlig optegnelse af en del af 
kampen i årene umiddelbart før kulminationen på revolutionen, 
skrevet som den skete, på daglig basis. Dermed er den fri for den 
skævvridning, som ofte rammer bagklogskaben. Selvom dagbøgerne 
fra andre deltagere i den mægtige konflikt eksisterer, giver ingen, der 


endnu er blevet offentliggjort, en så fuldstændig og detaljeret 
optegnelse. 


2) Det er skrevet ud fra synspunktet af et menigt medlem af 
organisationen, og selvom det derfor af og til lider af 
nærsynethed, er det et helt ærligt dokument. I modsætning til 
beretningerne registreret af nogle af revolutionens ledere, havde 
dens forfatter ikke et øje på hans plads i historien, mens han skrev. 
Når vi læser de følgende sider, får vi en bedre forståelse end fra nogen 
anden kilde, sandsynligvis, af de sande tanker og følelser hos de 
mænd og kvinder, hvis kamp og ofre reddede vores race i dens tid med 
største fare og frembragte det Nye Æra. 


Earl Turner, som skrev disse dagbøger, blev født i 43 BNE i Los 
Angeles, som var navnet på et stort storbyområde på det 
nordamerikanske kontinents vestkyst iden gamle æra, der 
også omfatter de nuværende samfund Eckartsville og 
Wesselton som en stor del af det omkringliggende landskab. 
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Han voksede op i Los Angeles-området og blev uddannet som 
elektroingeniør. 

Efter sin uddannelse bosatte han sig nær byen Washington, som dengang var 
hovedstaden i USA. Han var ansat der af et elektronikforskningsfirma. 


Han blev først aktiv i organisationen i 12 BNE. Da denne rekord begynder, i 8 
BNE (1991 ifølge den gamle kronologi), var Turner 35 år gammel og havde 
ingen mage. 

Disse dagbøger strækker sig over knap to år i Earl Turners liv, men alligevel 
giver de os et intimt bekendtskab med en af dem, hvis navn er indskrevet i 
Martyrernes optegnelse. Alene af den grund skulle hans ord have en særlig 
betydning for os alle, som i vores skoletid fik til opgave at huske navnene på 
alle martyrerne i den hellige optegnelse, som vores forfædre har givet 
os. 

Turners dagbøger består, i deres manuskriptform, af fem store, 
stofindbundne bøger, helt fyldte, og nogle få sider i begyndelsen af en 
sjette. Der er mange løse indstik og noter mellem hovedbogssiderne, 
tilsyneladende skrevet af Turner de dage, hvor han var væk fra sin base og 
senere interpoleret i hans permanente optegnelse. 


Hovedbøgerne blev opdaget sidste år sammen med et væld af andet 
historisk vigtigt materiale af det samme hold fra Historical Institute, ledet af 
professor Charles Anderson, som tidligere afslørede revolutionens østlige 
kommandocenter i sine udgravninger nær Washington-ruinerne. Det er 
passende, at de nu bliver gjort tilgængelige for offentligheden i løbet af dette 
100-års jubilæumsår for den store revolution. 


ER 
Nye Baltimore 


100 april 
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Kapitel 1 


16. september 1991. I dag begyndte det endelig! Efter alle disse år med snak - 
og intet andet end snak - har vi endelig taget vores første handling. Vi er i krig 
med Systemet, og det er ikke længere en ordkrig. 


Jeg kan ikke sove, så jeg vil prøve at skrive nogle af de tanker ned, som 

flyver gennem mit hoved. 

Det er ikke sikkert at tale her. Væggene er ret tynde, og naboerne 

undrer sig måske ved en konference om aftenen. Desuden sover George 

og Katherine allerede. Kun Henry og jeg er stadig vågne, og han stirrer bare i loftet. 


Jeg er virkelig spændt. Jeg er så nervøs, at jeg næsten ikke kan sidde stille. 
Og jeg er udmattet. Jeg har været oppe siden 5:30 i morges, da George 
ringede for at advare om, at anholdelserne var begyndt, og det er efter midnat 
nu. Jeg har været tastet op og på farten hele dagen. 

Men samtidig er jeg begejstret. Vi har endelig handlet! Hvor længe vi vil være i 
stand til at fortsætte med at trodse Systemet, ved ingen. Måske slutter 
det hele i morgen, men det skal vi ikke tænke på. Nu hvor vi er begyndt, skal 
vi fortsætte med den plan, vi har udviklet så omhyggeligt siden våbenangrebene 
for to år siden. 


Hvilket slag det var for os! Og hvor det skammede os! Alt det modige 


tale af patrioter, "Regeringen vil aldrig tage mine våben væk," og så intet andet 
end sagtmodig underkastelse, da det skete. 

På den anden side burde vi måske være opmuntrede af, at der stadig var så 
mange af os, der havde våben dengang, næsten 18 måneder efter, at Cohen-loven 
havde forbudt alt privat ejerskab af skydevåben i USA. Det var kun fordi så mange 
af os trodsede loven og gemte vores våben i stedet for at indlevere dem, at 
regeringen ikke var i stand til at handle hårdere mod os efter 
våbenangrebene. 


Jeg vil aldrig glemme den frygtelige dag: 9. november 1989. De bankede 
på min dør klokken fem om morgenen. Jeg var fuldstændig 
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intetanende, da jeg rejste mig for at se, hvem det var. 

Jeg åbnede døren, og fire negre kom skubbede ind i 
lejligheden, før jeg kunne stoppe dem. Den ene bar et baseballbat, 
og to havde lange køkkenknive stukket ind i bæltet. Ham med 
flagermusen skubbede mig tilbage i et hjørne og holdt vagt over mig 
med sit bat hævet i en truende stilling, mens de tre andre begyndte 
at ransage min lejlighed. 


Min første tanke var, at de var røvere. Røverier af denne slags 
var blevet alt for almindelige siden Cohen-loven, hvor grupper af sorte 
tvang deres vej ind i hvide hjem for at røve og voldtage, 
velvidende at selvom deres ofre havde våben, ville de sandsynligvis 
ikke turde bruge dem. 

Så flashede den, der vogtede mig, et slags kort og fortalte mig, 
at han og hans medskyldige var "særlige stedfortrædere" for 
Northern Virginia Human Relations Council. 

De ledte efter skydevåben, sagde han. 

Jeg kunne ikke tro det. Det kunne bare ikke ske. Så så jeg, at de 
havde strimler af grønt stof bundet om deres venstre arme. 

Da de smed indholdet af skuffer på gulvet og trak bagage ud af 
skabet, ignorerede de ting, som røvere ikke ville have ladet være 
med: min helt nye elektriske barbermaskine, et værdifuldt 
guldlommeur, en mælkeflaske fuld af skillinger. De ledte efter 
skydevåben! 

Lige efter Cohen-loven blev vedtaget, havde vi alle i 
organisationen gemt vores våben og ammunition, hvor de 
sandsynligvis ikke ville blive fundet. Dem i min enhed havde 
omhyggeligt smurt vores våben, forseglet dem i en olietromle og 
brugt hele en kedelig weekend på at begrave tromlen i en otte fod 
dyb grube 200 miles væk i skoven i det vestlige Pennsylvania. 

Men jeg havde holdt en pistol ude af gemmeren. Jeg havde gemt 
min .357 magnum revolver og 50 patroner ammunition inde i 
dørkarmen mellem køkkenet og stuen. Ved at trække to løsnede søm 
ud og fjerne det ene bræt fra dørkarmen kunne jeg komme til 
min revolver på cirka to minutter fladt, hvis jeg nogensinde havde brug for det. 
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det. Jeg havde timet mig selv. 

Men en politiundersøgelse ville aldrig afsløre det. Og disse 
uerfarne sorte kunne ikke finde det i en million år. 
Efter at de tre, der foretog eftersøgningen, havde kigget alle de 
åbenlyse steder, begyndte de at skære min madras og sofapuderne 
op. Jeg protesterede kraftigt over dette og overvejede kort at prøve at 
kæmpe. 

Om den tid var der tumult ude på gangen. 
En anden gruppe eftersøgere havde fundet en riffel gemt under en seng 
idet unge pars lejlighed nede ad gangen. De var begge blevet lagt i 
håndjern og blev tvangseskorteret mod trappen. Begge var kun 
iklædt deres undertøj, og den unge kvinde brokkede sig højlydt 
over, at hendes baby blev efterladt alene i lejligheden. 


En anden mand øik ind i min lejlighed. Han var kaukasisk, dog med 
en usædvanlig mørk teint. Han bar også et grønt armbind, og han bar 
en attach case og en udklipsholder. 


De sorte hilste ærbødigt på ham og rapporterede det negative 
resultat af deres eftersøgning: "Ingen våben her, hr. Tepper." 

Tepper kørte fingeren ned ad listen med navne og lejlighedsnumre 
på sit udklipsholder, indtil han kom til mit. Han rynkede panden. "Det her 
er en dårlig en," sagde han. "Han har en racistisk historie. Blev citeret 
af Rådet to gange. Og han ejede otte skydevåben, som aldrig blev 
afleveret.” 

Tepper åbnede sin attach -etui og tog en lille, sort genstand ud på 
størrelse med en pakke cigaretter, som var fastgjort med en lang ledning 
til et elektronisk instrument i etuiet. Han begyndte at flytte den sorte 
genstand i lange træk frem og tilbage over væggene, mens vedhæftede 
kuffert udsendte en mat, rumlende lyd. Rumlen steg i toneleje, da 
gadgetten nærmede sig lyskontakten, men Tepper 
overbeviste sig selv om, at ændringen var forårsaget af 
metalforgreningsdåsen og ledningen begravet i væggen. Han 
fortsatte sit metodiske fejning. 

Da han fejede over venstre side af køkkendørkarmen 
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rumlen sprang til et gennemtrængende skrig. Tepper gryntede ophidset, og 
en af negerne gik ud og kom tilbage et par sekunder senere med en 
forhammer og en lirkestang. Det tog negeren væsentligt mindre end to 
minutter efter at finde min pistol. 

Jeg blev uden videre lagt i håndjern og ført udenfor. | alt blev fire af os 
anholdt i min lejlighedsbygning. Foruden parret nede i gangen var der en 
ældre mand fra fjerde sal. De havde ikke fundet et skydevåben i hans 
lejlighed, men de havde fundet fire haglgeværgranater på hans 
skabshylde. Ammunition var også ulovlig. 


Mr. Tepper og nogle af hans "stedfortrædere" havde flere ransagninger at 
foretage, men tre store sorte med baseballbat og knive blev efterladt til at 
vogte os foran lejlighedsbygningen. 

Vi fire blev tvunget til at sidde på det kolde fortov, i forskellige tilstande af 
afklædning, i mere end en time, indtil en politibil endelig kom efter os. 


Da andre beboere i lejlighedsbygningen tog afsted på arbejde, kiggede 
de nysgerrigt på os. Vi rystede alle sammen, og den unge kvinde nede 
fra gangen græd ukontrolleret. 

En mand stoppede op for at spørge, hvad det handlede om. En af vores 
vagter forklarede bryskt, at vi alle var anholdt for at besidde ulovlige 
våben. Manden stirrede på os og rystede misbilligende på 
hovedet. 

Så pegede den sorte på mig og sagde: "Og den er racist.” 

Stadig rystende på hovedet gik manden videre. 

Herb Jones, som plejede at tilhøre organisationen og var en af de mest 
åbenhjertige af "de får-aldrig-få-min-pistol"-folk før Cohen-loven, gik 
hurtigt forbi med øjnene afværget. 

Hans lejlighed var også blevet ransaget, men Herb var ren. Han havde 
praktisk talt været den første mand i byen, der overgav sine våben til 
politiet, efter at Cohen-lovens vedtagelse gjorde ham ansvarlig for ti års 
fængsel i et føderalt fængsel, hvis han beholdt dem. 

Det var den straf, vi fire på fortovet stod overfor. Sådan gik det dog ikke. 
Grunden til, at det ikke gjorde det, er, at de razziaer, der blev udført 
over hele landet den dag, resulterede i en 
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meget flere fisk end systemet havde regnet med: mere end 800.000 
personer blev arresteret. 

Til at begynde med prøvede nyhedsmedierne hårdt på at oparbejde 
nok offentlig stemning mod os, så anholdelserne holdt fast. Det faktum, 
at der ikke var nok fængselsceller i landet til at holde os alle sammen, 
kunne afhjælpes ved at hyre os ind i pigtrådsindhegninger udendørs, indtil 
nye fængselsfaciliteter kunne klargøres, foreslog aviserne. 

I frostvejr! 

Jeg husker stadig Washington Post-overskriften dagen efter: "Fascistisk- 
racistisk sammensværgelse smadret, ulovlige våben beslaglagt." Men ikke 
engang den hjernevaskede amerikanske offentlighed kunne fuldt ud acceptere 
ideen om, at næsten en million af deres medborgere havde været involveret i en 
hemmelig, væbnet sammensværgelse. 

Efterhånden som flere og flere detaljer om razzierne sivede 
ud, voksede den offentlige rastløshed. En af de detaljer, der generede 
folk, var, at raiderne for det meste havde undtaget sorte 
kvarterer fra eftersøgningerne. Den forklaring, der først blev givet på dette, 
var, at da "racister" var dem, der primært var mistænkt for at have 
skydevåben, var der relativt lidt behov for at ransage sorte hjem. 


Den ejendommelige logik i denne forklaring brød sammen, da det viste 
sig, at en række personer, der næppe kunne betragtes som hverken 
"racister" eller "fascister", var blevet fanget i razzierne. Blandt dem var to 
fremtrædende liberale avis-klummeskribenter, som tidligere havde stået i 
spidsen for antivåbenkorstoget, fire negerkongresmedlemmer 
(de boede i hvide kvarterer) og et pinligt stort antal 
regeringsembedsmænd. 


Det viste sig, at listen over personer, der skulle raides, primært var 
blevet udarbejdet ud fra våbensalgsoptegnelser, som alle våbenhandlere 
var blevet forpligtet til at føre. Hvis en person havde afleveret en pistol til 
politiet, efter at Cohen-loven blev vedtaget, blev hans navn markeret af listen. 
Hvis han ikke havde det, blev det ved, og han blev overfaldet den 9. november 
- medmindre han boede i et sort kvarter. 

Derudover blev visse kategorier af mennesker overfaldet, om de 


Machine Translated by Google 


nogensinde havde købt et skydevåben hos en forhandler eller ej. Alle 
medlemmer af organisationen blev overfaldet. 

Regeringens liste over mistænkte var så stor, at en række "ansvarlige" 
civile grupper blev udsendt til at hjælpe med razziaerne. Jeg gætter på, at 
planlæggerne i systemet troede, at de fleste af personerne på deres liste enten 
havde solgt deres våben privat før Cohen-loven eller havde skaffet sig dem 
på anden måde. Sandsynligvis forventede de, at kun omkring en fjerdedel 
så mange mennesker ville blive arresteret, som de faktisk blev. 


I hvert fald blev det hele hurtigt så pinligt og så uhåndterligt, at de fleste 
af de anholdte blev løsnet igen inden for en uge. Den gruppe, jeg var sammen 
med - omkring 600 af os - blev holdt i tre dage i et gymnasiegymnasium i 
Alexandria, før de blev løsladt. I løbet af de tre dage fik vi kun mad fire 
gange, og vi fik stort set ingen søvn. 


Men politiet fik krusskud, fingeraftryk og personlige data fra alle. Da vi blev 
løsladt fik vi at vide, at vi teknisk set stadig var anholdt og kunne forvente at 
blive hentet igen til retsforfølgning til enhver tid. 


Medierne blev ved med at råbe efter retsforfølgelse i et stykke tid, men 
spørgsmålet fik gradvist lov til at dø. Faktisk havde Systemet forvirret affæren 
ret dårligt. 

I nogle dage var vi alle mere bange og glade for at være fri end noget 
andet. Mange mennesker i organisationen faldt fra lige der og da. De ønskede 
ikke at tage flere chancer. 

Andre blev i, men brugte Gun Raids som en undskyldning for 
inaktivitet. Nu hvor det patriotiske element i befolkningen var blevet 
afvæbnet, hævdede de, var vi alle prisgivet Systemets nåde og skulle 
være meget mere forsigtige. De ønskede, at vi skulle indstille alle offentlige 
rekrutteringsaktiviteter og "gå under jorden." 

Det viste sig, at det, de virkelig havde i tankerne, var, at 
organisationen fremover skulle begrænse sig til "sikre" aktiviteter, sådanne 
aktiviteter skulle primært bestå i at klage - endnu bedre, hviske - 
til hinanden om, hvor slemt det stod til. 

De mere militante medlemmer var derimod for at grave 
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op i vores våbenlager og udløser øjeblikkeligt et terrorprogram mod 
Systemet, udfører henrettelser af føderale dommere, avisredaktører, 
lovgivere og andre systemfigurer. Tiden var moden til en sådan 
handling, mente de, for i kølvandet på våbenangrebene kunne vi 
vinde offentlig sympati for en sådan kampagne mod tyranni. 


Det er svært at sige nu, om de militante havde ret. Personligt tror jeg, 
at de tog fejl - selvom jeg regnede mig selv som en af dem på det 
tidspunkt. Vi kunne helt sikkert have dræbt en række af de 
skabninger, der er ansvarlige for USAs dårligdomme, men jeg tror, vi ville 
har tabt i det lange løb. 

For det første var organisationen bare ikke godt disciplineret 
nok til at føre terror mod systemet. Der var for mange kujoner og 
skravler iblandt os. Informatorer, fjolser, svage mænd og 
uansvarlige fjols ville have været vores undergang. 

For det andet er jeg sikker på nu, at vi var overoptimistiske i vores 
vurdering af stemningen i offentligheden. Det, vi opfattede som 
generel harme mod Systemets ophævelse af borgerrettigheder under 
våbenangrebene, var mere en forbigående bølge af uro som 
følge af al den tumult involveret i masseanholdelserne. 

Så snart offentligheden var blevet forsikret af medierne om, at de 
ikke var i fare, at regeringen kun slog ned på de "racister, fascister og 
andre asociale elementer", som havde opbevaret ulovlige våben, 
slappede mest af igen og gik tilbage til deres tv og sjove aviser. 


Da vi begyndte at indse dette, var vi mere modløse end nogensinde. 
Vi havde baseret alle vores planer - faktisk hele organisationens 
rationale - på den antagelse, at amerikanerne i sagens natur var 
imod tyranni, og at når systemet blev undertrykkende nok, kunne de 
få dem til at vælte det. Vi havde slemt undervurderet i 
hvilken grad materialismen havde korrumperet vores medborgere, 
samt i hvilken grad deres følelser kunne manipuleres af 
massemedierne. 

Så længe regeringen er i stand til at holde økonomien på en eller 
anden måde gispende og hvæsende, kan folk være betinget til at 
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acceptere enhver forargelse. På trods af den fortsatte inflation og 
den gradvist faldende levestandard er de fleste amerikanere stadig i 
stand til at holde maven fuld i dag, og vi må simpelthen se i øjnene, at det 
er det eneste, der tæller med de fleste af dem. 

Modløse og usikre som vi var, begyndte vi dog at lægge 
nye planer for fremtiden. Først besluttede vi at opretholde vores program for 
offentlig rekruttering. Faktisk intensiverede vi den og gjorde bevidst vores 
propaganda så provokerende som muligt. Formålet var ikke kun at 
tiltrække nye medlemmer med et militant sind, men samtidig at udrense 
Organisationen for fainthearts og hobbyfolk - "snakkerne". 


Vi strammede også op på disciplinen. Enhver, der gik glip af et 
planlagt møde to gange i træk, blev bortvist. Enhver, der undlod at 
udføre en arbejdsopgave, blev bortvist. Enhver, der overtrådte vores regel 
mod løs snak om organisatoriske forhold, blev bortvist. 


Vi havde besluttet os for at have en organisation, der ville være klar 
næste gang, systemet gav mulighed for at slå til. Skammen over vores 
manglende handling, ja, vores manglende evne til at handle, plagede os i 
1989 og drev os uden nåde. Det var nok den vigtigste enkeltfaktor i at 
stålsætte vores vilje til at piske organisationen til kampfrihed, på trods af 
alle forhindringer. 

En anden ting, der hjalp - i hvert fald hos mig - var den konstante 
trussel om genanholdelse og retsforfølgelse. Selv hvis jeg havde ønsket 
at opgive det hele og slutte mig til TV-og-sjov-skaren, kunne jeg ikke. Jeg 
kunne ikke lave nogen planer for en "normal" civil fremtid uden at vide, 
hvornår jeg kunne blive retsforfulgt i henhold til Cohen-loven. (Den 
forfatningsmæssige garanti for en hurtig retssag er naturligvis blevet 
"omfortolket" af domstolene, indtil den ikke betyder mere end vores 
forfatningsmæssige garanti for retten til at beholde og bære våben.) 

Så jeg, og jeg ved, at det også gælder George og Katherine og Henry, 
kastede mig uden forbehold ud i arbejdet for Organisationen og 
lavede kun planer for Organisationens fremtid. Mit privatliv var 
holdt op med at betyde noget. 

Om organisationen faktisk er klar, tror jeg, vi finder ud af 
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snart nok. Så langt, så godt, dog. Vores plan for at undgå endnu 
en masseopsamling, som 1989, ser ud til at have virket. 

I begyndelsen af sidste år begyndte vi at sætte en række nye 
medlemmer, ukendt for det politiske politi, ind i politikontorer og 
forskellige kvasi-officielle organisationer, såsom menneskelige relationsrådene. 
De fungerede som vores tidlige varslingsnetværk og holdt os ellers 
generelt informeret om Systemets planer mod os. 

Vi var overraskede over den lethed, hvormed vi var i stand til at 
oprette og drive dette netværk. Vi ville aldrig være sluppet afsted med 
det tilbage i J. Edgar Hoovers dage. 

Det er ironisk, at selvom organisationen altid har advaret 
offentligheden mod farerne ved racemæssig integration af vores 
politi, har dette nu vist sig at være en velsignelse for os. Drengene 
med "lige muligheder" har virkelig gjort et vidunderligt ødelæggende 
arbejde på FBI og andre efterforskningsorganer, og deres effektivitet 
er langt nede som et resultat. Alligevel må vi hellere ikke blive for 
selvsikre eller skødesløse. 


Omigod! Klokken er 4:00. Skal sove lidt! 
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Kapitel II 


18. september 1991: De sidste to dage har virkelig været en 
komedie af fejl, og i dag blev komedien næsten en tragedie. 

Da de andre endelig kunne vække mig tip i går, tog vi hovederne 
sammen for at finde ud af, hvad vi skulle gøre. Det første, var vi 
alle enige om, var at bevæbne os og derefter finde et bedre gemmested. 

Vores enhed, det vil sige, vi fire lejede denne lejlighed under et falsk 
navn for næsten seks måneder siden, bare for at have den 
tilgængelig, når vi havde brug for den. (Vi har lige slået den nye lov, 
som kræver, at en udlejer skal give politiet personnummeret på 
hver ny lejer, ligesom når en person åbner en bankkonto.) Fordi vi 
har holdt os væk fra lejligheden indtil nu, Jeg er sikker på, at det 
politiske politi ikke har forbundet nogen af os med denne adresse. 

Men det er for lille til, at vi alle kan bo her i længere tid, og det giver 
ikke nok privatliv fra naboerne. Vi var for ivrige efter at spare penge, 
da vi valgte dette sted. 

Penge er vores største problem nu. Vi tænkte på at forsyne dette 
sted med mad, medicin, værktøj, ekstra tøj, kort - endda en cykel - men 
vi glemte kontanter. For to dage siden, da meldingen kom om, at de 
startede arrestationerne igen, havde vi ingen chance for at hæve 
penge i banken; det var for tidligt om morgenen. NU er vores konti 
sikkert frosset. 

Så vi har kun de kontanter, der var i vores lommer på det tidspunkt: 
lidt over 70 dollars i alt (Bemærkning til læseren: "dollaren" var den 
grundlæggende monetære enhed i USA i den gamle æra. I 1991 
ville to dollars køb et halvt kilos brød eller omkring et kvart kilo 
sukker.) 

Og ingen transport bortset fra cyklen. Efter planen havde vi alle 
forladt vores biler, da politiet ville lede efter dem. Selv hvis vi havde 
beholdt en bil, ville vi have et problem med at prøve at få 
brændstof til den. Da vores benzinrationskort er magnetisk 
kodet med vores cpr-numre, ville de vise, når vi satte dem ind i 
computeren på en tankstation. 
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blokerede kvoter - og fortæl øjeblikkeligt Feds, der overvåger den 
centrale computer, hvor vi var. 

I går tog George, som er vores kontakt med enhed 9, cyklen og 
trampede hen for at tale med dem om situationen. 

De har det lidt bedre end os, men ikke meget. De seks af dem har 
omkring $400, men de er trængt ind i et hul i væggen, hvilket er endnu 
mindre tilfredsstillende end vores, ifølge George. 

De har dog fire biler og et rimeligt stort lager af brændstof. Carl 
Smith, som er med dem, gjorde nogle meget overbevisende 
falske nummerplader til alle med en bil i sin enhed. Vi skulle have gjort 
det samme, men det er for sent nu. 

De tilbød George en bil og 50 dollars i kontanter, hvilket han takkede ja 
til. De ønskede dog ikke at give slip på noget af deres benzin, 
bortset fra tanken i bilen, de gav os. 

Det efterlod os stadig uden penge til at leje et andet sted, ingen gas nok 
til at tage rundt til vores våbenlager i Pennsylvania og tilbage. Vi havde 
ikke engang penge nok til at købe en uges dagligvarer, da vores 
madlagre løb tør, og det ville være om cirka fire dage mere. 


Netværket etableres om ti dage, men indtil da er vi alene. Når vores enhed 
tilslutter sig netværket, forventes den desuden allerede at have løst 
sine forsyningsproblemer og være klar til at gå i aktion sammen med de 
andre enheder. 

Hvis vi havde flere penge, kunne vi løse alle vores problemer, inklusive 
brændstofproblemet. Benzin er altid tilgængelig på det sorte marked, 
selvfølgelig - til $10 pr. gallon, næsten det dobbelte af, hvad det koster 
på en tankstation. 

Vi stejlede over vores situation indtil i eftermiddags. Så, desperate efter 
ikke at spilde mere tid, besluttede vi endelig at gå ud og tage nogle penge. 
Henry og jeg sad fast i opgaven, da vi ikke havde råd til, at George 
blev arresteret. Han er den eneste, der kender netværkskoden. 


Vi fik Katherine til at lave et ret godt makeup-arbejde på os først. Hun er 
til amatørteater og har udstyret og knowhow til virkelig at ændre en persons 
udseende. 
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Min tilbøjelighed var bare at gå ind i den første vinhandel, vi kom til, 
banke lederen i hovedet med en mursten og øse pengene op fra 
kasseapparatet. 

Henry ville dog ikke gå med på det. Han sagde, at vi ikke kunne 
bruge midler, der modsiger vores mål. Hvis vi begynder at jagte 
offentligheden for at forsørge os selv, vil vi blive betragtet som 
en bande af almindelige kriminelle, uanset hvor høje vores mål er. 

Hvad værre er, vil vi til sidst begynde at tænke på os selv på samme måde. 

Henry ser på alt i forhold til vores ideologi. Hvis noget ikke passer, har 
han intet med det at gøre. 


På en måde kan det virke upraktisk, men jeg tror måske, han har ret. 
Kun ved at gøre vores overbevisning til en levende tro, som vejleder 
os fra dag til dag, kan vi bevare den moralske styrke til at overvinde 
de forhindringer og strabadser, der ligger forude. 


I hvert fald overbeviste han mig om, at hvis vi skal røve 
spiritusbutikker, skal vi gøre det på en socialt bevidst måde. Hvis vi skal 
grotte ned i folks hoveder med mursten, må de være mennesker, 
der fortjener det. 

Ved at sammenligne fortegnelserne over spiritusbutikker i telefonbogens 
gule sider med en liste over støttende medlemmer af Northern 
Virginia Human Relations Council, som var blevet søgt for os af 
pigen, vi sendte derover for at udføre frivilligt arbejde for dem, blev vi 
endelig afgjort. om Berman's Liquors and Wines, Saul I. Berman, 
indehaver. 

Der var ingen klodser ved hånden, så vi udstyrede os med 
blackjacks bestående af gode stænger af elfenbensæbe inde i lange, 
stærke skisokker. Henry stak også en skedekniv ind i sit bælte. 

Vi parkerede omkring halvanden blok fra Berman's Liquors, rundt 
om hjørnet. Da vi gik ind var der ingen kunder i butikken. En sort stod 
ved kasseapparatet og passede butikken. 

Henry bad ham om en flaske vodka på en høj hylde bag disken. Da 
han vendte sig om, lod jeg ham have den ved bunden af kraniet med 


min "Ivory special". Han faldt lydløst ned på gulvet og 
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forblev ubevægelig. 


Henry tømte roligt kasseapparatet og en cigarkasse under disken, som holdt de 
større sedler. Vi gik ud og satte kursen mod bilen. Vi havde fået lidt over $800. 
Det havde været overraskende nemt. 


Tre butikker nede stoppede Henry pludselig og pegede på skiltet på døren: 
"Berman's Deli." Uden et øjebliks tøven skubbede han døren op og gik ind. 
Ansporet af en pludselig, hensynsløs impuls fulgte jeg ham i stedet for at 
forsøge at stoppe ham. 

Berman var selv bag disken, bagerst. Henry lokkede ham ud ved at spørge om 
prisen på en vare nær forsiden af butikken, som Berman ikke kunne se tydeligt 
bag disken. 

Da han passerede mig, lod jeg ham have det i baghovedet, så hårdt jeg kunne. 
Jeg mærkede sæbestykket splintre af slagets kraft. 

Berman gik ned og råbte helt ud i lungerne. Så begyndte han at kravle hurtigt 
mod bagsiden af butikken og skreg højt nok til at vække de døde. Jeg var helt 
urolig over ketcheren og stod fastfrossen. 


Dog ikke Henry. Han sprang op på Bermans ryg, greb ham i håret og skar 
halsen over fra øre til øre i en, hurtig bevægelse. 

Stilheden varede omkring et sekund. Så kom en fed, grotesk udseende 
kvinde på omkring de 60 - formentlig Bermans kone - stormende ud af 
baglokalet, vinkende med en kødhakke og udstødte et ørestikkende skrig. 


Henry lod flyve på hende med en stor krukke kosher pickles og scorede et 
direkte hit. Hun gik ned i en spray af pickles og knust glas. 

Henry ryddede derefter kasseapparatet ud, ledte efter en anden cigarkasse 
under disken, fandt den og øsede regningerne ud. 

Jeg slap ud af min trance og fulgte Henry ud af hoveddøren, da den tykke kvinde 
begyndte at skrige igen. Henry måtte holde mig i armen for at forhindre mig i at 
løbe ned ad fortovet. 

Det tog os ikke men omkring 15 sekunder at gå tilbage til bilen, men det virkede 
mere som 15 minutter. Jeg var rædselsslagen. Der gik mere end en time, før 
jeg var holdt op med at ryste og havde fået nok greb om mig selv til at tale uden 
at stamme. En eller anden terrorist! 
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| alt fik vi $1426 - nok til at købe dagligvarer til os fire i mere end to 
måneder. Men én ting blev besluttet da og der: Henry bliver nødt til at være 
den, der røver flere spiritusbutikker. 
Jeg har ikke nerverne til det - selvom jeg havde troet, at jeg havde det godt, 
indtil Berman begyndte at råbe. 


19. september: Når jeg ser tilbage på det, jeg har skrevet, er det svært 
at tro, at disse ting virkelig er sket. Indtil våbenangrebene for to år siden var 
mit liv omtrent så normalt, som nogen kan være i disse tider. 


Selv efter at jeg blev anholdt og mistede min stilling på laboratoriet, kunne 
jeg stadig leve stort set som alle andre ved at udføre konsulentarbejde 
og specialjob for et par af elektronikfirmaerne i dette område. Det 
eneste ud over det sædvanlige ved min livsstil var mit arbejde for 
organisationen. 

Nu er alt kaotisk og usikkert. Når jeg tænker på fremtiden, bliver jeg 
deprimeret. Det er umuligt at vide, hvad der vil ske, men det er 
sikkert, at jeg aldrig vil være i stand til at vende tilbage til det stille, 
ordnede liv, jeg havde før. 

Det ser ud til, at det, jeg skriver, er begyndelsen på en dagbog. Måske vil 
det hjælpe mig at skrive ned, hvad der er sket, og hvad mine tanker er hver 
dag. Måske vil det tilføje noget fokus til tingene, noget orden og gøre det 
nemmere for mig at holde grebet om mig selv og blive forsonet med 
denne nye livsstil. 

Det er sjovt, hvordan al den spænding, jeg følte den første nat her, er væk. 
Det eneste, jeg føler nu, er ængstelse. Måske vil ændringen af 
kulisser i morgen forbedre mit syn. Henry og jeg kører til Pennsylvania efter 
vores våben, mens George og Katherine prøver at finde os et mere 
passende sted at bo. 

I dag gjorde vi forberedelserne til vores tur. Oprindeligt gik planen ud på, 
at vi skulle bruge offentlig transport til den lille by Bellefonte og 
derefter vandre de sidste seks miles ind i skoven til vores cache. Nu 
hvor vi har en bil, vil vidog bruge den i stedet for. 

Vi regnede med, at vi kun skulle bruge omkring fem liter benzin, 
ud over det, der allerede er i tanken, for at tage rundturen. At være 
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på den sikre side købte vi to fem-gallons dåser benzin fra taxa- 
flådeoperatøren i Alexandria, som altid sluger noget af hans tildeling. 


Efterhånden som rationering er steget i løbet af de sidste par år, er 
smålig korruption af enhver art også blevet til. Jeg gætter på, at meget 
af den storstilede transplantation i regeringen, som Watergate afslørede 
for et par år tilbage, endelig er filtret ned til manden på gaden. Da folk 
begyndte at indse, at de store politikere var skæve, var de mere tilbøjelige 
til selv at prøve at snyde Systemet lidt. Alt det nye rationeringsbureau har 
netop forværret tendensen - det samme har den voksende 
procentdel af ikke-hvide på alle niveauer af bureaukratiet. 

Organisationen har været en af hovedkritikerne af denne 
korruption, men jeg kan nu se, at den giver os en vigtig fordel. 
Hvis alle adlød loven og gjorde alt efter bogen, ville det være næsten 
umuligt for en undergrundsgruppe at eksistere. 


Ikke alene ville vi ikke være i stand til at købe benzin, men tusind 
andre bureaukratiske forhindringer, som systemet i stigende grad 
begrænser vores medborgeres liv med, ville være uoverstigelige for os. 
Som det er, vil en bestikkelse til en lokal embedsmand her eller et par 
dollars under disken til en kontorist eller sekretær dér give os 
mulighed for at komme uden om mange af de regeringsbestemmelser, 
som ellers ville snuble os. 

Jo tættere den offentlige moral i Amerika nærmer sig en 
bananrepubliks, jo lettere vil det være for os at operere. Selvfølgelig, 
når alle har hånden ud for en bestikkelse, har vi brug for masser af penge. 


Når man ser på det filosofisk, kan man ikke undgå den konklusion, at 
det er korruption, ikke tyranni, der fører til væltning af regeringer. 
En stærk og energisk regering, uanset hvor undertrykkende den er, 
behøver normalt ikke at frygte revolution. Men en korrupt, 
ineffektiv, dekadent regering - selv en velvillig sådan - er altid moden til 
revolution. Det system, vi bekæmper, er både korrupt og undertrykkende, 
og vi bør takke Gud for korruptionen. 

Tavsheden om os i aviserne er bekymrende. Det 
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Berman-tinget forleden var selvfølgelig ikke forbundet med os, og 
det blev kun givet et afsnit i dagens indlæg. Røveri af den slags - 
selv hvor der er drab involveret - er så almindelige i disse dage, 
at de ikke fortjener mere opmærksomhed end en trafikulykke. 
Men det faktum, at regeringen lancerede en massiv samling af 
kendte organisationsmedlemmer sidste onsdag, og at næsten alle 
os, mere end 2.000 personer, har formået at slippe mellem fingrene 
og slippe ud af syne - hvorfor står det ikke i aviserne? Nyhedsmedierne 
har selvfølgelig et tæt samarbejde med det politiske politi, men hvad 
er deres strategi imod os? 


Der var en lille Associated Press-artikel på en bagside af 
gårsdagens avis, der omtalte anholdelsen af ni "racister" i Chicago 
og fire i Los Angeles onsdag. Artiklen sagde, at alle 13, der blev 
arresteret, var medlemmer af den samme organisation - 
åbenbart vores - men der blev ikke givet yderligere detaljer. Nysgerrig! 

Tier de stille om fejlen i roundup for ikke at genere regeringen? Det 
er ikke ligesom dem. 

Sandsynligvis er de lidt paranoide med hensyn til den lethed, 
hvormed vi undgik roundup. De kan have frygt for, at en betydelig 
del af offentligheden er i sympati med os og hjælper os, og de 
ønsker ikke at sige noget, der vil opmuntre vores sympatisører. 


Vi skal passe på, at denne falske fremtoning af "business as 
usual" ikke vildleder os til at sække på vores årvågenhed. Vi kan 
være sikre på, at det politiske politi er i et nedbrudsprogram for at 
finde os. Det vil være en lettelse, når netværket er etableret, og vi 
igen kan modtage løbende rapporter fra vores informanter om, 
hvad slynglerne har gang i. 

I mellemtiden hviler vores sikkerhed primært i vores 
ændrede udseende og identitet. Vi har alle ændret vores frisurer 
og enten farvet eller bleget vores hår. Jeg er begyndt at bruge nye 
briller med tunge stel i stedet for mine gamle stelløse, og Katherine 
er skiftet fra sine kontaktlinser til briller. Henry har 
gennemgået den mest radikale forvandling ved at barbere sin af 
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skæg og overskæg. Og vi har alle temmelig overbevisende falske 
kørekort, selvom de ikke vil stå op, hvis de nogensinde bliver 
kontrolleret mod statens optegnelser. 


Når nogen af os skal gøre noget som røverierne i sidste uge, kan 
Katherine lave et hurtigt skift og midlertidigt give ham en tredje 
identitet. Til det har hun parykker og plastik gimmicks, som passer 
ind i næseborene og inde i munden og ændrer hele strukturen i en 
persons ansigt - og endda hans stemme. De er ikke behagelige, men 
de kan tåles et par timer ad gangen, ligesom jeg kan undvære mine 
briller et stykke tid, hvis det er nødvendigt. 

I morgen bliver en lang, hård dag. 


Machine Translated by Google 


Kapitel Ill 


21. september 1991. Hver muskel i min krop gør ondt. I går brugte vi 10 
timer på at vandre, grave og bære masser af våben gennem skoven. Denne 
aften flyttede vi alle vores forsyninger fra den gamle lejlighed til vores nye 
skjulested. 

Det var lidt før middag i går, da vi nåede til afkørslen nær Bellefonte og forlod 
motorvejen. Vi kørte så tæt på vores cache, som vi kunne, men den gamle 
minevej, vi havde brugt tre år tidligere, var spærret og ufremkommelig mere end 
en kilometer fra det punkt, hvor vi havde til hensigt at parkere. Banken over 
vejen 
var styrtet sammen, og det ville have krævet en bulldozer at rydde vejen. 
(Bemærkning til læseren: Turner brugte gennem sine dagbøger såkaldte 
"engelske måleenheder", som stadig var almindeligt anvendt i 
Nordamerika i de sidste år af den gamle æra. 

For læseren, der ikke var bekendt med disse enheder, var en "mile". 

1,6 kilometer, en "gallon" var 3,8 liter, en "fod" var 0,30 meter, en "yard" var 
0,91 meter, en "inc." var 2,5 centimeter, og et "pund" var vægten på 0,4s 
kilogram -rundt regnet.) 

Konsekvensen var, at vi tog næsten to kilometer hver vej i stedet for 
mindre end en halv kilometer. Og det tog tre rundture at få alt til bilen. Vi 
medbragte skovle, et reb og et par store lærredspostsække (med tilladelse 
fra US Postal Service), men som det viste sig, var disse værktøjer sørgeligt 


utilstrækkelig til opgaven. 

At vandre fra bilen til cachen med vores skovle på skuldrene var 
faktisk forfriskende efter den lange køretur op fra Washington. Dagen var 
behagelig kølig, efterårsskovene var smukke, og den gamle jordvej, selvom den 
var stærkt tilgroet, gav let gang det meste af vejen. 


Selv grave ned til toppen af olietromlen (faktisk en 50- 
gallon kemisk tromle med et aftageligt låg), hvori vi havde forseglet vores 
våben, var ikke så slemt. Jorden var ret blød, og 
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det tog os mindre end en time at udgrave en fem fod dyb grube og binde 
vores reb til håndtagene, som var blevet svejset til låget på tromlen. 


Så begyndte vores problemer. Vi to trak i rebet så hårdt vi kunne, men 
tromlen ville ikke rykke en tomme. Det var, som om det var sat i beton. 


Selvom den fulde tromle vejede næsten 400 pund, havde to af os været i 
stand til at sænke den ned i pit uden unødigt besvær for tre år siden. 
På det tidspunkt havde der selvfølgelig været flere centimeters frigang rundt 
omkring. Nu havde jorden lagt sig og var pakket tæt mod metallet. 


Vi opgav at prøve at få tromlen ud af hullet og besluttede at åbne den, 
hvor den var. For at gøre det måtte vi grave i næsten en time mere, 
forstørre hullet og rydde et par centimeter rundt om toppen af tromlen, så 
vi kunne få fingrene i låsebåndet, der sikrede låget. Alligevel var jeg 
nødt til at gå ind i hullet med hovedet først, mens Henry holdt mine ben. 


Selvom ydersiden af tromlen var blevet malet med asfalt for at forhindre 
korrosion, var selve låsegrebet gennemrustet, og jeg knækkede den 
eneste skruetrækker, som vi havde forsøgt at lirke den løs. 

Til sidst, efter mange banker, var jeg i stand til at lirke håndtaget ud af 
tromlen med enden af en skovl. Med låsebåndet løsnet forblev låget dog lige 
så tæt på plads som altid, tilsyneladende klæbet til tromlen af den 
asfaltbelægning, vi havde påført. 

At arbejde på hovedet i det smalle hul var svært og udmattende. Vi 
havde intet værktøj, der var tilfredsstillende til at kile ind under læben på 
låget og lirke det op. Til sidst, næsten i desperation, bandt jeg endnu en 
gang rebet til et af håndtagene på låget. Henry og jeg rykkede hårdt, og 
låget sprang af! 

Så var det bare et spørgsmål om, at jeg gik med hovedet ind i hullet 
igen, støttede mig med den ene arm på kanten af tromlen og førte de 
omhyggeligt indpakkede våbenbundter op forbi min krop, så Henry kunne 
nå dem. Nogle af de større bundter - og det omfattede seks forseglede 
dåser med ammunition 


var både for tunge og for omfangsrige til denne metode og måtte være det 
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trukket op med reb. 

Det er overflødigt at sige, at da vi havde tromlen tom, var jeg 
fuldstændig pooped. Mine arme gjorde ondt, mine ben var ustabile, og Mit 
tøj var gennemblødt af sved. Men vi var stadig nødt til at bære mere end 
300 pund ammunition en halv mil gennem tætte skove, op ad bakke til vejen, 
og derefter mere end en mil tilbage til 
bil. 

Med ordentlige pakrammer til at fordele belastningen på vores ryg, kunne 
vi have udført alt på én tur. Det kunne nemt have været gjort på to ture. Men 
med kun de akavede postsække, som vi skulle have i armene, tog det tre 
ulidelig smertefulde ture. 


Vi måtte stoppe for hver hundrede yard eller deromkring og lægge vores læs 
ned i et minut, og de sidste to ture foregik i totalt mørke. 
I forventning om en dagslysoperation havde vi ikke engang en 
lommelygte med. Hvis vi ikke gør et bedre stykke arbejde med at planlægge 
vores operationer i fremtiden, har vi nogle hårde tider forude! 


På vej tilbage til Washington stoppede vi ved en lille vejkantscafé nær 
Hagerstown for at få sandwich og kaffe. Der var omkring et dusin mennesker 
på stedet, og nyhederne klokken 11 var lige begyndt på tv-apparatet 
bag disken, da vi trådte ind. Det var en nyhedsudsendelse, jeg aldrig vil 
glemme. 

Dagens store historie var, hvad organisationen havde været i gang med i 
Chicago. Systemet, ser det ud til, havde dræbt en af vores folk, og til gengæld 
havde vi dræbt tre af deres og derefter involveret i en spektakulær - og 
vellykket - skudkamp med myndighederne. Næsten hele nyhedsudsendelsen 
var optaget af at fortælle om disse begivenheder. 

Vi vidste allerede fra papirerne, at ni af vores medlemmer var blevet 
arresteret i Chicago i sidste uge, og tilsyneladende havde de haft det hårdt i 
Cook County-fængslet, hvor en af dem var død. Det var umuligt at være sikker 
på præcis, hvad der var sket ud fra, hvad tv-oplæseren sagde, men hvis 
systemet havde opført sig sandt, havde myndighederne stukket vores folk 
individuelt ind i celler fulde af sorte og derefter lukket deres øjne og ører for, 
hvad der fulgte. 
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Det har længe været Systemets ekstra-juridiske måde at straffe vores 
folk på, når de ikke kan sætte noget på dem, der vil "klistre" i domstolene. 
Det er en mere rædselsfuld og forfærdelig straf end noget, der 
nogensinde fandt sted i et middelalderligt torturkammer eller i KGB's 
kældre. Og de kan slippe af sted med det, fordi nyhedsmedierne 
normalt ikke engang vil indrømme, at det sker. Når alt kommer til alt, 
hvis du forsøger at overbevise offentligheden om, at racerne virkelig er 
ligeværdige, hvordan kan du så indrømme, at det er værre at blive 
låst inde i en celle fuld af sorte kriminelle end i en celle fuld af hvide? 

Uanset hvad, dagen efter vores mand - nyhedsoplæseren sagde, at 
han hed Carl Hodges, en jeg ikke har hørt om før - blev dræbt, 
opfyldte Chicago-organisationen et løfte, de havde givet for mere end et 
år siden, i tilfælde af at vores folk blev nogensinde alvorligt såret i et 
fængsel i Chicago. De overfaldt Cook County sheriff uden for hans hjem 
og blæste hans hoved af med et haglgevær. De efterlod en seddel 
fastgjort til hans krop, hvor der stod: "Dette er til Carl Hodges." 

Det var sidste lørdag aften. Søndag var systemet i luften. Sheriffen i 
Cook County havde været en politisk stormand, en shabbos-goy i 
front, og de rejste virkelig helvede. 

Selvom de kun udsendte nyhederne til Chicago-området i søndags, 
traskede de ud ad flere søjler i samfundet der for at fordømme mordet 
og organisationen i særlige tv-optrædener. En af talsmændene var 
en "ansvarlig konservativ", og en anden var lederen af det 
jødiske samfund i Chicago. De beskrev alle organisationen som en 
"bande af racistiske bigots" og opfordrede "alle rigtigtænkende 
Chicagoans" til at: samarbejde med det politiske politi om at pågribe 
de "racister", der havde dræbt sheriffen. 


Tja, tidligt i morges mistede den ansvarlige konservative begge sine ben 
og fik alvorlige indre kvæstelser, da en bombe, der var forbundet til 
tændingen af hans bil, eksploderede. Den jødiske talsmand var endnu 
mindre heldig. Nogen gik hen til ham, mens han ventede på en elevator 
i lobbyen i sin kontorbygning, trak en økse fra under hans frakke, 
kløvede den gode jødes hoved fra krone til skulderblade og 
forsvandt derefter i myldretiden. Det 
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Organisationen tog straks ansvaret for begge handlinger. 

Herefter ramte det virkelig blæseren. Guvernøren i Illinois beordrede 
Nationalgardens tropper til Chicago for at hjælpe lokalt politi og FBI- 
agenter med at jage organisationsmedlemmer. Tusindvis af personer 
blev i dag stoppet på gaderne i Chicago og bedt om at bevise deres 
identitet. Systemets paranoia viser sig virkelig. 

| eftermiddags blev tre mænd sat i et hjørne i en lille 
lejlighedsbygning i Cicero. Hele blokken var omringet af tropper, 
mens de fangede mænd skød den ud med politiet. Tv-hold var overalt, 
ivrige efter ikke at gå glip af drabet. 

En af mændene i lejligheden havde tilsyneladende et snigskytteriffel, 
for to sorte betjente mere end et kvarter væk blev plukket af, før det 
blev opdaget, at sorte blev udpeget som mål, og uniformerede hvide 
betjente ikke blev skudt på. Denne hvide immunitet blev dog 
tilsyneladende ikke udvidet til det civilklædte politiske politi, fordi en FBl- 
agent blev dræbt af et udbrud af maskinpistolild fra lejligheden, da 
han et øjeblik blottede sig for at kaste en tåregasgranat gennem et 
vindue. 

Vi så forpustet på, da denne handling blev vist på tv-skærmen, 
men det virkelige klimaks kom for os, da lejligheden blev stormet og 
fundet tom. En hurtig ransagning af bygningen rum for værelse 
lykkedes heller ikke for at finde de bevæbnede mænd. 

Skuffelsen over dette udfald var tydelig i tv-nyhedsmandens stemme, 
men en mand, der sad i den anden ende af disken fra os, fløjtede 
og klappede, da det blev meddelt, at "racisterne" tilsyneladende var 
smuttet. Servitricen smilede af dette, og det forekom klart for os, at 
selvom der bestemt ikke var nogen enstemmig godkendelse af 
organisationens handlinger i Chicago, var der heller ikke 
enstemmig misbilligelse. 

Næsten som om systemet forudså denne reaktion på 
eftermiddagens begivenheder, skiftede nyhedsscenen til Washington, 
hvor den amerikanske justitsminister havde indkaldt til en særlig 
pressekonference. Attorney General meddelte nationen, at den 
føderale regering kastede alle sine politiagenturer ind i bestræbelserne 
på at udrydde organisationen. Han beskrev os som "fordærvede, 
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racistiske kriminelle", som udelukkende var motiveret af had, og som 
ønskede at "ophæve alle de fremskridt hen imod ægte lighed", som 
systemet havde gjort i de senere år. 

Alle borgere blev advaret om at være opmærksomme og hjælpe 
regeringen med at bryde den "racistiske sammensværgelse." Enhver, 
der observerede en mistænkelig handling, især fra en fremmeds side, 


skulle straks rapportere det til det nærmeste FBl-kontor eller Human 
Relations Council. 


Og så sagde han noget meget indiskret, som virkelig forrådte, hvor 
bekymret Systemet er. Han udtalte, at enhver borger, der fandtes at 
skjule oplysninger om os eller tilbyde os nogen form for trøst eller 
hjælp, "ville blive behandlet alvorligt." Det var netop hans ord - den 
slags ting, man kunne forvente at høre i Sovjetunionen, men som 
ville ringe hårdt for de fleste amerikanske ører, på trods af mediernes 
bedste propagandabestræbelser på at retfærdiggøre det. 

Alle de risici, som vores folk i Chicago tog, var mere end 
belønnet ved at provokere statsadvokaten til sådan en 
psykologisk bommert. Denne hændelse beviser også værdien af at 
holde systemet ude af balance med overraskelsesangreb. Hvis systemet 
havde holdt hovedet koldt og tænkt mere omhyggeligt over et svar på 
vores Chicago-handlinger, ville det ikke kun have undgået en 
bommert, som vil bringe os hundredvis af nye rekrutter, men det 
ville sandsynligvis have fundet en måde at vinde meget bredere offentlig 
støtte for dens kamp mod os. 


Nyhedsprogrammet sluttede med en meddelelse om, at en timelang 
"special" om den "racistiske sammensværgelse" ville blive udsendt tirsdag 
aften (dvs. i aften). Vi er lige blevet færdige med at se den "special", 
og det var et rigtigt øksejob, fuld af fejl og direkte påfund og ikke særlig 
overbevisende, følte vi alle. Men én ting er sikkert: Medieblackoutet 
er forbi. Chicago har givet organisationen øjeblikkelig 
berømthedsstatus, og vi skal bestemt være det nummer et samtaleemne 
overalt i nationen. 

Da gårsdagens tv-nyheder sluttede, kvalte Henry og jeg det sidste 
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af vores måltid og snuble udenfor. Jeg var fyldt med følelser: 


begejstring, begejstring over vores folks succes i Chicago, nervøsitet 
over at være et af målene for en landsdækkende menneskejagt 

og ærgrelse over, at ingen af vores enheder i Washington-området havde 
vist initiativet fra vores Chicago-enheder. 

Jeg kløede efter at gøre noget, og det første, der faldt mig ind, var at 
prøve at få en form for kontakt med den fyr på cafeen, som havde virket 
sympatisk for os. Jeg ville tage nogle foldere fra vores bil og lægge 
en under vinduesviskeren på hvert køretøj på parkeringspladsen. 


Henry, der altid holder hovedet koldt, nedlagde eftertrykkeligt veto 
mod ideen. Da vi sad i bilen, forklarede han, at det var ren tåbelighed at 
risikere at påkalde sig noget som helst opmærksomhed, indtil vi havde 
fuldført vores nuværende mission om sikkert at levere vores ladning af 
våben til vores enhed. Desuden mindede han mig om, at det ville 
være et brud på organisationens disciplin for et medlem af en 
underjordisk enhed at engagere sig i enhver direkte rekrutteringsaktivitet, 
dog minimal. Den funktion er blevet henvist til de "lovlige" enheder. 

De underjordiske enheder består af medlemmer, som er kendt af 
myndigheder og er blevet markeret til anholdelse. Deres funktion er at 


ødelægge systemet gennem direkte handling. 


De "juridiske" enheder består af medlemmer, som systemet på 
nuværende tidspunkt ikke kender. (Det ville faktisk være umuligt at bevise, 
at de fleste af dem er medlemmer. I denne har vi taget en side fra 
kommunisternes bog.) Deres rolle er at give os efterretninger, finansiering, 
juridisk forsvar og anden støtte. 


Hver gang en "ulovlig" får øje på en potentiel rekrut, er det meningen, 
at han skal overgive oplysningerne til en "juridisk", som vil henvende 
sig til kundeemnet og give ham lyd fra ham. De "juridiske" formodes 
også at håndtere al lavrisiko propagandaaktivitet, såsom foldere. 
Strengt taget burde vi ikke engang have haft nogen organisationsfoldere 
med. 


Vi ventede, indtil manden, der havde bifaldet vores flugt 
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medlemmer i Chicago kom ud og satte sig i en pickup truck. Vi kørte 
forbi ham og noterede hans kørekortnummer, da vi trak os ud af pladsen. 
Når netværket er etableret, vil informationen gå til den rette person 

til opfølgning. 


Da vi kom tilbage til lejligheden, var George og Katherine lige så 
begejstrede som Henry og 1. De havde også set tv- 
nyhedsudsendelsen. På trods af dagens anstrengelser kunne jeg ikke 
sove mere end dem, og vi satte os alle tilbage i bilen, George og 
Katherine delte bagsædet med en del af vores fedtede last, og gik til en 
hele natten drive-in. Vi kunne blive i bilen og snakke trygt der uden 
at vække mistanke, og det gjorde vi - indtil de tidlige morgentimer. 


En ting vi besluttede var, at vi straks ville flytte til nye kvarterer, 
George og Katherine, der ligger i går. Den gamle lejlighed var bare 
ikke tilfredsstillende. Væggene var så tynde, at vi måtte hviske til 
hinanden for at undgå at blive overhørt af vores naboer. Og jeg er 
sikker på, at vores uregelmæssige timer allerede havde fået naboerne til 
at spekulere i, hvad vi laver til livets ophold. Da systemet advarede alle 
om at rapportere mistænkeligt udseende fremmede, var det blevet 
direkte farligt for os at blive på et sted med så lidt privatliv. 


Det nye sted er meget bedre på alle måder undtagen huslejen. Vi 
har en hel bygning for os selv. Det er faktisk en erhvervsbygning i 
cementblok, som engang husede et lille maskinværksted i et enkelt, 
garagelignende rum nedenunder, med kontorer og et lagerrum ovenpå. 


Stedet er fradømt, fordi det ligger på vigepligten til en ny tilkørselsvej 
til motorvejen, som har været i planlægningsfasen de sidste fire år. 
Ligesom alle statslige projekter i disse dage er også denne 
fastlåst - formentlig permanent. Selvom hundredtusindvis af 
mænd bliver betalt for at bygge nye motorveje, bliver der faktisk ikke 
bygget nogen. I de sidste fem år er de fleste veje i landet blevet 
forringet 
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dårligt, og selv om man altid ser reparationsmandskaber stå rundt, ser intet ud til 
at blive ordnet. 

Regeringen er ikke engang nået frem til faktisk at købe den jord, den har dømt 
tilden nye motorvej, hvilket efterlader ejendomsejerne med posen. 
Juridisk set er det ikke meningen, at ejeren af denne bygning skal leje 
den, men han har åbenbart en aftale med nogen på rådhuset. 
Fordelen for os er, at der ikke er nogen officiel registrering af belægningen af 
bygningen - ingen cpr-numre til politiet, ingen amtsbygningsinspektører eller 
brandvagter, der kommer rundt for at tjekke. George skal bare tage 
$600 i kontanter til ejeren en gang om måneden. 


George tror, ejeren, en rynket gammel armenier med en tung accent, er 
overbevist om, at vi agter at bruge stedet til at fremstille ulovlige stoffer eller 
opbevare stjålne varer og ønsker ikke at kende detaljerne. Jeg formoder, det er 
godt, for det betyder, at han ikke vil snuse rundt. 


Stedet ligner virkelig helvede udefra. Det er omgivet på tre sider af et hængende, 
rustent kædehegn. Grunden er fyldt med kasserede vandvarmere, afmonterede 
motorblokke og rustende skrammel af enhver beskrivelse. Den konkrete 
parkeringsplads i 
fronten er knækket og sort med gammel krumtaphusolie. 

Der er et kæmpe skilt henover forsiden af bygningen, som er løsnet i den 
ene ende. Der står: "Svejsning og bearbejdning, JT 

Smith & Sons." Halvdelen af vinduesruderne i stueetagen mangler, men alle 
stueetagens vinduer er alligevel spærret indvendigt. 


Kvarteret er et helt igennem uvorne let fremstillingsområde. Ved siden af os 
ligger et lille vognmandsfirmas garage og lager. Lastbiler kommer og går 
på alle tidspunkter af natten, hvilket betyder, at politiet ikke vil få deres mistanke 
vakt, hvis de ser os køre i dette område på skæve tidspunkter. 


Så efter at have besluttet at flytte, gjorde vi det i dag. Da der hverken var el, 
vand eller gas på det nye sted, var det min opgave at løse varme-, lys- og VVS- 
problemerne, mens de andre flyttede vores ting. 
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Det var nemt at genoprette vandet, så snart jeg havde fundet 
vandmåleren og fået låget af. Efter at have tændt for vandet slæbte 
jeg noget tungt skrammel hen over målerlåget, så ingen fra 
vandselskabet sandsynligvis ville finde det, hvis nogen nogensinde 
skulle komme og lede. 

Det elektriske problem var en del sværere. Der var stadig linjer op fra 
bygningen til en strømmast, men strømmen var blevet lukket ved 
måleren, som stod på en ydervæg. Jeg måtte forsigtigt banke et hul 
gennem væggen bag måleren, indefra, og derefter wire jumpere på 
tværs af terminalerne. Det tog mig den bedste del af dagen. 


Resten af min dag var optaget af omhyggeligt at dække alle 
sprækkerne i brædderne over vinduerne i underetagen og med at 
klæbe tungt pap over ovenpå vinduerne, så ingen lysstråle kan ses fra 
bygningen om natten. 

Vi har stadig ingen varme og ingen køkkenfaciliteter ud over den 
kogeplade, vi tog med fra det andet sted. Men i det mindste arbejder 
john nu, og vores boliger er tåleligt rene, om end temmelig bare. Vi 
kan fortsætte med at sove på gulvet i vores soveposer et stykke tid, 
og vi køber et par elvarmere og nogle andre faciliteter i løbet af de 
næste par dage. 
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Kapitel IV 


30. september 1991. Der har været så meget arbejde i den sidste 
uge, at jeg ikke har haft tid til at skrive. Vores plan for opsætning af 
netværket var enkel og ligetil, men faktisk har det krævet en fantastisk 
indsats, i hvert fald fra min side. De vanskeligheder, jeg har 
måttet overvinde, har endnu en gang understreget det faktum, at 
selv de bedst opstillede planer kan være faretruende vildledende, 
medmindre de har indbygget en stor mængde fleksibilitet i dem for at 
tillade uforudsete problemer. 

Grundlæggende afhænger netværket, der forbinder alle 
organisationens enheder, af to kommunikationsformer: menneskelige 
kurerer og højt specialiserede radiotransmissioner. Jeg er ikke kun 
ansvarlig for vores egen enheds radiomodtageudstyr, men også for 
den overordnede vedligeholdelse og overvågning af modtagerne på 
de elleve andre enheder i Washington-området og senderne 
fra Washington Field Command og Unit 9. Hvad der virkelig rodede 
min uge op. var sidste øjebliks beslutning på WFC om også at udstyre 
enhed 2 med en sender. Jeg skulle stå for udrustningen. 

Den måde netværket er opbygget på, foregår al kommunikation, 
der kræver konsultation eller længerevarende briefing eller 
situationsrapporter, mundtligt, ansigt til ansigt. Nu hvor 
telefonselskabet fører en edb-registrering af alle lokalopkald såvel som 
langdistanceopkald, og med det politiske politi, der overvåger så 
mange samtaler, er telefoner udelukket til vores brug undtagen i usædvanlige nødstilfæ 

På den anden side transmitteres meddelelser af standardkarakter, 
som let og kortvarigt kan kodes, normalt via radio. Organisationen 
tænkte meget over at udvikle en "ordbog" med næsten 800 
forskellige, standardiserede beskeder, som hver især kan specificeres 
med et trecifret tal. 

Således kan tallet "2006" på et bestemt tidspunkt angive 
meddelelsen: "Den operation, der er planlagt af enhed 6, skal udsættes 
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indtil videre." En person i hver enhed har husket hele beskedordbogen 
og er til enhver tid ansvarlig for at vide, hvad den aktuelle nummerkodning 
af ordbogen er. I vores enhed er denne person George. 


Faktisk er det ikke så svært, som det lyder. Meddelelsesordbogen er 
arrangeret på en meget overskuelig måde, og når man først har lært 
dens grundstruktur udenad, er det ikke så svært at lære det hele udenad. 
Beskedernes nummerkodning flyttes tilfældigt med få dages mellemrum, 
men det betyder ikke, at George skal lære ordbogen forfra; han skal bare 
kende den nye numeriske betegnelse for en enkelt besked, og 
han kan så regne ud betegnelserne for alle de andre i sit hoved. 


Ved at bruge dette kodesystem kan vi opretholde radiokontakt med god 
sikkerhed ved at bruge ekstremt enkelt og bærbart udstyr. 
Fordi vores radiotransmissioner aldrig overstiger et sekund i varighed og 
forekommer meget sjældent, vil det politiske politi sandsynligvis ikke få 
en retningsbestemt rettelse på nogen sender eller være i stand til at afkode 
enhver opsnappet besked. 


Vores modtagere er endnu enklere end vores sendere og er en slags 
krydsning mellem en transistoriseret lomme-udsendelsesmodtager og en 
lommeregner. De forbliver "tændt" hele tiden, og hvis en numerisk puls med 
den rigtige tonekodning udsendes af en af vores sendere i 
området, vil de opfange den og vise og holde en numerisk udlæsning, 
uanset om de overvåges på 
øjeblik eller ej. 

Mit største bidrag til organisationen indtil videre har været udviklingen 
af dette kommunikationsudstyr - og faktisk selve fremstillingen af en god 
del af det. 

Den første række meddelelser udsendt af Washington Field 
Command til alle enheder i dette område var søndag. Den gav 
instruktioner til hver enhed om at sende sin kontaktmand til et numerisk 
specificeret sted for at modtage en briefing og levere en 
enhedssituationsrapport. 

Da George vendte tilbage fra søndagens briefing, formidlede han 
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nyheder til os andre. Essensen af det var, at selvom der endnu ikke 
har været problemer i Washington-området, er WFC bekymret over de 
rapporter, som det har modtaget fra vores informanter med det politiske 
politi. 

Systemet går alt ud for at få os. Hundredvis af personer, der mistænkes 
for at have sympati for organisationen eller en fjern tilknytning til os, 
er blevet arresteret og afhørt. 
Blandt disse er flere af vores "jurister", men tilsyneladende har 
myndighederne ikke været i stand til at sætte noget bestemt på nogen 
af dem endnu, og afhøringerne har ikke frembragt nogen egentlige spor. 
Alligevel har systemets reaktion på sidste uges begivenheder i 
Chicago været mere udbredt og mere energisk end forventet. 


En ting, som de arbejder på, er et computeriseret, universelt, 
internt passystem. Enhver person, der er 12 år eller derover, har udstedt 
et pas og vil være forpligtet til, under trussel om strenge sanktioner, at 
medbringe det til enhver tid. Ikke alene kan en person blive stoppet på 
gaden af enhver politiagent og bedt om at vise sit pas, men de har 
udarbejdet en plan for at gøre passet nødvendige til mange daglige 
operationer, såsom at købe et flyselskab, bus eller togbillet, at 
registrere sig på et motel eller hotel og modtage enhver medicinsk 
service på et hospital eller en klinik. 

Alle billetskranker, moteller, lægekontorer og lignende vil blive udstyret 
med computerterminaler forbundet med telefonlinjer til en enorm, national 
databank og computercenter. En kundes magnetisk kodede 
pasnummer vil rutinemæssigt blive indlæst i computeren, hver gang han 
køber en billet, betaler en regning eller tilmelder sig en 
service. Hvis der er nogen uregelmæssighed, vil en advarselslampe tænde 
iden nærmeste politistation, som viser placeringen af den 
fornærmende computerterminal - og den uheldige kunde 

De har udviklet dette interne passystem i adskillige år nu og har alt 
arbejdet i detaljer. Den eneste grund til, at det ikke er blevet sat i 
drift, har været skrål fra borgerlige frihedsgrupper, som ser det som 
endnu et stort skridt mod en politistat - hvilket det selvfølgelig er. Men nu 
er systemet sikker på, at det kan 
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tilsidesætte libertarianernes modstand ved at bruge os som undskyldning. 
Alt er tilladt i kampen mod "racisme"! 

Det vil tage mindst tre måneder at installere det nødvendige 
udstyr og få systemet operationelt, men de går videre med det så hurtigt, 
de kan, og regner med at annoncere det som afventer accompli 
med fuld opbakning fra nyhedsmedierne. Senere vil systemet gradvist 
blive udvidet, med computerterminaler til sidst påkrævet i hver 
detailvirksomhed. Ingen vil være i stand til at spise et måltid på en 
restaurant, hente sit vasketøj eller købe dagligvarer uden at få sit 
pasnummer magnetisk læst af en computerterminal ved siden af 
kasseapparatet. 

Når tingene når til det punkt, vil systemet virkelig have et ret stramt greb 
om borgerne. Med kraften fra moderne computere til deres rådighed, vil 
det politiske politi være i stand til at udpege enhver person til enhver 
tid og vide, hvor han har været, og hvad han har gjort. Vi bliver nødt til 
at tænke hårdt for at komme uden om dette passystem. 


Ud fra hvad vores informanter har fortalt os indtil videre, bliver det ikke et 
simpelt spørgsmål om blot at forfalske pas og finde på falske numre. Hvis 
den centrale computer får øje på et falsk nummer, vil der 
automatisk blive sendt et signal til nærmeste politistation. Det samme vil 
ske, hvis John Jones, der bor i Spokane og bruger sit pas til at købe 
dagligvarer der, pludselig ser ud til at købe dagligvarer i Dallas. 

Eller selvom, når computeren har Bill Smith sikkert placeret i en 
bowlingbane på Main Street, dukker han samtidig op på et 
renseri på den anden side af byen 


Alt dette er en fantastisk udsigt for os - noget, som har været teknisk 
muligt i et stykke tid, men som vi indtil for nylig aldrig havde drømt om, 
at systemet rent faktisk ville prøve. 

En nyhed, som George bragte tilbage fra sin briefing, var en indkaldelse 
til mig om et øjeblikkeligt besøg i enhed 2 for at løse et teknisk problem, 
de havde. Normalt ville hverken George eller jeg have kendt enhed 2s 
baseplacering, og hvis det blev nødvendigt at møde nogen fra den 
enhed, ville mødet have fundet sted 
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andre steder. Dette problem krævede dog, at jeg gik til deres 
skjulested, og George gentog for mig de anvisninger, han havde fået. 


De er oppe i Maryland, mere end 30 miles fra os, og da jeg alligevel skulle 
tage alt mit værktøj med, tog jeg bilen. 

De har et dejligt sted, et stort stuehus og flere udhuse på 
omkring 40 hektar eng og skov. Der er otte medlemmer i deres enhed, 
noget flere end i de fleste, men tilsyneladende kender ingen af dem en volt 
fra en ampere eller hvilken ende af en skruetrækker der er. Det er usædvanligt, 
fordi der skulle være udvist en vis omhu, når vi dannede vores enheder for 
at fordele værdifulde færdigheder fornuftigt. 


Enhed 2 er rimelig tæt på to andre enheder, men alle tre er 
uhensigtsmæssigt langt fra de andre ni Washington-området enheder - og 
især fra Unit 9, som var den eneste enhed med en sender til at kontakte 
WEFEC. På grund af dette havde WFEC besluttet at give Unit 2 en sender, 
men de havde ikke været i stand til at få det til at virke. 

Årsagen til deres vanskeligheder blev indlysende, så snart de førte mig 
ind i deres køkken, hvor deres sender, et bilbatteri og nogle spidser 
af ledninger var spredt ud på et bord. På trods af de eksplicitte instruktioner, 
som jeg havde forberedt til at følge med hver sender, og på trods af de 
tydeligt synlige markeringer ved siden af terminalerne på senderkassen, var 
det lykkedes dem at forbinde batteriet til senderen med den forkerte 
polaritet. 


Jeg sukkede og fik et par af deres kammerater til at hjælpe mig med at 
hente mit udstyr fra bilen. Først tjekkede jeg deres batteri og fandt ud af, at 
det var næsten helt afladet. Jeg bad dem sætte batteriet på opladeren, mens 
jeg tjekkede senderen ud. Oplader? Hvilken oplader ville de vide? De havde 
ikke en! 

På grund af usikkerheden om tilgængeligheden af elektrisk strøm fra 
ledningerne i disse dage, drives alt vores kommunikationsudstyr fra 
akkumulatorer, som vedligeholdes fra ledningerne. På denne måde er vi ikke 
underlagt strømafbrydelser og strømafbrydelser, som er blevet et 
ugentligt, hvis ikke dagligt, fænomen 
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ide seneste år. 

Ligesom med de fleste andre offentlige anlæg i dette land, jo højere 
prisen på el er zoomet, jo mindre pålidelig er den blevet. I august 
i år var el-service til boliger i Washington-området for eksempel helt 
ude i gennemsnit i alt fire dage, og spændingen blev reduceret med 
mere end 15 procent i gennemsnitligt 14 dage. 


Regeringen bliver ved med at holde høringer og udføre 
undersøgelser og udsende rapporter om problemet, men det bliver 
bare værre. Ingen af politikerne er villige til at stå over for de reelle 
problemer, der er involveret her, hvoraf et af dem er den 
katastrofale effekt, Washingtons Israel-dominerede udenrigspolitik i 
løbet af de sidste to årtier har haft på USA's forsyning af udenlandsk olie. 


Jeg viste dem, hvordan de tilsluttede batteriet til deres lastbil til en 
nødopladning, og begyndte derefter at kigge ind i deres sender for at 
se, hvilken skade der var sket. En oplader til deres batteri skulle findes 
senere. 

Den mest kritiske del af senderen, kodeenheden, som genererer 
det digitale signal fra et lommeregnertastatur, så ud til at være OK. 
Den var beskyttet af en diode mod skader på grund af en polaritetsfejl. 
I selve senderen var der dog sprængt tre transistorer. 


Jeg var ret sikker på, at: WFC havde mindst en ekstra sender mere 
på lager, men for at finde ud af det, skulle jeg få en besked til dem. 
Det betød at sende en kurer over til Unit 9 for at sende en 
forespørgsel og derefter sørge for at få en fra WFC til at levere 
senderen til os. Jeg tøvede med at genere WEC i lyset af vores politik 
om at begrænse radiotransmissioner fra feltenheder til meddelelser, 
der haster. 

Da Unit 2 alligevel havde brug for en batterioplader, besluttede jeg at 
anskaffe erstatningstransistorerne fra et kommercielt forsyningshus, 
samtidig med at jeg hentede en oplader og installerede dem selv. At 
finde de dele, jeg havde brug for, viste sig dog at være lettere sagt 
end gjort, og det var efter seks om aftenen, at jeg endelig kom tilbage til 
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stuehus. 


Brændstofmåleren i bilen stod på "tom", da jeg kørte ind i deres 
indkørsel. Da jeg var bange for at risikere at bruge mit 
benzinrationskort på en tankstation og ikke vidste, hvor jeg 
kunne finde benzin på det sorte marked, måtte jeg bede folkene i 
enhed 2 om at give mig et par liter brændstof for at vende hjem. 

Nå, sir, ikke kun havde de i alt omkring en gallon i deres lastbil, men 
de vidste heller ikke, hvor der skulle købes sortmarkedsgas. 

Jeg spekulerede på, hvordan sådan en uduelig og ressourceløs 
gruppe mennesker ville overleve som en underjordisk enhed. Det 
ser ud til, at de alle var mennesker, som organisationen besluttede 
ikke ville være egnet til guerillaaktiviteter, og som var samlet i én 
enhed. Fire af dem er skribenter fra organisationens 
publikationsafdeling, og de fortsætter deres arbejde på gården og 
udleverer kopier til propaganda-pjecer og foldere. De andre fire 
optræder kun i en birolle, og sørger for, at stedet forsynes med mad 
og andre behov. 

Da ingen i enhed 2 virkelig har brug for biltransport, havde de 
ikke bekymret sig meget om brændstof. Endelig meldte en 
af dem sig frivilligt til at gå ud senere på natten og suge noget 
benzin fra et køretøj på en nabogård. Det var på det tidspunkt, at vi 
havde endnu et strømsvigt i området, så jeg kunne ikke 
bruge min loddekolbe. Jeg sagde op for dagen. 

Det tog mig hele den næste dag og langt ind i går aftes for endelig 
at få deres sender til at fungere ordentligt på grund af flere 
vanskeligheder, jeg ikke havde regnet med. Da arbejdet 
endelig var færdigt, omkring midnat, foreslog jeg, at senderen 
skulle installeres et bedre sted end køkkenet, helst på loftet eller i 
det mindste på anden sal i huset. 

Vi fandt et passende sted og bar alt ovenpå. I processen 
lykkedes det mig at tabe batteri på Min venstre fod. 

Først var jeg sikker på, at jeg havde brækket min fod. Jeg kunne ikke mure: overhovedet på den. 

Resultatet var, at jeg tilbragte endnu en nat i stuehuset. 

På trods af deres mangler var alle i enhed 2 virkelig meget 
venlige over for mig, og de var meget taknemmelige for min indsats på 
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deres vegne. 


Som det var blevet lovet, blev der leveret stjålet brændstof til min hjemrejse. 
Desuden insisterede de på at læsse bilen med en stor mængde dåsemad, som 
jeg kunne tage tilbage, som de så ud til at have et ubegrænset lager af. Jeg 
spurgte, hvor de havde det hele, men det eneste svar, jeg fik, var et smil og 
en forsikring om, at de kunne få meget mere, når de havde brug for det. Måske 
er de mere ressourcestærke, end jeg troede i starten. 


Klokken var 10 i morges, da jeg kom tilbage til vores bygning. 
George og Henry var begge ude, men Katherine hilste på mig, da hun åbnede 
garagedøren, så jeg kunne køre ind. Hun spurgte, om jeg havde spist morgenmad 
endnu. 
Jeg fortalte hende, at jeg havde spist med enhed 2 og ikke var sulten, men 
at jeg var bekymret over tilstanden af min fod, som dunkende 
smertefuldt og var hævet til næsten det dobbelte af dens normale størrelse. 
Hun hjalp mig, mens jeg humpede op ad trappen til beboelseskvarteret, og 
så bragte hun mig et stort bassin med koldt vand til at suge min fod i. 


Det kolde vand lindrede dunkende næsten øjeblikkeligt, og jeg lænede mig 
taknemmeligt tilbage på puderne, som Katherine støttede bag mig på 
sofaen. Jeg forklarede, hvordan jeg havde skadet min fod, og vi udvekslede 
andre nyheder om begivenhederne i de sidste to dage. 

De tre havde brugt hele gårsdagen på at sætte hylder op, lave mindre 
reparationer og færdiggøre rengøringen og malingen, hvilket har holdt os 
alle beskæftiget i mere end en uge. Med de odds og ender af møbler, vi 
hentede tidligere til stedet, begynder det virkelig at se beboeligt ud. Sikke en 
forbedring fra det nøgne, kolde og beskidte maskinværksted, det var, da vi 
flyttede ind. 

I går aftes, fortalte Katherine mig, blev George indkaldt via radioen til endnu 
et møde med en mand fra WFC. Så tidligt i morges tog han og Henry afsted 
sammen og fortalte hende kun, at de ville være væk hele dagen. 


Jeg må have døset i et par minutter, og da jeg vågnede, var jeg alene, og mit 
fodbad var ikke længere koldt. Min fod havde det dog meget bedre, og hævelsen 
var aftaget mærkbart. jeg besluttede 
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At tage et bad. 


Bruseren er et provisorisk arrangement, der kun er koldt vand, som Henry 
og jeg installerede i et stort skab i sidste uge. Vi lavede VVS og satte et 
lys i, og Katherine dækkede vægge og gulv med en selvklæbende vinyl til 
vandtætning. Skabet åbner rummet, som George, Henry og jeg bruger til 
at sove. 
Af de to andre værelser over butikken bruger Katherine det mindste til 
soveværelse, og det andet er et fællesrum, der også fungerer som køkken 
og spiseplads. 

Jeg klædte mig af, fik et håndklæde og åbnede døren til bruseren. Og der var 
Katherine, våd, nøgen og dejlig, der stod under den bare pære og tørrede 
sig. Hun kiggede på mig uden overraskelse og sagde ingenting. 


Jeg stod der et øjeblik, og i stedet for at undskylde og lukke døren igen, rakte 
jeg impulsivt mine arme ud mod Katherine. Tøvende trådte hun hen 
til mig. Naturen tog hende 
Rute. 

Bagefter lå vi i sengen længe og snakkede. Det var første gang, jeg virkelig 
talte med Katherine, alene. Hun er en kærlig, følsom og meget feminin 
pige under det kølige, professionelle ydre, hun altid har fastholdt i sit arbejde 
for organisationen. 


For fire år siden, før våbenangrebene, var hun kongresmedlems sekretær. 
Hun boede i en lejlighed i Washington sammen med en anden pige, som også 
arbejdede på Capitol Hill. En aften, da Katherine kom hjem fra arbejde, fandt 
hun sin bofælles lig liggende i en blodpøl på gulvet. Hun var blevet voldtaget og 
dræbt af en ubuden neger. 


Det er derfor, Katherine købte en pistol og beholdt den, selv efter Cohen- 
loven gjorde våbenejerskab ulovligt. Derefter blev hun sammen med næsten en 
million andre fejet op i pistolangrebene i 1989. 

Selvom hun aldrig havde haft nogen tidligere kontakt med 
organisationen, mødte hun George i det interneringscenter, de begge blev 
holdt i efter at være blevet anholdt. 

Katherine havde været upolitisk. Hvis nogen havde spurgt hende, i løbet af 
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da hun arbejdede for regeringen, eller før det, da hun var universitetsstuderende, 
ville hun sandsynligvis have sagt, at hun var "liberal". 

Men hun var kun liberal på den tankeløse, automatiske måde, 
som de fleste mennesker er. Uden rigtig at tænke over det eller forsøge at 
analysere det, accepterede hun overfladisk den unaturlige ideologi, 
som massemedierne og regeringen forhandlede. Hun havde intet af det 
bigotteri, intet af skyldfølelsen og selvhadet, som det kræver at gøre en 
virkelig engageret, fuldtidsliberalist. 

Efter at politiet havde løsladt dem, gav George hende nogle bøger om 
race og historie og nogle organisationspublikationer at læse. For første 
gang i sit liv begyndte hun at tænke seriøst over de vigtige racemæssige, 
sociale og politiske spørgsmål, der lå til grund for dagens problemer. 


Hun lærte sandheden om systemets "ligestillings" hoax. Hun fik en 
forståelse af jødernes unikke historiske rolle som gæringen af nedbrydning af 
racer og civilisationer. Det vigtigste er, at hun begyndte at tilegne sig 
en følelse af raceidentitet og overvinde et helt liv med hjernevask 
med det formål at reducere hende til et isoleret menneskeligt atom i et 
kosmopolitisk kaos. 

Hun havde mistet sit kongresjob som følge af sin arrestation, og omkring to 
måneder senere gik hun på arbejde for organisationen som maskinskriver i 
vores publikationsafdeling. Hun er klog og en hårdtarbejdende, og hun blev 
hurtigt avanceret til korrekturlæser og derefter til kopiredaktør. Hun skrev 
et par egne artikler til organisationspublikationer, for det meste udforskede 
kvinders roller i bevægelsen og i det større samfund, og i sidste måned blev 
hun udnævnt til redaktør af et nyt organisations-kvartalsblad specifikt rettet 
mod kvinder. 

Hendes redaktørkarriere er nu selvfølgelig lagt på hylden, i det mindste 
midlertidigt, og hendes mest nyttige bidrag til vores nuværende indsats er 
hendes bemærkelsesværdige dygtighed til makeup og udklædning, 
noget hun udviklede i amatør-teaterarbejde som studerende. 

Selvom hendes første kontakt var med George, har Katherine aldrig 
været følelsesmæssigt eller romantisk involveret med ham. Da de mødtes 
første gang, var George stadig gift. Senere, efter at Georges kone, som aldrig 
godkendte hans arbejde for organisationen, havde forladt ham 
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og Katherine havde sluttet sig til organisationen, havde de begge 
for travlt i forskellige afdelinger til megen kontakt. George, hvis 
arbejde som pengeindsamler og omrejsende arrangør holdt ham på 
farten, var faktisk ikke meget omkring Washington. 

Det er kun en tilfældighed, at George og Katherine blev tildelt denne 
enhed sammen, men George føler temmelig åbenlyst en 
proprietær interesse i hende. Selvom Katherine aldrig gjorde eller 
sagde noget til støtte for min antagelse, havde jeg indtil i morges taget 
det for givet ud fra Georges opførsel over for hende, at der i det mindste 
var et foreløbigt forhold mellem dem. 

Da George nominelt er vores enhedsleder, har jeg hidtil holdt min 
naturlige tiltrækning mod Katherine under kontrol. Nu er jeg bange 
for, at situationen er blevet lidt akavet. Hvis George ikke er i stand til 
at tilpasse sig elskværdigt til det, vil tingene blive anstrengt og kan 
kun løses af nogle personaleoverførsler mellem vores enhed og andre i 
området. 

For øjeblikket er der dog andre problemer at bekymre sig om - store! 
Da George og Henry endelig kom tilbage i aften, fandt vi ud af, 
hvad de havde lavet hele dagen: at bekæmpe FBI's nationale 
hovedkvarter i centrum. Vores enhed har fået til opgave at sprænge den 
i luften! 

Den første ordre kom helt ned fra den revolutionære kommando, 
og en mand blev sendt fra det østlige kommandocenter til WFC- 
briefingen, som George deltog i søndag for at se over de lokale 
enhedsledere og vælge en til denne opgave. 

Tilsyneladende har den revolutionære kommando besluttet at 
tage offensiven mod det politiske politi, før de arresterer for mange 
flere af vores "jurister" eller afslutter opsætningen af deres 
computeriserede passystem. 

George fik ordet, efter at han blev indkaldt af WFEC til en anden briefing 
i går. En mand fra enhed 8 var også til gårsdagens briefing. 
Enhed 8 vil hjælpe os. 

Planen er groft sagt denne: Enhed 8 vil sikre en stor mængde 
sprængstoffer - mellem fem og ti tons. Vores enhed vil kapre en lastbil, 
der laver en lovlig levering til FBI's hovedkvarter, mødested 
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på et sted, hvor enhed 8 vil vente med sprængstofferne og skifte 

belastning. Vi vil derefter køre ind i FBl-bygningens 

fragtmodtagelsesområde, sætte sikringen og forlade lastbilen. 
Mens enhed 8 løser problemet med sprængstofferne, er vi nødt til 

at finde ud af alle de andre detaljer i opgaven, inklusive en 

fastlæggelse af FBl's fragt-leveringsplaner og -procedurer. 

Vi har fået ti dages frist. 


Mit job vil være design og konstruktion af mekanismen af 
selve bomben. 
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Kapitel V 


3. oktober 1991. Jeg har brudt mit arbejde på FBl-projektet op 
med noget handyman-aktivitet omkring vores bygning. I går aftes 
blev jeg færdig med vores perimeter-alarmsystem, og i dag lavede 
jeg noget hårdt og meget beskidt arbejde på vores flugttunnel. 

Langs begge sider og bagsiden af bygningen begravede jeg en 
række trykfølsomme puder, som er forbundet til et lys og en 
alarmsummer indeni. Puderne er den slags, der ofte monteres under 
dørmåtter inde i butikker for at signalere kundens ankomst. De 
består af to fod lange metalstrimler forseglet inde i en fleksibel 
plastikplade, og de er vandtætte. Dækket med en tomme jord er 
de uopdagelige, men de vil signalere os, hvis nogen træder på 
jorden over dem. 

Denne metode kunne ikke bruges foran vores bygning, fordi 
næsten hele jorden er dækket af betonindkørsel og parkeringsplads. 
Efter at have overvejet og afvist en ultralydsdetektor til fronten, slog 
jeg mig ned på en fotoelektrisk stråle mellem to stålhegnspæle på 
hver side af betonområdet. 

For at holde lyskilden og fotocellen umærkelige, var det 
nødvendigt at placere dem inde i hegnspælen på den ene side, med 
en meget lille og upåfaldende reflektor monteret på den anden. 

Jeg var nødt til at bore flere huller i en stolpe, og det var nødvendigt 
med en del pillekunst for at få alt til at fungere ordentligt. 

Katherine var en stor hjælp med dette, og justerede forsigtigt 
reflektoren, mens jeg stillede lyset og fotocellen op. Det var også 
efter hendes forslag, at jeg ændrede alarmsystemet inde i bygningen, 
så det ikke kun advarer os i det øjeblik, en ubuden gæst træder på 
en af de trykfølsomme puder eller afbryder lysstrålen, men den 
tænder også en elektrisk ur i garagen. På denne måde vil vi vide, 
om nogen har været i nærheden, mens vi alle var ude af 


bygningen - og vi ved hvornår. 
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Da vi rensede en beskidt samling tomme oliedåser, fedtede klude og 
diverse affald fra servicegraven, som var blevet brugt til at skifte olie 
og arbejde under biler i garagen, opdagede vi, at servicegraven 
åbner direkte i en stormkloak gennem en stålrist i betongulvet. 


Ved at lirke risten op, fandt vi ud af, at det er muligt at kravle ned i 
stormkloakken, som er et betonrør på fire fod i diameter. Røret løber 
omkring 400 yards til en stor, åben dræningsgrøft. Undervejs er der 
omkring et dusin mindre rør, der tømmes ind i hovedledningen, 
tilsyneladende fra gadeafløb. Den åbne ende af kloakken er beskyttet 
af et gitter af halv tomme armeringsstænger sat ind i betonen. 


I dag tog jeg en hacksav, smed mig ned til enden af kloakken og 
savede igennem alle stålstængerne på nær to. Dette efterlod 
risten solidt på plads, men gjorde det muligt, med en stor indsats, at 
bøje det langt nok til side til at kravle ud. 

Det gjorde jeg og kiggede kort rundt. Grøftesiden er kraftigt 
tilgroet, hvilket giver god skjul fra den nærliggende vej. Og fra vejen er 
det ikke muligt at se vores bygning eller nogen del af gaden, hvor den 
fronter, på grund af mellemliggende strukturer. Da jeg kom ind 
i kloakken igen, gryntede jeg og spændte, indtil jeg havde bøjet risten 
tilbage på plads igen. 

Desværre må de mennesker, der drev garagen og maskinværkstedet., 
før vi flyttede ind, have tømt al deres spildolie i stormkloakken i 
årevis, for der er omkring fire centimeter tykt, sort slam langs bunden af 
kloakrøret nær åbningen fra servicegraven. Da jeg kravlede ud i 
butikken igen var jeg dækket af tingene. 


Henry og George var begge ude, og Katherine fik mig til at klæde mig af 
og spyttede mig ned i servicegraven, før hun overhovedet lod mig gå 
ovenpå for at tage et brusebad. Hun erklærede, at de sko og tøj, jeg 
havde haft på, var totalt tabt og smed dem ud. 


Hver gang jeg tager et iskoldt brusebad, fortryder jeg bittert, at Henry 
og jeg ikke tog os tid til at tilføje varmt vand til vores midlertidige bruser 
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gå i stå. 


6. oktober. I dag færdiggjorde jeg detonationsmekanismen til den 
bombe, vi vil bruge mod FBl-bygningen. Selve udløsningsmekanismen 
var ret nem, men jeg blev holdt op på boosteren indtil i går, 
fordi jeg ikke vidste, hvilken slags sprængstof vi ville bruge. 


Folkene i Unit 8 havde planlagt at raidere et forsyningsskur i et af de 
områder, hvor Washingtons metrosystem er ved at blive udvidet, men 
de havde slet ikke held før i går - og så ikke meget. De var kun i 
stand til at stjæle to kasser med sprængende gelatine, og en kasse 
var ikke engang fuld. Mindre end 100 pund. 

Men det løste i hvert fald mit problem. Sprænggelatinen er 
følsom nok til at blive initieret af en af mine hjemmelavede blyazid- 
detonatorer, og 100 pund af det vil være mere end tilstrækkeligt til 
at detonere hovedladningen, når og hvis enhed 8 finder flere 
sprængstoffer, uanset hvad de er eller hvordan de er pakket ind. 

Jeg pakkede omkring fire pund af blæsegelatinen i en tom 
æblemosdåse, primet den, placerede batterierne og 
tidsmekanismen i toppen af dåsen og koblede dem til en lille 
vippekontakt på enden af en 20 fods forlængerledning. Når vi læsser 
lastbilen med sprængstof, går dåsen bagud oven på de to kasser 


med sprængning af gelatine. Vi bliver nødt til at stikke små huller i 
væggene på traileren og førerhuset for at føre forlængerledningen 


og kontakten ind i førerhuset. 


Enten George eller Henry - sandsynligvis Henry - vil køre lastbilen ind 
i fragtmodtagelsesområdet inde i FBl-bygningen. Før han stiger ud af 
førerhuset vil han dreje på kontakten og starte timeren. Ti 
minutter senere vil sprængstofferne gå af. Hvis vi er heldige, vil det 
være enden på FBl-bygningen - og regeringens nye 
computerkompleks på tre milliarder dollar til deres interne passystem. 
For seks-syv år siden, da de første gang begyndte at frigive 
"prøveballoner" for at se, hvad den offentlige reaktion på det nye 
passystem ville være, blev det sagt, at dets hovedformål ville være 
at opdage ulovlige udlændinge, så de kunne blive udvist. 
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Selvom nogle borgere var ordentligt mistænksomme over for hele 
ordningen, slugte de fleste regeringens forklaring på, hvorfor passene var 
nødvendige. Mange fagforeningsmedlemmer, der så illegale udlændinge 
som en trussel mod deres job i en tid med høj arbejdsløshed, 
mente således, at det var en god idé, mens liberale generelt var imod det, 
fordi det lød "racistisk" - illegale udlændinge er stort set alle ikke- Hvid. 
Senere, da regeringen tildelte automatisk statsborgerskab til alle, der 
havde formået at snige sig over den mexicanske grænse og forblive 
i landet i to år, forsvandt den liberale opposition - bortset fra en hård kerne 
af libertarianere, der stadig var mistænksomme. 


Alt i alt har det været deprimerende let for Systemet at bedrage og 
manipulere det amerikanske folk - hvad enten de er relativt naive 
"konservative" eller de forkælede og pseudo-sofistikerede "liberale". 
Selv libertarianerne, der i sagens natur er fjendtlige over for al regering, 
vil blive skræmt til at gå med, når Big Brother annoncerer, at det nye 
passystem er nødvendigt for at finde og udrydde "racister" - 
nemlig os. 


Hvis det amerikanske folks frihed var det eneste, der stod på spil, 
ville Organisationens eksistens næppe være retfærdiggjort. 
Amerikanerne har mistet deres ret til at være fri. Slaveri er den retfærdige 
og korrekte tilstand for et folk, der er blevet så blødt, selvforkælende, 
skødesløst, godtroende og forvirret, som vi er blevet. 

Vi er faktisk allerede slaver. Vi har tilladt en djævelsk klog, fremmed 
minoritet at sætte lænker på vores sjæl og vores sind. 
Disse åndelige lænker er et sandere tegn på slaveri end de jernlænker, 
der endnu skal komme. 

Hvorfor gjorde vi ikke oprør for 35 år siden, da de tog vores skoler fra 
os og begyndte at omdanne dem til raceblandede jungler? Hvorfor 
smed vi dem ikke alle ud af landet for 50 år siden, i stedet for at lade dem 
bruge os som kanonføde i deres krig for at underlægge sig Europa? 


Mere til pointen, hvorfor rejste vi os ikke for tre år siden, da de 
begyndte at tage vores våben væk? Hvorfor rejste vi os ikke op i 
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retfærdigt raseri og trække disse arrogante rumvæsener ud på gaden 
og skære halsen over på dem? Hvorfor stegte vi dem ikke over bål ved 
hvert gadehjørne i Amerika? Hvorfor gjorde vi ikke en endelig ende på 
denne modbydelige og evigt påtrængende klan, denne pest fra Østens 
kloakker, i stedet for sagtmodigt at lade os selv blive afvæbnet? 


Svaret er nemt. Vi ville have gjort oprør, hvis alt det, der er blevet 
pålagt os i de sidste 50 år, var blevet forsøgt på én gang. Men fordi de 
lænker, der binder os, blev smedet umærkeligt, led for led, underkastede 
vi OS. 

Tilføjelsen af et enkelt, nyt led til kæden var aldrig nok for os til at lave 
stor ballade om. Det virkede altid nemmere - og sikrere - at tage med. Og 
jo længere vi kom, jo lettere var det at gå et skridt videre. 


En ting, historikerne bliver nødt til at beslutte - hvis nogen af vores race 
overlever for at skrive en historie fra denne æra - er den relative 
betydning af overvejelser og uforvarende omvendelse fra et samfund af 
frie mænd til en flok menneskekvæg. 

Det vil sige, kan vi med rette bebrejde det, der er sket med os, 
udelukkende på bevidst subversion, udført gennem de kontrollerede 
massemediers, skolerne, kirkernes og regeringens snigende 
propaganda? Eller skal vi lægge en stor del af skylden på utilsigtet 
dekadence — på den åndeligt invaliderende livsstil, som det vestlige folk 
har ladet sig glide ind i i det tyvende århundrede? 


Sandsynligvis hænger de to ting sammen, og det vil være svært at 
bebrejde en af årsagerne hver for sig. Hjernevask har gjort dekadence 
mere acceptabel for os, og dekadence har gjort os mindre modstandsdygtige 
over for hjernevask. Under alle omstændigheder er vi for tæt på træerne 
nu til at se konturerne af skoven meget tydeligt. 

Men én ting, der er helt klart, er, at meget mere end vores frihed er 
på spil. Hvis organisationen fejler sin opgave nu, vil alt gå tabt - 
vores historie, vores arv, alt blodet og ofrene og opadgående stræben i 
utallige tusinder af år. Fjenden vi bekæmper har fuldt ud til hensigt at 
ødelægge racegrundlaget for 
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vores eksistens. 


Ingen undskyldning for vores fiasko vil have nogen betydning, for der vil kun 
være en myldrende horde af ligegyldige, mulatzombier til at høre det. 
Der vil ikke være nogen hvide mænd til at huske os - enten for at bebrejde os for 


vores svaghed eller for at tilgive os for vores dårskab. 


Hvis vi fejler, vil Guds store Eksperiment komme til en ende, og denne planet 
vil igen, som den gjorde for millioner af år siden, bevæge sig gennem 
æteren uden højere menneske. 


11. oktober. I morgen er dagen! På trods af, at enhed 8 ikke har fundet så meget 
sprængstof, som vi ønsker, går vi videre med FBl-operationen. 


Den endelige beslutning om dette kom sent i eftermiddags på en konference 


ienhed 8's hovedkvarter. Henry og jeg var begge der, såvel som en stabsofficer 
fra den revolutionære kommando - en indikation af, hvor hastende 
organisationens ledelse ser på denne operation. 


Normalt bliver personale fra den revolutionære kommando ikke involveret i 
enhedsaktioner på operationelt niveau. Vi modtager operative ordrer fra og 
rapporterer til Washington Field Command, hvor repræsentanter fra Eastern 
Command Center lejlighedsvis deltager i konferencer, hvor sager af 
særlig betydning skal afgøres. Kun to gange tidligere har jeg deltaget i møder 
med nogen fra den revolutionære kommando, begge gange for at træffe 
grundlæggende beslutninger vedrørende organisationens kommunikationsudstyr, 
som jeg var ved at designe. Og det var selvfølgelig før vi gik under 
jorden. 


Så tilstedeværelsen af major Williams (et pseudonym, tror jeg) på vores 
møde i eftermiddag gjorde et stærkt indtryk på os alle. Jeg blev bedt om at 
deltage, fordi jeg er ansvarlig for, at bomben fungerer korrekt. Henry var 
der, fordi han vil levere den. 


Og årsagen til mødet var Unit 8's manglende opnåelse af, hvad jeg og Ed 
Sanders skønner at være minimumsmængden af 
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sprængstoffer, der er nødvendige for at udføre et grundigt stykke arbejde. 

Ed er enhed 8's ammunitionsekspert - og interessant nok en tidligere 

specialagent for FBI, som er bekendt med strukturen og layoutet af FBl-bygningen. 
Så omhyggeligt som vi kunne, beregnede vi, at vi skulle have mindst 

10.000 pund TNT eller et tilsvarende sprængstof for at ødelægge en væsentlig 

del af bygningen og ødelægge det nye computercenter i underkælderen. 

For at være på den sikre side bad vi om 20.000 pund. I stedet er det, vi 

har, lidt under 5.000 pund, og næsten alt det er ammoniumnitratgødning, 

som er meget mindre effektiv end TNT til vores formål. 


Efter de første to tilfælde af sprængning af gelatine var enhed 8 i stand til 
at hente 400 pund dynamit fra et andet undergrundsbyggeri. Vi har dog opgivet 
håbet om at samle den nødvendige mængde sprængstof på denne måde. 
Selvom der dagligt bruges store mængder sprængstof i metroen, opbevares 
det i små partier, og adgangen er meget vanskelig. To af enhed 8's folk 
havde et tæt opkald, da de strygede dynamitten. 


Sidste torsdag, med vores deadline for færdiggørelse af opgaven over os, 
foretog tre mænd fra enhed 8 et natlig razzia på et gårdforsyningslager 
nær Fredericksburg, omkring 50 miles syd herfor. De fandt ingen sprængstoffer 
som sådan, men fandt noget ammoniumnitrat, som de rensede ud: 44 100-Ilb. 
poser med tingene. 

Sensibiliseret med olie og tæt indesluttet, er det et effektivt 
sprængningsmiddel, hvor målet blot er at flytte en mængde snavs eller sten. 
Men vores oprindelige plan for bomben krævede, at den i det 
væsentlige skulle være ubegrænset og være i stand til at slå igennem to niveauer 
af armeret betongulve, samtidig med at det producerer en åben 
luftblæsningsbølge kraftig nok til at blæse facaden af en massiv og 
stærkt konstrueret bygning. 

Endelig, for to dage siden, gik enhed 8 i gang med at gøre, hvad den skulle 
have gjort i begyndelsen. De samme tre fyre, der havde fået ammoniumnitratet, 
drog op i Maryland med deres lastbil for at røve et militært arsenal. Jeg forstår 
ud fra, hvad Ed Sanders siger, at vi har en juridisk person på indersiden, som 
vil være i stand til at hjælpe. 

Mern fra i eftermiddags har der ikke været noget fra dem, og 
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Revolutionary Command er ikke villig til at vente længere. Fordele og ulemper 
ved at gå videre med det, vi har nu, er disse: 

Systemet skader os hårdt ved at fortsætte med at arrestere vores juridiske 
medarbejdere, som organisationen i høj grad er afhængig af for sin finansiering. 
Hvis tilførslen af midler fra vores juridiske tjenester afbrydes, vil vores 
underjordiske enheder blive tvunget til at vende sig til røveri i stor skala for 
at forsørge sig selv. 

Derfor mener den revolutionære kommando, at det er essentielt at slå 
systemet øjeblikkeligt med et slag, som ikke kun vil afbryde FBI's samling af 
vores juridiske regler, i det mindste midlertidigt, men også vil hæve moralen 
i hele organisationen ved at genere systemet og demonstrere vores evne 
til at handle. . Ud fra det, Williams sagde, forstår jeg, at disse to mål er 
blevet endnu mere presserende end det oprindelige mål om at slå 
computerbanken ud. 

På den anden side, hvis vi slår et slag, som ikke gør nogen reel skade 
på systemets hemmelige politi, kan vi ikke blot mislykkes med at nå disse 
nye mål, men ved at advare fjenden om vores hensigter og taktik, vil vi 
også gøre det meget vanskeligere. at ramme computerne senere. Dette 
var synspunktet udtrykt af Henry, hvis store gave er hans evne til altid 
at holde hovedet koldt og ikke 


blive distraheret fra fremtidige mål af umiddelbare vanskeligheder. Men han 
er også en god soldat og er fuldstændig villig til at gennemføre sin del af 
morgendagens aktion, på trods af hans følelse af, at vi skal vente, indtil vi 
er sikre på, at vi kan gøre et grundigt stykke arbejde. 

Jeg tror, at folket i den revolutionære kommando også forstår faren ved 
forhastet, for tidlig handling. Men de skal tage højde for mange faktorer, 
som vi ikke kan. Williams er klart overbevist om, at det er bydende 
nødvendigt at smide en abenøgle ind i FBl's gear med det samme, ellers vil 
de flade os som en damptromle. Det meste af vores diskussion i 
eftermiddag centrerede sig således om det snævre spørgsmål om, hvor 
meget skade vi kan gøre med vores nuværende mængde sprængstoffer. 


Hvis vi i overensstemmelse med vores oprindelige plan kører en lastbil ind i 
hovedfragtindgangen til FBl-bygningen og sprænger den i luften i fragten- 
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modtageområde, vil eksplosionen finde sted i en stor, central gårdhave, 
omgivet på alle sider af tungt murværk og åben mod himlen ovenover. Ed 
og jeg er begge enige om, at vi med den nuværende mængde sprængstoffer 
ikke vil være i stand til at lave nogen virkelig alvorlig strukturel skade 

under disse forhold. 

Vi kan skabe ravage i alle kontorer med vinduer i gården, men vi kan ikke 
håbe på at blæse bygningens indvendige facade væk eller slå igennem til 
underetagen, hvor computerne er. Flere hundrede mennesker vil blive 
dræbt, men maskinen vil formentlig blive ved med at køre. 


Sanders bønfaldt om en anden dag eller to for hans enhed for at finde 
flere sprængstoffer, men hans sag blev svækket af deres manglende evne 
til at finde det nødvendige i de sidste 12 dage. Med næsten hundrede af 
vores advokater, der bliver arresteret hver dag, kan vi ikke tage en chance 
med at vente endnu to dage, sagde Williams, medmindre vi kan være 
sikre på, at de to dage vil bringe os, hvad vi har brug for. 

Det, vi endelig besluttede, var at forsøge at få vores bombe direkte ind 
i kælderen på første niveau, som også har en fragtindgang på 10th Street, 
ved siden af hovedfragtindgangen. Hvis vi detonerer vores bombe i 
kælderen under gården, vil indespærringen gøre den væsentlig mere 
effektiv. Det vil næsten helt sikkert falde kældergulvet ned i underkælderen 
og begrave computerne. Desuden vil det ødelægge de fleste, hvis ikke 
alle 
kommunikations- og strømudstyr til bygningen, da de er i kælderetagen. Den 
store ubekendte er, om den vil gøre tilstrækkelig strukturel skade på 
bygningen til at gøre den ubeboelig i en længere periode. Uden en detaljeret 
plan for bygningen og et team af arkitekter og civilingeniører kan vi simpelthen 
ikke besvare det spørgsmål. 


Ulempen ved at gå i kælderen er, at der foretages relativt få 
fragtleverancer der, og indgangen er normalt lukket. Henry er villig 


til at styrte lastbilen lige gennem døren, hvis det er nødvendigt. 


Så vær det. I morgen aften ved vi meget mere, end vi gør i dag. 
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Kapitel VI 


13. oktober 1991. Klokken 9:15 i går morges sprang vores bombe af 
i FBl's nationale hovedkvarter. Vores bekymringer om bombens 
relativt lille størrelse var ubegrundede; skaden er enorm. Vi har helt 
sikkert forstyrret en stor del af FBl's hovedkvarters operationer i mindst 
de næste mange uger, og det ser ud til, at vi også har nået vores 
mål om at ødelægge deres nye computerkompleks. 


Min dags arbejde startede lidt før klokken fem i går, da jeg begyndte 
at hjælpe Ed Sanders med at blande fyringsolie med 
ammoniumnitratgødningen i enhed 8's garage. Vi stillede s00 pund 
poserne på enden en efter en og prikkede et lille hul i toppen 
med en skruetrækker, lige stor nok til at indsætte enden af en tragt. 
Mens jeg holdt posen og tragten, hældte Ed en gallon olie i. 

Så slog vi en stor firkant af klæbende tape over hullet, og jeg vendte 
posen ende over ende for at blande indholdet, mens Ed fyldte sin 
oliedåse fra fødeledningen til deres oliefyr. Det tog os næsten tre timer 
at lave alle 44 sække, og arbejdet slidte mig virkelig op. 

I mellemtiden var George og Henry ude og stjæle en lastbil. Med 
kun to et halvt tons sprængstof havde vi ikke brug for en stor traktor- 
anhænger-rig, så vi havde besluttet at få fat i en varevogn tilhørende 
et kontorforsyningsfirma. De fulgte bare efter den lastbil, de ville have 
i vores bil, indtil den stoppede for at levere en levering. Da 
chaufføren - en neger - åbnede bagsiden af lastbilen og trådte 
ind, hoppede Henry ind efter ham og sendte ham hurtigt og lydløst 
afsted med sin kniv. 

Så fulgte George efter i bilen, mens Henry kørte lastbilen til 
garagen. De bakkede ind, lige da Ed og jeg var ved at afslutte 
vores arbejde. De er sikre på, at ingen på gaden har bemærket noget. 

Det tog os endnu en halv time at losse omkring et ton mimeografpapir 
og diverse kontorartikler fra lastbilen og derefter til 
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Pak omhyggeligt vores kasser med dynamit og poser med 
sensibiliseret gødning på plads. Til sidst førte jeg kablet og 
skiftede fra detonatoren gennem en knæk fra lastrummet ind i 
lastbilens førerhus. Vi efterlod chaufførens krop bag i lastbilen. 

George og jeg satte kursen mod FBI-bygningen i bilen, mens 
Henry fulgte efter i lastbilen. Vi havde til hensigt at parkere nær 
10th Street fragtindgange og se, indtil fragtdøren til kælderetagen 
blev åbnet for en anden lastbil, mens Henry ventede med "vores" 
lastbil to gader væk. Vi ville så give ham et signal via walkie- 
talkie. 

Da vi kørte forbi bygningen, så vi dog, at kælderindgangen var 
åben, og ingen var i syne. Vi signalerede Henry og fortsatte i 
yderligere syv eller otte gader, indtil vi fandt et godt sted at parkere. 
Så begyndte vi at gå langsomt tilbage og holdt øje med vores ure. 


Vi var stadig to gader væk, da fortovet rystede voldsomt under 
vores fødder. Et øjeblik senere ramte eksplosionsbølgen os - et 
øredøvende "ka-whoomp", efterfulgt af en enorm brølende, 
bragende lyd, accentueret af den højere støj fra knusende 
glas rundt omkring os. 


Pladeglasvinduerne i butikken ved siden af os og snesevis af 
andre, som vi kunne se langs gaden, var sprængt i stykker. En 
glitrende og dødbringende regn af glasskår fortsatte med at falde 
ned på gaden fra de øverste etager i nærliggende bygninger i et par 
sekunder, mens en kulsort røgsøjle skød lige op i himlen foran os. 


Vi løb de sidste to blokke og var forfærdede over at se, hvad der 
ved første øjekast så ud til at være et fuldstændigt intakt FBlI- 
hovedkvarter - bortset fra, selvfølgelig, at de fleste af vinduerne 
manglede. Vi satte kursen mod 10th Street fragtindgange, som vi 
havde kørt forbi et par minutter tidligere. Tæt, kvælende røg 
strømmede ud fra rampen, der førte til kælderen, og det var 
udelukket at forsøge at komme ind der. 
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Snesevis af mennesker susede rundt ved godsindgangen til den 
centrale gårdhave, nogle gik ind og nogle kom ud. Mange blødte 
voldsomt fra sår, og alle havde udtryk af chok eller fortumlet vantro 
ideres ansigter. George og jeg tog dybe indåndinger og skyndte os 
gennem indgangen. Ingen udfordrede os eller gav os endda et andet 
blik. 


Scenen i gården var en fuldkommen ødelæggelse. Hele 
bygningens Pennsylvania Avenue-fløj var, som vi dengang kunne se, 
kollapset, dels ind i gården i midten af bygningen og dels i 
Pennsylvania Avenue. Et enormt, gabende hul gabede i gårdspladsens 
fortovet lige ud over murbrokkerne af sammenstyrtet murværk, 
og det var fra dette hul, at det meste af den sorte røgsøjle steg 
op. 

Væltede lastbiler og biler, smadrede kontormøbler og bygningsbrokker 
blev strøet vildt omkring - og det samme var ligene af et chokerende 
stort antal ofre. Over alt hang den sorte røg, der brændte vores øjne og 
lunger og reducerede den lyse morgen til halvmørke. 


Vi gik et par skridt ind i gården for bedre at kunne vurdere den skade, 
vi havde forårsaget. Vi måtte vade gennem et taljedybt hav af papir, 
som var væltet ud af et kæmpe virvar af arkivskabe til højre for 
os, måske tusind af dem. Det så ud, som om de var gledet i 
massevis ind i gården fra en af de øverste etager af den kollapsede 
fløj, og nu var der en sammenfiltret dønge af smadrede og sprængte 
skabe, 20 fod høje og 80 til 100 fod lange blandet med deres 
udsugede indhold, som havde spredt sig ud over dyngen, indtil det 
meste af gården var dækket af papir. 


Mens vi gabede med en blanding af rædsel og opstemthed 
over ødelæggelserne, dukkede Henrys hoved pludselig op et par 
meter væk. Han klatrede ud af en sprække i bjerget af smadrede 
arkivskabe. Vi blev begge forskrækkede over at se ham, da han skulle 
have forladt området, så snart han parkerede lastbilen og derefter ventede 
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for at vikan hente ham ved mødestedet. 


Han forklarede hurtigt, at alt var gået så glat i 
kælderen, at han havde besluttet at vente i området på eksplosionen. 
Han havde drejet kontakten til detonator-timeren, da han kørte lastbilen 
ned ad rampen ind i bygningen, så der ikke kunne være nogen chance 
for, at der kunne opstå vanskeligheder, der kunne få ham til at ændre 
mening. Men der opstod ingen vanskeligheder. Han modtog ingen 
udfordring, kun en tilfældig bølge fra en sort vagt, da han trak ind i kælderen. 
To andre lastbiler var ved at læsse af ved en fragtplatform, men Henry 
kørte videre forbi dem og stoppede sin lastbil så tæt på midten af bygningens 
Pennsylvania Avenue-fløj, som han kunne vurdere. 


Han havde et samlet sæt leveringsdokumenter til rådighed for alle, der 
spurgte ham, men det var der ingen, der gjorde. Han gik forbi den 
uopmærksomme sorte vagt, tilbage op ad rampen og ud på gaden. 

Han ventede ved en offentlig telefonboks et kvarter væk, indtil et minut før 
eksplosionen skulle, og ringede derefter til Washington Posts 
nyhedsredaktion. Hans korte besked var: "For tre uger siden dræbte du og 
dine Carl Hodges i Chicago. Vi gør nu op med dine venner i det politiske 
politi. Snart vil vi gøre op med dig og alle andre forrædere. Det hvide 
Amerika skal leve !" 

Det burde rasle deres bur nok til at fremprovokere et par gode 
overskrifter og redaktionelle artikler! 

Henry havde slået os tilbage til FBI-bygningen med mindre end et minut, 
men han havde brugt det minut godt. Han pegede på et par krøller af lysere, 
grålig røg, som var begyndt at stige op fra virvaren af smadrede 
arkivskabe, som han lige var kommet ud af, og så smilede han et hurtigt 
grin, mens han tabte sin cigarettænder tilbage i lommen. Henry er en 
enmandshær. 


Da vi vendte om for at gå, hørte jeg et stønnen og kiggede ned for at se 
en pige på omkring 20 år, halvt under en ståldør og andet affald. 
Hendes smukke ansigt var udtværet og skrabet, og hun så ud til kun at 
være halvt ved bevidsthed. Jeg løftede døren fra hende og så det ene ben 
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var krøllet under hende, slemt brækket, og blod sprøjtede fra en dyb 
flænge i hendes lår. 


Jeg fjernede hurtigt stofbæltet fra hendes kjole og brugte det til at 
lave en tourniquet. Blodstrømmen aftog noget, men ikke nok. Jeg rev 
derefter en del af hendes kjole af og foldede den til et kompres, som 
jeg holdt mod snittet i hendes ben, mens George fjernede sine 
snørebånd og brugte dem til at binde kompressen på plads. 
Så forsigtigt vi kunne tog George og jeg hende op for at bære hende ud 
på fortovet. Hun stønnede højt, mens hendes brækkede ben rettede sig op. 
Pigen så ud til at have ingen alvorlige skader udover benet, og hun skal 
nok klare sig. Det er det dog ikke for mange andre. Da jeg bøjede mig 
for at stoppe pigens blødning, blev jeg for første gang opmærksom på 
stønnen og skrigene fra snesevis af andre sårede personer i gården. 
Ikke tyve meter væk lå en anden kvinde ubevægelig, hendes ansigt 
dækket af blod og et gabende sår i siden af hovedet - et forfærdeligt 
syn, som jeg stadig kan se levende, hver gang jeg lukker øjnene. 


Ifølge det seneste estimat blev omkring 700 personer dræbt i 
eksplosionen eller efterfølgende døde i vraget. Det omfatter 
anslået 150 personer, der befandt sig i underkælderen på tidspunktet for 
eksplosionen, og hvis lig ikke er blevet fundet. 


Der kan gå mere end to uger, før der er ryddet nok murbrokker væk 
til at give fuld adgang til det niveau af bygningen, ifølge tv- 
nyhedsreporteren. Den rapport og andre, vi har hørt i går og i dag, gør 
det stort set sikkert, at de nye computerbanker i underetagen enten er 
blevet totalt ødelagt eller meget hårdt beskadiget. 


Hele dagen i går og det meste af i dag så vi tv-dækningen af 
redningsmandskab, der bragte de døde og sårede ud af bygningen. 
Det er en tung byrde af ansvar for os at bære, da de fleste af ofrene for 
vores bombe kun var bønder, der ikke var mere 
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forpligtet til den syge filosofi eller de racemæssigt ødelæggende mål for 
Systemet, end vi er. 

Men der er ingen måde, vi kan ødelægge Systemet uden at skade mange 
tusinde uskyldige mennesker - på ingen måde. Det er en kræftsygdom, 
der er for dybt forankret i vores kød. Og hvis vi ikke ødelægger Systemet, 
før det ødelægger os - hvis vi ikke skærer denne kræft ud af vores levende 
kød - vil hele vores race dø. 

Vi har gennemgået dette før, og vi er alle fuldstændig overbeviste 
om, at det, vi gjorde, er berettiget, men det er stadig meget svært at se 
vores eget folk lide så intenst på grund af vores handlinger. Det er fordi 
amerikanerne i så mange år har været uvillige til at træffe ubehagelige 
beslutninger, at vi er tvunget til at træffe beslutninger nu, som i sandhed 
er strenge. 

Og er det ikke en nøgle til hele problemet? Vores folks fordærvelse af den 
jødisk-liberale-demokratiske-ligevære plage, som rammer os, kommer 
tydeligere til udtryk i vores bløde sind, vores uvilje til at erkende livets 
hårdere realiteter end i noget andet. 


Liberalisme er et grundlæggende feminint, underdanigt verdenssyn. 
Måske er et bedre adjektiv end feminint infantil. Det er verdensbilledet af 
mænd, der ikke har den moralske sejhed, den åndelige styrke til at stå 
frem og kæmpe enkeltvis med livet, som ikke kan tilpasse sig den 
virkelighed, at verden ikke er en enorm, lyserød-og-blå, polstret børnehave 
hvor løverne ligger sammen med lammene og alle lever lykkeligt til deres 
dages ende. 

Ej heller bør åndeligt sunde mænd af vores race selv ønske, at verden 
skal være sådan, hvis det kunne være sådan. Det er en fremmed, i det 
væsentlige orientalsk tilgang til livet, skavernes verdenssyn snarere end for 
frie mænd i Vesten. 

Men det har gennemsyret hele vores samfund. Selv de, der ikke bevidst 
accepterer de liberale doktriner, er blevet korrumperet af dem. Årti efter 
årti er raceproblemet i Amerika blevet værre. Men flertallet af dem, 
der ønskede en løsning, som ønskede at bevare et hvidt Amerika, var 
aldrig i stand til at skrue modet op for at se de åbenlyse løsninger i 
øjnene. 
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Det eneste, de liberale og jøderne skulle gøre, var at begynde at 
skrige om "umenneskelighed" eller "uretfærdighed" eller "folkedrab", og 
de fleste af vores folk, der havde slået rundt på kanten af en løsning, tog 
sig i hælene som bange kaniner. Fordi der aldrig var en måde at løse 
raceproblemet på, som ville være "fair for alle, eller som alle berørte 
høfligt kunne overtales til at acceptere uden nogen ballade eller 
ubehageligheder, blev de ved med at forsøge at undgå det i håb om, at 
det ville gå over af sig selv. Og det samme har været tilfældet med 
jødeproblemet og immigrationsproblemet og overbefolkningsproblemet og 
eugenikproblemet og tusind relaterede problemer. 


Ja, manglende evne til at se virkeligheden i øjnene og træffe svære 
beslutninger, det er det fremtrædende symptom på den liberale 
sygdom. Forsøger altid at undgå en mindre ubehagelighed nu, så en 
større ubehagelighed bliver uundgåelig senere, og undviger altid ethvert 
ansvar for fremtiden - det er den måde, det liberale sind fungerer på. 

Ikke desto mindre, hver gang tv-kameraet fokuserer på det ynkelige, 
lemlæstede lig af en stakkels pige - eller endda en FBl-agent - bliver 
trukket ud af vraget, bliver min mave bundet i knuder, og jeg kan ikke 
trække vejret. Det er en frygtelig, frygtelig opgave, vi har foran os. 

Og det er allerede klart, at de kontrollerede medier har til hensigt 
at overbevise offentligheden om, at det, vi gør, er forfærdeligt. De 
understreger bevidst den lidelse, vi har forårsaget ved at blande 
blodige nærbilleder af ofrene med grådfyldte interviews med deres 
pårørende. 

Interviewere stiller ledende spørgsmål som: "Hvilke slags 
umenneskelige dyr tror du kunne have gjort sådan noget mod din datter?" 
De har tydeligvis taget beslutningen om at fremstille bombningen af FBlI- 
bygningen som århundredets grusomhed. 

Og det er faktisk en handling af hidtil uset omfang. Alle 
bombardementer, ildspåsættelser og attentater udført af venstrefløjen i 
dette land har været ret små i sammenligning. 

Men hvilken forskel på nyhedsmediets holdning Jeg husker en 
lang række marxistiske terrorhandlinger for 20 år siden, under 
Vietnamkrigen. En række regeringsbygninger var 
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brændt eller dynamiseret, og flere uskyldige tilskuere blev dræbt, men 
pressen fremstillede altid sådanne ting som idealistiske 
"orotesthandlinger". 

Der var en bande af bevæbnede, revolutionære negre, der kaldte 
sig "Sorte Pantere". Hver gang de havde en skudveksling med politiet, 
havde pressen og tv-folk deres grådfulde interviews med familierne 
til de sorte bandemedlemmer, der blev dræbt - ikke med politiets 
enker. Og da en neger, der tilhørte kommunistpartiet, hjalp med at 
planlægge en skudkamp i retssalen og endda leverede 
haglgeværet, som en dommer blev myrdet med, dannede pressen 
en jubelafdeling ved hendes retssag og forsøgte at gøre en folkehelt 
ud af hende. 

Nå, som Henry advarede til Washington Post i går, vil vi snart 
begynde at afgøre det resultat. En dag vil vi have en ægte 


amerikansk presse her i landet, men der skal først skæres halsen 
over på mange redaktører. 


16. oktober. Jeg er tilbage med mine gamle venner i enhed 2. Disse 
ord bliver skrevet ved lanternelys på det sted, de fik sat op på loftet i 
deres lade til Katherine og mig. Lidt køligt og primitivt, men vi har i 
det mindste fuldstændigt privatliv. Det er første gang, vi har haft en 
hel nat sammen alene. 

Faktisk kom vi ikke her for at boltre os i høet, men for at hente et læs 
ammunition. Kollegerne fra enhed 8, der blev sendt herop i sidste 
uge for at finde sprængstoffer til FBl-jobbet, var i hvert fald 
delvist vellykkede: de fik ikke meget i vejen for 
bulksprængstoffer, og de var for sene med, hvad de fik, og de blev 
næsten selv dræbt - men de anskaffede sig en hel pose med diverse 
ammunition til organisationen. 

De fortalte mig ikke alle detaljerne, men de var i stand til at få en 
2 1/2-tons lastbil ind på Aberdeen Proving Ground, omkring 25 
miles herfra, læsse den med ammunition og få den ud igen - med 
hjælp af en af vores folk på indersiden. Desværre blev de overrasket 
over at plyndre en lagerbunker og måtte skyde 
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deres vej ud. I processen blev en af dem meget alvorligt såret. 


Det lykkedes dem at undslippe deres forfølgere og komme så langt som 
til Unit 2's gård uden for Baltimore, og de har gemt sig her lige siden. 
Manden, der blev skudt, døde næsten af chok og tab af blod, men ingen 
større organer blev beskadiget, og det ser nu ud til, at han vil klare sig, 
selvom han stadig er for svag til at blive flyttet. 


De to andre har haft travlt med at arbejde på deres lastbil, som er 
parkeret lige under os. De har malet det om og lavet et par andre ændringer, 
så det vil ikke være genkendeligt, når de til sidst tager tilbage mod 
Washington i det. 


De vil dog ikke tage hovedparten af deres ammunition med tilbage. Det 
meste vil blive opbevaret her og brugt til at forsyne enheder i hele 
området. Washington Field Command lader vores enhed have førstevalg af 
dette materiale. 

Der er et godt sortiment. Det mest værdifulde er nok 30 tilfælde af 
fragmenteringsgranater - det er 750 håndgranater! Vi tager to sager med 
os tilbage. 

Så er der omkring 100 landminer af forskellige typer og størrelser - 
praktisk til at lave boobytraps. Vi udvælger to eller tre af dem. 


Og der er sikringer og boostere i massevis. Tilfælde af lunter til 
bomber, miner, granater osv. Og otte spoler med detonationssnor. Og en 
sag med termitgranater. Og masser af andre odds og ender. 


Og der er endda en 500-Ib. bombe til generelle formål. De lavede sådan 
en ketsjer i et forsøg på at få den op på lastbilen, at en vagt hørte dem. 
Men vi tager det med os tilbage. Det er fyldt med omkring 250 pund 
tritonal, en blanding af TNT og aluminiumspulver, og vi kan smelte det ud 
af bombehuset og bruge det til mindre bomber. 
Katherine og jeg er begge meget glade for, at vi kunne tage denne 
tur sammen, men omstændighederne er bekymrende. George bad først 
Henry og mig om at gå, men Katherine gjorde indsigelse. Det klagede hun over 
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hun havde endnu ikke fået en chance for at deltage i vores enheds aktiviteter 
og havde faktisk næppe været uden for vores to gemmesteder i løbet af den 
sidste måned. Hun havde ikke til hensigt, sagde hun, at være andet end 

kok og husholderske for os andre. 

Vi var alle under en smule spænding efter det store bombardement, og 
Katherine kom til at virke lidt skingrende - næsten som en kvindefiber. 
(Bemærkning til læseren: "Womens lib" var en form for massepsykose, som 
brød ud i løbet af de sidste tre årtier af den gamle æra. 

Kvinder, der var berørt af det, nægtede deres kvindelighed og insisterede på, at 
de var "mennesker", ikke "kvinder". Denne aberration blev fremmet og 
opmuntret af systemet som et middel til at dele vores race mod sig selv.) George 
protesterede heftigt, at hun ikke blev diskrimineret, at hendes makeup-og- 
forklædningsevner havde været særligt værdifulde for vores enhed, 

og at han tildelt opgaver udelukkende ud fra, hvordan han mente, vi kunne 
fungere mest effektivt. 

Jeg forsøgte at udjævne tingene ved at antyde, at det måske ville være bedre 
for en mand og en kvinde at køre en last med smuglergods end to 
mænd. Politiet har stoppet masser af biler tilfældigt i Washington-området for 
eftersøgninger i de sidste par dage. 


Henry var enig i mit forslag, og George gik modvilligt med på det. Jeg er dog 
bange for, at han har mistanke om, at i det mindste en del af årsagen til 
Katherines udbrud er, at hun foretrak at være sammen med mig frem for at 
blive alene en hel dag med ham. 

Vi har ikke fremvist vores forhold, men det er ikke sandsynligt, at hverken 
Henry eller George har undladt at gætte på nu, at Katherine og jeg er kærester. 
Det skaber en temmelig akavet situation for os alle. Helt bortset fra det faktum, 
at George og Henry begge er sunde mænd, og Katherine er den eneste kvinde 
blandt os, er problemet med organisatorisk disciplin. 


Organisationen har taget hensyn til ægtepar, hvor både mand og kone er 
medlemmer af en enhed, idet mænd har vetoret over enhver ordre givet til 
deres koner. Men med den undtagelse er kvinder underlagt samme disciplin 
som mænd, og 
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på trods af den uformelle karakter, der hersker i næsten alle enheder, er 
enhver overtrædelse af organisatorisk disciplin en yderst alvorlig sag. 


Katherine og jeg har talt om dette, og ligesom vi ikke er villige til at 
betragte vores voksende forhold som rent seksuelt, uden forpligtelser, er vi 
heller ikke tilbøjelige til at formalisere det endnu. 
For det første har vi stadig meget at lære om hinanden. For det andet har vi 
hver især en altoverskyggende forpligtelse over for organisationen 
og vores enhed, og vi må ikke let gøre noget, der kan krænke denne forpligtelse. 


Ikke desto mindre bliver vi nødt til at løse tingene på den ene eller anden 
måde ret hurtigt. 
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Kapitel VII 


23. oktober 1991. Denne morgen er min første chance for at skrive, 
siden Katherine og jeg hentede ammunitionen i Maryland i sidste uge. 
Vores enhed har udført tre missioner i de sidste seks dage. 

Alt i alt holdes organisationen ansvarlig for mere end 200 separate 
hændelser i forskellige dele af landet, ifølge nyhedsrapporter. Vi er 
virkelig inde i en guerillakrig nu. 

Sidste mandag aften raidede Henry, George og jeg Washington Post. 
Det var en hurtig ting, der krævede lidt forberedelse, selvom vi skændtes 
et par minutter før tid om, hvordan det skulle gøres. 


Henry var for at gå efter personale, men vi endte med at ødelægge 
en af deres presser i stedet. Henrys idé var, at vi tre skulle tvinge os 
ind på redaktionen og redaktionen på sjette sal i Washington Post- 
bygningen og dræbe så mange mennesker, som vi kunne, med 
fragmenteringsgranater og maskingeværer. Hvis vi slog til lige før 
deres deadline kl. 19.30, ville vi fange næsten alle ind. 


George tilsidesatte denne manøvre som værende for risikabel til at 
blive udført uden detaljeret planlægning. Hundredvis af mennesker 
arbejder i Washington Post-bygningen, og lyden af granater og 
skyderi på sjette sal ville sandsynligvis få mange af dem til at 
myldre ind i trappeopgangene og lobbyen. Hvis vi forsøgte at komme 
ned på elevatorerne, kunne nogen trække hovedafbryderen på os, 
og vi ville blive fanget. 


Til gengæld er Postens presserum synligt gennem en stor glasplade 
fra forhallen. Så jeg riggede en provisorisk bombe til ved at tape en 
håndgranat til en lille panserværnsmine. Det hele vejede omkring 
seks pund og var ret akavet, men det kunne kastes omkring 50 fod som 
en overdimensioneret granat. 

Vi parkerede i en gyde omkring 100 meter fra hovedindgangen til 
Posten. Så snart George havde afvæbnet vagten, sprængte Henry 
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et kæmpe hul i presserummets vindue med sit afsavede haglgevær. 
Så trak jeg stiften på den granatmine, jeg havde rigget til, og hev den 
ind i rullerne på den nærmeste presse, som lige var ved at blive 
belagt til nattens løbetur. 

Vi dukkede os bag den murede brystning, mens bomben eksploderede, 
og så smed Henry og jeg skyndsomt en halv snes 
termitgranater ind i presserummet. Vi var alle tilbage i det hele, 
før nogen overhovedet var kommet ud på fortovet, og så ingen så 
vores bil. Katherine havde selvfølgelig gjort sin sædvanlige magi 
med vores ansigter. 

Næste morgen dukkede Posten op på gaden omkring en time 
senere end normalt, og hjemmeabonnenter savnede helt 
deres aviser, da de tidlige udgaver var sprunget over, men Posten 
var ellers tilsyneladende ikke desto værre til slid. Vi havde kun 
ivæsentlig grad beskadiget én presse med vores bombe og røg 
tingene lidt op med vores brandgranater, hvoraf den ene satte en 
tønde blæk i brand, men Posten havde stort set ikke mistet 
sin evne til at sprede sine løgne og gift som et resultat. af vores indsats. 

Vi var ret kede af dette resultat. Det blev klart for os, at vi tåbeligt 
havde taget en risiko langt ude af proportioner med enhver 
fordel, som med rimelighed kunne have været forventet. 

Vi har besluttet, at vi i fremtiden ikke vil påtage os nogen 
mission på eget initiativ, før vi omhyggeligt har evalueret dens 
målsætning og overbevist os selv om, at det er risikoen værd. Vi 
har ikke råd til at slå systemet blot for at slå til, ellers vil vi blive som 
en hær af myg, der forsøger at bide en elefant ihjel. Hvert slag skal 
omhyggeligt beregnes for dets effekt. 

Henrys idé om at angribe Postens nyhedsredaktion og redaktion 
ser ud til at være meget bedre set i bakspejlet. Vi burde have holdt 
pause i et par dage for at udarbejde en sund plan, som virkelig 
ville have forkrøblet Posten, i stedet for at skynde os ind i vores 
halvdårlige razzia på dens presser. Det eneste, vi virkelig lykkedes 
med, var at sætte Posten på vagt og gøre fremtidige raids meget mere farlige. 

Vi forløste dog os selv lidt morgenen efter razziaen. 

Formodet, at redaktionen havde brugt det meste af 
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nat på deres kontorer ved at skrive nyt eksemplar om aftenens 
begivenheder og derfor ville være hjemme og sove sent, besluttede vi at 
aflægge en af dem et besøg. 

Efter at have kigget i avisen, slog vi os fast på redaktionsredaktøren, som 
havde skrevet en særlig ond leder mod os. 

Hans ord dryppede af talmudisk had. Racister som os, sagde han, 
fortjener ingen hensyntagen fra politiet eller nogen anstændig borger. Vi 
burde blive skudt ned ved synet som gale hunde. Temmelig kontrast til 
hans sædvanlige omsorg for sorte voldtægtsmænd og mordere og hans 
tirader mod "politiets brutalitet" og "overreaktion"! 

Da hans lederartikel var en tilskyndelse til mord, forekom det os kun 
passende, at han fik en smagsprøve på sit eget middel. 

Henry og jeg kørte en bus i byen og vinkede så ned ad en taxa med 
en sort chauffør. Da vi trak op i redaktørens indkørsel i Silver 
Spring, var Black i bagagerummet-død. 

Jeg ventede i taxaen, mens Henry ringede på klokken og fortalte kvinden, 
der svarede, at han leverede en pakke fra Posten og havde brug for en 
underskrevet kvittering. Da den søvnige redaktør dukkede op ved døren i 
sin badekåbe få øjeblikke senere, sprængte Henry ham bogstaveligt talt i 
to med to stød fra det oversavede haglgevær, han havde båret under 
jakken. 

I onsdags ødelagde vi alle fire (Katherine kørte bilen) 
Washington-områdets kraftigste tv-sender fuldstændigt. Den var 
behåret, og der var øjeblikke, hvor jeg ikke troede, vi ville slippe væk. 


Det er stadig ikke klart, hvilken effekt al vores aktivitet har på 
offentligheden. For det meste går de bare om deres anliggender, som 
de altid har gjort. 

Der har dog været effekter. Nationalgarden i et dusin stater er blevet 
tilkaldt for at forstærke lokale politistyrker, og der er nu store, 
døgnåben vagtdetaljer udstationeret uden for hver regeringsbygning 
iWashington, de store medier med kontorer i en række byer, og 
hundredvis af embedsmænds hjem. 


Inden for en uge, formoder jeg, hver kongresmedlem, enhver føderal 
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dommer, og enhver føderal bureaukrat fra assistent-sekretærniveau 
og opefter vil have fået tildelt en permanent livvagt. 

Alle de sandsække, maskingeværer og khaki-uniformer, som man 
begynder at se overalt i Washington, kan ikke undgå at øge 
offentlighedens bevidsthed - selvom jeg er sikker på, at situationen 
er meget mindre dramatisk ude i lowa, end den er her. 

Vores største vanskelighed er, at offentligheden kun ser os og alt, 
hvad vi gør, gennem medierne. Vi er i stand til at gøre os selv nok til 
gener, at medierne ikke har råd til at ignorere eller nedgøre os, og 
derfor bruger de den modsatte taktik med at oversvømme 
offentligheden med fordrejninger, halve sandheder og løgne om 
os. I de sidste to uger har de givet os en uafbrudt stegning og 
forsøgt at overbevise alle om, at vi er inkarnationen af ondskab, en 
trussel mod alt anstændigt, ædelt og værd. 

De har sluppet massemediernes fulde magt løs på os; ikke bare den 
sædvanlige partiske nyhedsbehandling, men lange "baggrunds"- 
artikler i søndagstillæggene, komplet med falske fotografier 
af organisationens møder og aktiviteter, diskussioner af "eksperter" 
på tv-panel viser - alt! Nogle af de historier, de har opfundet om os, 
er virkelig utrolige, men jeg er bange for, at den amerikanske 
offentlighed lige er godtroende nok til at tro på dem. 

Det, der sker nu, minder om mediekampagnen mod Hitler og 
tyskerne tilbage i 1940'erne: historier om Hitler, der fløj i raseri og 
tyggede tæpper, falske tyske planer for invasionen af Amerika, babyer, 
der blev flået levende for at lave lampeskærme og derefter kogt ned 
i sæbe, piger kidnappet og sendt til nazistiske "stutterier". Jøderne 
overbeviste det amerikanske folk om, at disse historier var 
sande, og resultatet var Anden Verdenskrig, hvor millioner af de 
bedste fra vores race blev slagtet - af os - og hele Øst- og Centraleuropa 
forvandlet til en enorm, kommunistisk fangelejr. 


Nu ser det meget ud til, at Systemet igen har taget den bevidste 
beslutning om at opbygge en tilstand af krigshysteri i offentligheden 
ved at repræsentere os som en endnu større trussel, end vi i 
virkeligheden er. Vi er de nye tyskere, og landet er ved at blive afviklet 


Machine Translated by Google 


psykologisk at slikke os. 

Systemet samarbejder således mere fuldt ud, end vi kunne have forestillet 
os, for at vække offentlighedens bevidsthed om vores kamp. 
Det, der er nervepirrende ved det, er min stærke mistanke om, at de 
øverste lag i systemet egentlig ikke er så bekymrede over vores trussel mod 
dem og kynisk bruger os som en undskyldning for at gennemføre visse egne 
programmer, såsom det interne pas. program. 


Vores enhed blev tildelt den generelle opgave - lige efter FBl- 
bombningen - at bekæmpe medierne i dette område ved direkte handling, 
ligesom andre enheder blev tildelt andre arme af systemet som mål. 

Men det er klart, at vi ikke kan vinde ved direkte handling alene; der er for 
mange af dem og for få af os. Vi skal overbevise en væsentlig del af det 
amerikanske folk om, at det, vi gør, er både nødvendigt og korrekt. 


Det sidste er en propagandaopgave, og indtil videre har vi ikke haft særlig 
succes. Enhed 2 og 6 er primært ansvarlige for propaganda i Washington- 
området, og jeg forstår, at enhed 6s folk har strøet tonsvis af foldere ud i 
gaderne; Henry hentede en fra et fortov i byen i går. Jeg er bange for, at 
foldere alene ikke kan gøre meget fremskridt mod Systemets massemedier. 


Vores mest spektakulære propagandaindsats her fandt sted sidste 
onsdag, og det endte i en stor tragedie. Samme dag som vores enhed 
sprængte tv-stationen i luften, beslaglagde tre mænd fra enhed 6 en 
radiostation og begyndte at udsende en opfordring til offentligheden om 
at deltage i organisationens kamp for at smadre systemet. 

De havde på forhånd optaget deres besked på bånd, og de 
fældede dørene til stationen efter at have låst hele stationen 
medarbejdere i et forsyningsskab. De havde til hensigt at tage på flugt, mens 
båndet blev udsendt, i håb om, at politiet ville tro, at de stadig var inde og 
ville belejre stedet med tåregas - og dermed give dem en halv times 
sendetid eller mere. 

Men politiet ankom hurtigere end forventet og stormede stationen 
næsten øjeblikkeligt og fangede vores mænd inde. To blev skudt ihjel i 
den efterfølgende kamp, og den tredje forventes ikke at blive det 
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Direkte. Organisationens besked var i luften i mindre end 10 
minutter. 

Det var de første ofre, vi har lidt her, men de udslettede næsten 
enhed 6. Deres overlevende, to kvinder og en mand, er midlertidigt 
flyttet ind hos os. Med et af deres medlemmer i hænderne på politiet 
måtte de selvfølgelig forlade deres eget hovedkvarter med 
det samme. 

Med det mistede vi en af organisationens to trykpresser i 
Washington-området, selvom vi var i stand til at rydde det meste af 
deres trykforsyninger og lettere udstyr ud. Og vi fik deres pickup 
truck, som virkelig vil være praktisk, hvis de bliver her. 


28. oktober. I aftes måtte jeg gøre det mest ubehagelige, som jeg er 
blevet kaldet til, siden jeg blev medlem af organisationen for fire år 
siden. Jeg deltog i henrettelsen af en mytterist. 

Harry Powell var Unit 5's leder. I sidste uge, da Washington Field 
Command gav sin enhed til opgave at myrde to af de mest 
modbydelige og åbenhjertige fortalere for raceblanding i dette område 
- en præst og en rabbiner, var medforfatterne af et bredt omtalt 
andragende til Kongressen, der anmodede om særlige skattefordele 
for raceblandede marned par - Powell nægtede opgaven. Han sendte 
en besked tilbage til WFC, hvori han sagde, at han var modstander 
af yderligere brug af vold, og at hans enhed ikke ville deltage i 
nogen terrorhandlinger. 

Han blev straks anholdt, og i går blev en repræsentant fra 
hver enhed under WFC-inklusive enhed S- tilkaldt for at: dømme 
ham. Enhed 10 var ikke i stand til at sende nogen, og så 11 
medlemmer - otte mænd og tre kvinder - mødtes med en officer fra 
WEC i kælderens lagerrum i en gavebutik ejet af en af vores "jurister". 
Jeg var enhed I's repræsentant. 

Betjenten fra WFC redegjorde meget kort for sagen mod Powell. 
Enhed 5-repræsentanten bekræftede derefter kendsgerningerne: 
Powell havde ikke kun nægtet at adlyde attentatordren, men han 
havde instrueret medlemmerne af hans enhed om heller ikke at 
adlyde. Heldigvis havde de ikke ladet sig undergrave af ham. 
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Powell fik derefter lejlighed til at tale på hans vegne. Det gjorde han i 
mere end to timer, af og til afbrudt af et spørgsmål fra en af os. Det, 
han sagde, rystede mig virkelig, men det gjorde vores beslutning lettere 
for os alle, det er jeg sikker på. 

Harry Powell var i bund og grund en "ansvarlig konservativ". Det 
faktum, at han ikke kun var medlem af organisationen, men var blevet 
enhedsleder, afspejler mere på organisationen, end det gør på ham. Hans 
grundlæggende klage var, at alle vores terrorhandlinger mod Systemet 
kun gjorde tingene værre ved at "provokere" Systemet til at tage flere 
og mere undertrykkende foranstaltninger. 

Nå, selvfølgelig, det forstod vi alle sammen! Eller jeg troede i hvert fald, 
at vi alle forstod det. Det gjorde Powell tilsyneladende ikke. Det vil 
sige, han forstod ikke, at et af hovedformålene med politisk terror, 
altid og overalt, er at tvinge myndighederne til at tage repressalier og 
blive mere undertrykkende, og dermed fremmedgøre en del af 
befolkningen og skabe sympati for terroristerne. Og det andet formål 
er at skabe uro ved at ødelægge befolkningens følelse af tryghed og 
deres tro på regeringens uovervindelighed. 


Efterhånden som Powell fortsatte med at tale, blev det tydeligere og 
tydeligere, at han var en konservativ, ikke en revolutionær. Han talte, 
som om hele formålet med organisationen var at tvinge systemet til at 
indføre visse reformer i stedet for at ødelægge systemet, rod og gren, og 
bygge noget radikalt og fundamentalt anderledes i stedet. 


Han var modstander af Systemet, fordi det beskattede hans forretning 
for hårdt. (Han havde ejet en byggemarked, før vi blev tvunget under 
jorden.) Han var modstander af Systemets eftergivenhed over for 
sorte, fordi kriminalitet og optøjer var dårligt for forretningen. Han var 
modstander af Systemets konfiskation af skydevåben, fordi han følte, 
at han havde brug for en pistol for personlig sikkerhed. Hans 
motiver var en libertarianer, den slags selvcentrerede individer, der 
ser det grundlæggende onde i regeringen som en begrænsning af 
den frie virksomhed. 

Nogen spurgte ham, om han havde glemt hvad 
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Organisation har gentaget igen og igen, nemlig at vores kamp er at sikre 
fremtiden for vores race, og at spørgsmålet om individuel frihed er 
underordnet det ene, overvældende formål. Hans replik var, at 
organisationens voldelige taktik hverken gavner vores race eller 
individuelle frihed. 

Dette svar beviste igen, at han ikke rigtig forstod, hvad vi forsøger at 
gøre. Hans første godkendelse af magtanvendelse mod systemet var 
baseret på den naive antagelse om, at vi ved Gud vil vise disse bastards! 
Da Systemet, i stedet for at bakke, begyndte at stramme skruerne 
endnu hurtigere, besluttede han, at vores terrorpolitik er kontraproduktiv. 


Han kunne simpelthen ikke acceptere det faktum, at vejen til 
vores mål ikke kan være et tilbageslag af vores kurs til et tidligere 
stadie i vores historie, men i stedet må være en overvindelse af 
nutiden og et fremskridt i fremtiden - hvor vi vælger retningen i stedet for 
systemet. Indtil vi har revet roret ud af dets greb og smidt Systemet 
overbord, vil statsskibet gå i færd med at gå på sin farlige vej. Der vil 
ikke være nogen standsning, ingen vej tilbage. 

Da vi allerede er blandt sten og stimer, er vi nødt til at blive skrabet ret 
slemt op, før vi finder nogen klar sejlads. 

Måske havde han ret i, at vores taktik er forkert; folks reaktion vil i 
sidste ende besvare det spørgsmål. Men hele hans holdning, hele hans 
orientering var forkert. Da jeg lyttede til Powell, blev jeg mindet om 
forfatteren fra det sene 19. århundrede, Brooks Adams, og hans 
opdeling af menneskeheden i to klasser: åndeligt menneske og 
økonomisk menneske. Powell var indbegrebet af det økonomiske menneske. 

ideologier, ultimative formål, den grundlæggende modsætning 
mellem Systemets verdenssyn og vores - alle disse ting havde ingen 
betydning for ham. Han betragtede organisationens filosofi som bare 
så meget ideologisk fluepapir designet til at fange rekrutter til os. 
Han så vores kamp mod systemet som en kamp om magten og intet 
mere. Hvis vi ikke kunne piske dem, så skulle vi prøve at tvinge dem 
til at gå på kompromis med os. 

Jeg spekulerede på, hvor mange andre i organisationen, der tænkte, 
som Powell gjorde, og jeg rystede. Vi er også blevet tvunget til at vokse 
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hurtigt. Der har ikke været tilstrækkelig tid til at udvikle den i alt 

væsentligt religiøse holdning til vores formål og vores doktriner i hele vores 
folk, som ville have forhindret Powell-hændelsen ved at screene ham 

ud tidligt. 


Som det var, havde vi ikke noget reelt valg til at afgøre Powells skæbne. 
Der var ikke kun hans ulydighed at overveje, men også det faktum, at han 
havde afsløret sig selv som grundlæggende upålidelig. At have en af os 
- og en enhedsleder, der i den forbindelse taler åbent med andre 
medlemmer om at forsøge at finde en måde at gå på kompromis med 
systemet, hvor krigen lige er begyndt .… Der var kun én måde at 
håndtere sådan en situation. 

De otte tilstedeværende mandlige medlemmer trak strå, og tre af os, 
inklusive mig, endte i henrettelsesgruppen. Da Powell indså, at han 
ville blive dræbt, forsøgte han at lave en pause. 

Vi bandt hans hænder og fødder, og så måtte vi kneble ham, da han 
begyndte at råbe. Vi kørte ham til et skovområde ud for motorvejen 
omkring 10 miles syd for Washington, skød ham og begravede ham. 

Jeg kom tilbage lidt efter midnat, men jeg har stadig ikke kunne sove. Jeg 
er meget, meget deprimeret. 
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Kapitel VIII 


4. november 1991. Suppe og brød igen i aften, og ikke meget af det. 
Vores penge er næsten væk, og der har stadig ikke været noget 
fra WFC. Hvis vores løn ikke kommer igennem inden for de næste 
par dage, bliver vi nødt til at ty til væbnet røveri igen - en 
ubehagelig udsigt. 

Enhed 2 har stadig, hvad der ser ud til at være et ubegrænset udbud 
af mad, og vi ville allerede have det på en meget værre måde, hvis 
de ikke havde givet os den vogn med dåsevarer for en måned 
siden - især da vi nu har syv munde at mætte . Men det er bare for 
farligt at køre op til Maryland for vores madforsyning. Chancerne 
er for store for at løbe ind i en politiafspærring. 

Det er den mest bemærkelsesværdige — og for offentligheden må det 
være langt den mest irriterende — konsekvens til dato af vores 
terrorkampagne. Rejser med privat bil er blevet - i hvert fald i 
Washington-området - et mareridt, med enorme trafikpropper overalt 
forårsaget af politikontrollen. | de sidste par dage er denne politiaktivitet 
steget markant, og det ser ud til, at den vil forblive en fast del af livet 
i en overskuelig fremtid. 

Indtil videre har de dog ikke stoppet fodgængere, cyklister 
eller busser. Vi kan stadig komme rundt, selvom det er mindre 
bekvemt end før. 

Ups, der går lysene igen. Det er anden gang denne aften, vi er 
nødt til at bryde stearinlysene ud. Indtil i år har de værste 
strømmangel opstået om sommeren, men det er november nu, 
og vi sidder stadig fast med den "midlertidige" spændingsreduktion 
på 15 procent, de pålagde i juli. Selv denne evige "brownout" redder os 
ikke fra et stigende antal ufrivillige blackouts. 


Det er indlysende, at nogen tjener på strømmanglen. Da Katherine 
var så heldig at finde nogle stearinlys i en af købmandsforretningerne i 
sidste uge, skulle hun betale 1,50 kr stykket for dem. Prisen på petroleum 
og benzinlygter er gået ud af 
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syn, men byggemarkederne har aldrig nogen af dem på lager 
alligevel. Når jeg næste gang har lidt fritid, vil jeg se, hvad jeg kan 
improvisere i den retning. 

Vi har fastholdt presset mod Systemet i den seneste uge med en masse 
enkeltmandsaktiviteter med lav risiko. Der har været cirka 40 granatangreb 
mod føderale bygninger og mediefaciliteter i Washington, for eksempel, 
og vores enhed er ansvarlig for 11 af dem. 


Da det nu er praktisk talt umuligt at komme ind i nogen føderal bygning 
undtagen et postkontor uden en fuldstændig kropssøgning, har vi været 
nødt til at være geniale. Ved en lejlighed trak Henry ganske enkelt stiften 
på en fragmenteringsgranat og smed den derefter ned mellem to 
kartoner på en stor palle gods, der ventede uden for fragtdøren til 
Washington Post, og kilede den fast, så sikkerhedsgrebet blev holdt 
på plads af kartonerne . Han ventede ikke, men nyhedsrapporter 
bekræftede senere, at der var en eksplosion inde i Post-bygningen, som 
dræbte en medarbejder og sårede tre andre alvorligt. 

Oftest har vi dog brugt granatkastere improviseret fra haglgeværer. De 
giver os en maksimal rækkevidde på mere end 150 yards, men 
granaten eksploderer altid hurtigere end det, medmindre 
forsinkelseselementet modificeres. Det eneste, man behøver for at 
bruge dem effektivt, er et sted, hvor man skjuler sig inden for omkring 100 yards fra måle 

Vi har skudt fra bagsædet af en kørende bil, fra toiletvinduet i en 
tilstødende bygning og - om natten - fra en plet af buskads i en lille 
park på den anden side af gaden fra målbygningen. Med held kan man 
ramme et vindue og få en eksplosion inde i et kontor eller en 
korridor. Men selv når granaten hopper af en ydervæg, knuser 
eksplosionen vinduer, og granatsplinter får folk til at hoppe. 


Hvis vi holder det længe nok, kan vi sandsynligvis tvinge 
regeringen til at lukke alle vinduer i føderale bygninger, hvilket helt 
sikkert vil hjælpe med at øge bevidstheden hos føderale arbejdere. Men 
det er klart, at vi ikke kan opretholde denne form for aktivitet i det uendelige. 
Vi mistede en af vores bedste aktivister i går - Roger Greene, fra 
enhed 8 - og vi er bundet til at miste mere som tiden går. Systemet 
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må uundgåeligt vinde enhver form for udmattelseskrig i betragtning 
af den numeriske fordel, de har over os. 

Vi har talt om dette problem indbyrdes mange gange, og vi kommer 
altid tilbage til den samme anstødssten: en revolutionær 
holdning er praktisk talt ikke-eksisterende i Amerika, uden for 
organisationen, og alle vores aktiviteter til dato ser ikke ud til at have 
ændret sig dette faktum. Masserne af mennesker er bestemt ikke 
forelskede i systemet - faktisk er deres brokken steget støt i løbet 
af de sidste seks eller syv år, efterhånden som levevilkårene 
er blevet forværret - men de er stadig alt for komfortable og 
selvtilfredse til at underholde ideen om oprør . 

Oven i dette er den enorme ulempe, vi lider af, at systemet 
kontrollerer billedet af os, som når offentligheden. Vi modtager 
løbende feedback fra vores "jurister" om, hvad offentligheden 
tænker, og de fleste mennesker har uden tøven accepteret Systemets 
fremstilling af os som "gangstere" og "mordere." 


Uden en form for empati mellem os og offentligheden kan vi aldrig 
finde nok nye rekrutter til at kompensere for vores tab. 

Og med systemet, der kontrollerer stort set alle 
kommunikationskanaler med offentligheden, er det svært at se, 
hvordan vi skal udvikle den empati. Vores foldere og lejlighedsvis 
beslaglæggelse af en radiostation i et par minutter kan bare 

ikke gøre meget fremskridt mod den uafbrudte strøm af hjernevask, 
som systemet bruger til at holde folk i kø. 

Lysene er lige tændt igen - nu hvor jeg er klar til at ramme sækken. 
Nogle gange tror jeg, at systemets egne svagheder vil medføre 
dets undergang lige så hurtigt uden vores hjælp som med det. De 
uophørlige strømsvigt er kun et knæk blandt tusinder i dette 
smuldrende bygningsværk, som vi så desperat forsøger at rive ned. 


8. november. De sidste par dage har set en stor ændring i vores 
hjemlige anliggender. Indbyggertallet i vores butik steg til otte sidste 
torsdag, og nu er det nede på fire igen: mig selv, Katherine og Bill og 
Carol Hanrahan, tidligere fra Unit 6. 
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Henry og George har slået sig sammen med Edna Carlson, som 
også kom til os efter enhed 6's katastrofe, og med Dick Wheeler, den 
eneste overlevende fra et politirazzia på enhed I's skjulested torsdag. 
De fire af dem er flyttet til et nyt sted, i Distriktet. 

Det nye arrangement har gjort os bedre opdelt efter funktionelle linjer 
end før - samt løse det personlige problem, som havde bekymret 
Katherine og mig. Vi her i butikken er nu i det væsentlige en 
teknisk serviceenhed, mens de fire, der gik, er en sabotage- og 
attentatenhed. 

Bill Hanrahan er maskinmester, mekaniker og printer. Indtil for to 
måneder siden drev han og Carol et trykkeri i Alexandria. 

Hans kone deler ikke hans mekaniske genialitet, men hun 
er en rimelig kompetent printer. Så snart vi får oprettet endnu en 
presse her, vil hendes opgave være at producere mange af de 


foldere og andet propagandamateriale, som organisationen 
hemmeligt distribuerer i dette område. 


Jeg vil fortsat være ansvarlig for Organisationens 
kommunikationsudstyr og for specialiseret ammunition. Bill vil hjælpe 
mig med det sidste og vil også være vores våbensmed og 
våbenhusholder. 

Katherine får en chance for at udøve sine redaktionelle evner igen, i 
et begrænset omfang, idet hun får ansvaret for at transformere 
den maskinskrevne propaganda, vi modtager fra WFEC, til 
kameraklare overskrifter og tekster til Carol. Hun vil være i stand til at 
bruge sit eget skøn til at lave kondenseringer, sletninger og andre 
ændringer, der er nødvendige for copyfitting. 

Bill og jeg afsluttede vores første specialarbejde sammen i 
går. Vi modificerede en 4,2 tommer mørtel til at håndtere 81 
mm projektiler. Ændringen var nødvendig, fordi vi hidtil ikke har været i 
stand til at samle en 81 mm morter til de projektiler, som vi greb i 
razziaen på Aberdeen Proving Ground i sidste måned. 

Et af vores pistol-buffere havde dog en brugbar 4,2 tommer mørtel, 
som han havde holdt gemt siden slutningen af 1940'erne. 

Organisationen planlægger en meget vigtig mission i den næste 
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dag eller to, hvor mørtlen skal bruges, og Bill og jeg var under pres 

for at afslutte arbejdet til tiden. Vores største vanskelighed var at finde 
et stykke stålrør med det rigtige ID til at svejse inde i 4,2 tommer røret, 
da vi ikke har nogen drejebænk eller andre værktøjsmaskiner på 
nuværende tidspunkt. Da vi først fandt en leverandør til røret, var 


resten ret nemt, og vi er stolte af resultatet - selvom det vejer mere 
end tre gange så meget, som en 81 mm mørtel burde. 


I dag udførte vi et arbejde, som var simpelt nok i teorien, men som 
gav os flere problemer i praksis, end vi havde regnet med: at smelte 
det eksplosive fyldstof ud af et 500-lbs bombehus. Med en hel del 
anstrengelse og banden - og med flere gode forbrændinger fra det 
kogende vand lykkedes det os at sprøjte ud over os selv - fik vi det 
meste af tritonal sprængstof fra bomben ind i en række tomme 
grapefrugtjuicedåser, peanutbutter-krukker og andre beholdere . 
Arbejdet tog hele dagen og opbrugte alles tålmodighed, men nu har 
vi midlerne til nok mellemstore bomber til at holde os i flere måneder. 


Jeg tror, at jeg vil finde Bill Hanrahan som en venlig kampkammerat 
for at udføre vores enheds nye opgaver for organisationen. (Vi er nu 
udpeget til enhed 6, og jeg har ansvaret.) Den nye boligordning 
her er bestemt mere behagelig for Katherine og mig, nu hvor vi deler 
VORES bygning med et andet ægtepar i stedet for med to 
ungkarle. 

Jeg har lige skrevet "endnu et ægtepar", men det var selvfølgelig 
et stykke pennen, da Katherine og jeg ikke formelt er gift. I de sidste 
to måneder - og især i de sidste to eller tre uger - har vi dog oplevet 
så meget sammen og blevet så afhængige af hinanden for 
kammeratskab, at der er udviklet et mindst lige så stærkt bånd som 
ægteskabet mellem os. 

Tidligere, når en af os havde en organisatorisk opgave at udføre, 
tænkte vi normalt på at arbejde sammen om det. Nu vil et sådant 
samarbejde ikke kræve nogen formalitet. 


Det er interessant, at Organisationen, som har pålagt alle 
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os et liv, som er unaturligt i mange henseender, har ført til et mere 
naturligt forhold mellem kønnene inde i organisationen, end der eksisterer 
udenfor. Selvom ugifte kvindelige medlemmer teoretisk set er 
"ligestillede" med mandlige medlemmer, idet de er underlagt den samme 
disciplin, er vores kvinder faktisk værdsat og beskyttet i langt 

højere grad, end kvinder i det almindelige samfund er. 


Overvej for eksempel voldtægt, som er blevet sådan en 
allestedsnærværende pestilens i disse dage. Den var allerede steget med 
en hastighed på 20 til 25 procent om året siden begyndelsen af 
1970'erne indtil sidste år, hvor højesteret afgjorde, at alle love, der gør 
voldtægt til en forbrydelse, er forfatningsstridige, fordi de 
forudsætter en juridisk forskel mellem kønnene. Voldtægt, afgjorde 
dommerne, kan kun retsforfølges i henhold til vedtægterne, der dækker ikke-seksuelle overc 

Med andre ord er voldtægt blevet reduceret til status som et slag i 
næsen. I tilfælde, hvor ingen fysisk skade kan bevises, er det nu praktisk 
talt umuligt at opnå en retsforfølgning eller endda en anholdelse. Resultatet 
af denne retlige fortræd har været, at forekomsten af voldtægt er blevet 
så stor, at de juridiske statistikere for nylig har anslået, at en ud af hver 
to amerikanske kvinder kan forvente at blive voldtaget mindst én gang i 
hendes liv. I mange af vores storbyer er statistikken selvfølgelig meget 
dårligere. 

Kvinde-lib-grupperne har hilst denne udvikling med forfærdelse. Det 
var ikke lige det, de havde i tankerne, da de begyndte 
agiterede for "lighed" for to årtier siden. I det mindste er der forfærdelse 
blandt de menige i sådanne grupper; Jeg har en mistanke om, at deres 
ledere, hvoraf de fleste er jøder, havde dette resultat i tankerne fra 
begyndelsen. 

Sorte borgerrettighedsordførere har derimod kun haft ros for Højesterets 
afgørelse. Voldtægtslovene, sagde de, er "racistiske", fordi et 
uforholdsmæssigt stort antal sorte er blevet anklaget under dem. 


I dag hænger bander af sorte bøller rundt på parkeringspladser og 
skolelegepladser og strejfer rundt i korridorerne i kontorbygninger og 
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lejlighedskomplekser, der leder efter enhver attraktiv, ueskorteret hvid pige 
og ved, at straf, enten fra de afvæbnede borgere eller det 

håndjernede politi, er yderst usandsynlig. Gruppevoldtægter i 

skoleklasser er blevet en særlig populær ny sport. 


Nogle særligt liberale kvinder vil måske opleve, at denne situation 
giver en vis mængde tilfredsstillelse for deres masochisme, en måde at 
sone for deres følelser af racemæssig "skyld". Men for normale hvide 
kvinder er det et dagligt mareridt. 

En af de sygeste aspekter af det hele er, at mange unge hvide, i stedet 
for at modsætte sig denne nye trussel mod deres race, tilsyneladende 
har besluttet at slutte sig til den. Hvide voldtægtsmænd er blevet 
mere almindelige, og der har endda været tilfælde af integrerede 
voldtægtsbander for nylig. 

Pigerne har heller ikke forholdt sig helt passive. Seksuel udskejelse af 
enhver art fra unge hvide mænds og kvinders side - og endda børn i deres 
pre-teenageår - har nået et niveau, som ville have været utænkeligt for 
kun to eller tre år siden. De queers, fetichisterne, de blandede par, 
sadisterne og ekshibitionisterne - opfordret af massemedierne 
- viser deres perversioner offentligt, og offentligheden slutter sig til 
dem. 

I sidste uge, da Katherine og jeg gik ind i distriktet for at hente lønningerne 
til vores enhed - som endelig kom igennem, da vi var nede ved næsten 
vores sidste dåse suppe - var der en grim lille hændelse. Mens vi 
ventede ved et busstoppested på en bus på vej hjem, besluttede jeg 
at løbe ind i et apotek et par meter væk for at købe en avis. Jeg var væk i 
ikke mere end 20 sekunder, men da jeg kom tilbage, hånede en fedtet 
ung ungdom - cirka hvid, men med den "Afro"-frisure, der er populær blandt 
unge degenererede - Katherine med uanstændigheder, mens hun 
dansede og vævede rundt om hende som en bokser. 


(Bemærkning til læseren: "Afro" refererer til den negeriske eller 
afrikanske race, som, indtil den pludselig forsvandt under den store 
revolution, udøvede en stadig mere degenerativ indflydelse på kulturen 
og livsstilen for indbyggerne i Nordamerika.) 


Machine Translated by Google 


Jeg greb ham om skulderen, drejede ham rundt og slog ham så hårdt jeg 
kunne i ansigtet. Da han gik ned, havde jeg den dybe, primitive 
tilfredsstillelse at se fire eller fem af hans tænder komme skyllet ud af 
hans knuste mund på en rigelig strøm af mørkerødt blod. 


Jeg rakte ned i lommen efter min pistol med fuld intention om at dræbe ham 
på stedet, men Katherine greb min arm, og forsigtigheden vendte tilbage. 

I stedet for at skyde ham, skrævede jeg ham og rettede tre spark mod hans 
lyske af al min styrke. Han rykkede krampagtigt og udstødte et kort, kvælende 
skrig med det første spark, og så lå han stille. 

Forbipasserende vendte blikket væk og skyndte sig videre. På den anden 
side af gaden stirrede to sorte og tudede. Katherine og jeg skyndte os 
rundt om hjørnet. Vi gik omkring seks blokke, vendte så dobbelt tilbage og 
fangede bussen ved et andet stop. 

Katherine fortalte mig senere, at den unge var løbet hen til hende, så snart 
jeg var kommet ind på apoteket. Han havde lagt sin arm om hende, 
stillet hende frem og begyndt at pote hendes bryster. Hun er ret stærk 
og adræt, og hun var i stand til at rykke væk fra ham, men han forhindrede 
hende i at følge mig ind på apoteket. 

Som regel bærer Katherine en pistol, men dagen var usædvanlig varm, 
uegnet til en frakke, og hun bar tøj, der ikke gav plads til at skjule et 
skydevåben. Siden hun var sammen med mig, havde hun ikke engang 
gidet at bære en af tåregasbeholderne, som er blevet essentielle klæder for 
kvinder i disse dage. 

I den forbindelse er det interessant at bemærke, at de samme mennesker, 
der agiterede så hysterisk for konfiskation af våben før Cohen-loven, nu 
kræver, at tåregas også bliver forbudt. Der har endda været tilfælde for 
nylig, hvor kvinder, der brugte deres tåregas til at afværge potentielle 
voldtægtsmænd, er blevet anklaget for væbnet overfald! Verden er blevet 
så skør, at intet virkelig kommer som en overraskelse længere. 


I modsætning til situationen udenfor, er voldtægt i organisationen næsten 
utænkelig. Men der er ingen tvivl i mit sind om, at hvis der opstod et ægte 
tilfælde af tvangsvoldtægt, ville gerningsmanden blive belønnet med otte 
gram bly inden for få timer. 
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Da vi kom tilbage til butikken, ventede Henry og en anden 
mand på os. Henry ville have mig til at give ham en sidste 
gennemgang af sigteindstillingerne for den mørtel, vi havde ændret. 
Da de gik, tog de mørtlen med sig. Jeg ved stadig ikke, hvad de 
skal bruge det til. 

Katherine og jeg er begge meget glade for Henry, og vi vil savne 
hans tilstedeværelse i vores nye enhed. Han er den slags person, 
som organisationens succes i sidste ende vil afhænge af. 

Katherine havde allerede lært Henry de fleste af sine tricks med 
makeup og udklædning, og da han gik med mørtlen, gav hun ham 


størstedelen af hendes forsyning af parykker, skæg, plastikdimser 
og kosmetik. 
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Kapitel IX 


9. november 1991. Hvilken dag! Klokken to i eftermiddag indkaldte 
en ekstraordinær kongresssamling for at høre en tale fra 
præsidenten. Han skulle anmode om særlig lovgivning, som ville 
give regeringen mulighed for at udrydde "racisme" og bekæmpe 
terrorisme mere effektivt. 

En ting, han havde til hensigt at bede kongressen om, ifølge 
pressen, var den længe ventede lov om internt pas. På trods af 
vores ødelæggelse i sidste måned af computeren, der skal 
bruges med dette pasprogram, presser regeringen naturligvis 
på med det. 

Capitol var blevet omringet af et sted mellem 3.000 og 5.000 
hemmelige politifolk og bevæbnede, uniformerede soldater. Jeeps 
med monterede maskingeværer var overalt. Der var endda to 
kampvogne og flere APC'er. 

Medlemmer af pressen og kongresmedarbejdere måtte 
passere gennem tre separate ringe af barrikader og pigtråd, ved 
hver af hvilke de blev gennemsøgt grundigt efter våben, for at 
nærme sig Capitol. Helikoptere susede over hovedet. Ingen 
gruppe guerillaer, der var indstillet på sabotage eller attentat, 
kunne være kommet inden for to blokke fra stedet, selv i en selvmordskamp. 

Faktisk overdrev regeringen åbenbart 
sikkerhedsordningerne bare for at øge begivenhedens følelse af, at det haster. 
Synet af alle tropperne og kanonerne omkring Capitol efterlod ingen 
tvivl hos tv-seerne, jeg er sikker på, at der er en nødsituation i 
landet, som kræver de stærkest mulige foranstaltninger fra 
regeringens side. 

Derefter, mens tv-kameraerne forberedte sig på at skifte fra 
den overfyldte scene uden for Capitol til talerens podium i 
Parlamentets sal, hvor præsidenten ville tale, eksploderede en 
morterrunde - selv om ingen var klar over, at det var det, det var - 
omkring 200 yards. nordvest for bygningen. TV-seere hørte 
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eksplosion, men kunne ikke se andet end et utydeligt pust af grå røg, der 
svævede over Capitol. 

I de næste par sekunder var der generel forvirring. Soldater med gasmasker på 
susede i den ene retning, mens grimme hemmelige politifolk med trukne 
pistoler løb i den anden retning. TV-kommentatoren meddelte forpustet, at 
nogen havde udløst en bombe på en af Capitols parkeringspladser. 


Han pludrede videre i lidt mindre end et minut og spekulerede i, hvem der 
havde gjort det, hvordan det var lykkedes dem at få bomben forbi 
sikkerhedsstyrkerne, hvor mange personer der var blevet såret af eksplosionen, 
og så videre. Så landede anden runde. 

Denne gik af med et brag og et blitz omkring 50 yards foran tv-kameraet. Den 
ramte næsten et hold soldater, der bemandede et maskingevær bag en bunke 
sandsække på Capitols østlige parkeringsplads. 


"Det er vores morter!" Jeg råbte. Det må også være gået op 


samtidig på hver mand med militær erfaring, der så scenen, at en morter var 
ansvarlig for de to eksplosioner. 

Morterer er vidunderlige små våben, især til guerillakrigsførelse. De taber 
deres dødbringende runder lydløst og næsten lodret på deres mål. De 
kan affyres fra total dækning, og personer i målområdet kan ikke se, fra hvilken 
retning projektilerne kommer. 


| dette tilfælde gættede jeg med det samme, at vores folk skød fra et afsondret 
tæt skovområde på den vestlige bred af Potomac, lidt over to miles fra Capitol. 
Henry og jeg havde tjekket området ud for noget tid siden til netop et sådant 
formål, fordi enhver vigtig føderal bygning i Washington er inden for 81 mm 
mørtel rækkevidde af det. 


Cirka 45 sekunder efter anden runde landede den tredje på 


taget af Capitols sydfløj og eksploderede inde i bygningen. De havde rækkevidden 
nu, og projektilerne begyndte at regne ned med fire til fem sekunders 

mellemrum. Næsten alle, inklusive de fleste af tv-holdene, havde søgt om dækning, 
men en uforfærdet kameramand forblev på sin post. 
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Vi så smukke blomster af flammer og stål spire overalt, 
dansende hen over asfalten, tordnende midt i splintret murværk og 
brændende køretøjer, der brød ud nu inden for og nu uden for Capitol 
og udløste deres blodige toll i rækken af tyranni og forræderi. 


Det hele var overstået på omkring tre minutter, men mens det varede, 
var det det mest storslåede skue, jeg nogensinde har set. 

Hvilket indtryk det må have gjort på den brede offentlighed, der så det videre 
TV! 

Og der var mere spænding i dag, både i Californien og New York. 
Byrådet i Los Angeles blev indkaldt for at se en udsendelse af 
præsidentens tale til kongressen, før de stemte om adskillige egne "anti- 
racistiske" forordninger. Lige omkring det tidspunkt, hvor fyrværkeriet 
startede her, gik fire af vores mænd, med falsk politiidentifikation, ind 
på rådsmødet der og begyndte at kaste granater. Otte rådsmedlemmer 
blev dræbt direkte, og vores mænd gjorde en ren flugt. 


En time tidligere, i New York, brugte organisationen en bazooka til at 
skyde et passagerfly ned, som netop var lettet til Tel Aviv med en last af 
ferierende dignitærer, hovedsagelig jøder. Der var ingen 
overlevende. (Note til læseren: En "bazooka" var en bærbar 
affyringsrampe til små raketter, primært brugt som et infanterivåben 
mod pansrede køretøjer under 11. Verdenskrig, 60-54 BNE, og allerede 
forældet med 8 BNE. Tel Aviv var den største by i Palæstina i 
perioden med jødisk besættelse af det ulykkelige land i den 
gamle æra. Byens ruiner er stadig for radioaktive til menneskelig 
beboelse.) 

Alti alt har det været en travl dag for organisationen! Jeg er 
meget opmuntret af disse demonstrationer af vores evne til at 
iværksætte flere, samtidige angreb mod systemet, og jeg er sikker på, at 
det samme gælder for alle vores kammerater. 

På trods af al støj og røg og vraggods forårsaget af vores angreb 
på Capitol, blev kun 61 personer dræbt, erfarede vi fra senere 
nyhedsrapporter. Blandt disse er to kongresmedlemmer, en 
embedsmand under kabinettet og fire eller fem højtstående kongresmedarbejdere. Men 
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den reelle værdi af alle vores angreb i dag ligger i den 
psykologiske påvirkning, ikke i de umiddelbare ofre. 

For det første vandt vores indsats mod systemet 
umådeligt i troværdighed. Vigtigere er dog, hvad vi lærte politikerne 
og bureaukraterne. De lærte i eftermiddags, at ikke én af dem 
er uden for vores rækkevidde. De kan klemme sig bag pigtråd 
og tanke i byen, eller de kan gemme sig bag betonmure og 
alarmsystemer på deres landejendomme, men vi kan stadig 
finde dem og dræbe dem. Alle de bevæbnede vagter og skudsikre 
limousiner i Amerika kan ikke garantere deres sikkerhed. Det er 
en lektie, de ikke vil glemme. 

Nu raser de alle sammen mod os og lover højtideligt offentligheden, 
at de vil stemple os, men når de har haft lejlighed til at tænke 
over det, vil nogle af dem være klar til at overveje at "købe 
forsikring". Systemets store svaghed er dets fuldstændige 
moralske korruption. De har os enormt overmandet og outgunned, 
men ikke en af deres ledere er motiveret af andet end 
egeninteresse. De er klar til at forråde Systemet i det øjeblik, de kan 
se en fordel ved at gøre det. 

For nu må vi ikke lade dem vide, at de alle er uundgåeligt 
på vej mod galgen. Lad dem tro, at de kan lave en aftale med os og 
redde deres nakke, når systemet falder. Kun jøderne gør sig ingen 
illusioner i denne henseende. 

Hvad angår offentligheden, er det lidt tidligt endnu at vide, hvad 
spektret af deres reaktioner på dagens bedrifter vil være. De 
fleste af dem vil selvfølgelig tro, hvad de bliver bedt om at tro. 
Grundlæggende ønsker de at stå alene med deres øl og deres fjernsyn. 
Deres mentalitet er en afspejling af filmfanblade og tv-sitcoms, som 
systemet holder dem mættet med. (Bemærkning til læseren: Ordet 
"sitcom" refererer tilsyneladende til en type tv-program, der var 
populær i de sidste år af den gamle æra.) 

Ikke desto mindre skal vi nøje overvåge offentlighedens følelser 
over for systemet og over for os. Selvom det store flertal af dem vil 
fortsætte med at støtte systemet, så længe deres køleskabe 
holdes fyldte, er det fra offentligheden, vi skal trække 
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vores rekrutter for at kompensere for vores tab. 

Vores nuværende manglende evne til at rekruttere er en kilde til 
stor bekymring for alle. Rygtet siger, at der ikke har været en eneste ny 
rekrut i Washington-området i de sidste to måneder. I løbet af den tid 
har vi mistet cirka 15 procent af vores styrke. Jeg håber, at 
forholdene ikke er så dårlige andre steder. 

Af alle de dele af befolkningen, som vi havde håbet at trække nye 
medlemmer fra, har de "konservative" og "højrefløjen" været den 
største skuffelse. De er verdens værste konspirationsmagere — og også 
verdens største kujoner. Faktisk overskrides deres fejhed kun af 
deres dumhed. 

Den nuværende konspirationsteori, der cirkuleres blandt 
konservative, er, at organisationen faktisk er i systemets løn. Vi er 
hyrede provokatører, hvis opgave er at rejse nok helvede til at 
retfærdiggøre de undertrykkende kontrarevolutionære og antiracistiske 
foranstaltninger, som systemet tager. Hvis vi bare ville holde op med 
at gynge båden, ville tingene være nemmere for alle. Uanset om de 
tror på den teori eller ej, giver det dem en undskyldning for ikke at slutte sig til os. 

I den anden yderlighed har de knæfaldende liberale glemt alt om 
deres "radikal chikke" entusiasme for et par år siden, nu hvor vi er de 
radikale. De henter deres ideologiske signaler fra de "smarte" 
magasiner og klummeskribenter, og "in" tingen i øjeblikket er at 
være solidt pro-System.På deres egen måde er de liberale, på trods af 
deres prætentioner om sofistikering, lige så tankeløse og som let 
manipuleret som de konservative. 

De kristne er en blandet sag. Nogle af dem er blandt vores mest 
hengivne og modige medlemmer. Deres had til systemet er baseret på - 
ud over de grunde, vi andre har - deres anerkendelse af systemets 


rolle i at underminere og pervertere kristenheden. 


Men alle dem, der stadig er tilknyttet store kirker, er imod os. Den 
jødiske overtagelse af de kristne kirker og korruptionen af ministeriet 
er nu praktisk talt fuldendt. Prædikestolen prostituerede prædiker 
Systemets partilinje for deres flokke hver søndag, og de samler 
deres 30 stykker sølv i form af 
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statslige "studie"-stipendier, "broderskabs"-priser, honorarer for 
taleengagementer og en god presse. 

Libertarianerne er en anden gruppe, som er splittet. Omkring halvdelen af dem 
støtter systemet, og halvdelen er imod det. De er dog alle imod os. De, der 
er imod systemet, ser tilfældigvis systemet som en større trussel end 
organisationen. 
Efterhånden som vores troværdighed vokser, vil flere og flere libertarianere støtte 
systemet. Der er sandsynligvis ingen måde, vi kan bruge denne gruppe på. 

Nej, der er ikke meget håb for at gøre indtog i nogen af disse forskellige 
ideologiske segmenter af befolkningen. Hvis vi er i stand til at finde nye rekrutter, 
vil det være blandt dem, der i øjeblikket er uengagerede. 


Systemets hjernevask har ikke bøjet alles sind ud af form. Der er stadig millioner 
og atter millioner af gode mennesker derude, som hverken tror på Systemets 
propaganda eller har ladet sig forføre til det dyrelignende eksistensniveau 
for så mange, som udelukkende lever for at tilfredsstille deres sanser. 


Hvordan kan vi motivere disse mennesker til at slutte sig til os? 


Livet er grimmere og grimmere i disse dage, mere og mere jødisk. Men det er 
stadig moderat behageligt, og komforten er den store korrupter, den store skaber 
af kujoner. Det ser ud til, at vi for øjeblikket allerede har fanget alle de rigtige 
revolutionære i Amerika i vores net. Nu skal vi lære at lave nogle flere, og det 
hurtigt. 


14. november. Vi havde besøg af Henry i dag, og jeg lærte nogle af detaljerne 
om mandagens morterangreb på Capitol. Det havde kun involveret tre af vores 
folk: Henry og manden, der hjalp ham med at bære morterdelene og 
projektilerne til deres forudvalgte skydeplads i skoven og få alt sat op, og en 
pige med en lille sender i en park. få gader fra Capitol, der tjente som spotter. 
Hun sendte rækkeviddekorrektioner til Henrys hjælper, mens Henry tabte 
projektilerne i røret. 


De rækkeviddeindstillinger, jeg havde beregnet, havde været næsten perfekte. 
De brugte al den 81 mm ammunition, som blev stjålet fra 
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Aberdeen i sidste måned, og Henry ville vide, om jeg kunne improvisere 
noget mere. Jeg forklarede ham sværhedsgraden af opgaven. 

Bomber, vi kan lave - også ret sofistikerede. Men morterprojektiler 
er noget andet. De er alt for komplekse til vores nuværende evner. 
Alt, hvad jeg kunne være i stand til at improvisere, ville være en meget 
grov tilnærmelse til den ægte vare, uden at være i nærheden af 
nøjagtigheden. Vi bliver bare nødt til at angribe endnu et våbenlager, 
med alle de risici, det medfører, før vi kan bruge vores morter igen. 

En anden ting, jeg talte med Henry om, er udslæt af relativt mindre 
bombeangreb, der har fundet sted i de sidste to eller tre dage. 
Der har været hundrede eller flere af dem rundt omkring i landet, 
inklusive fire i Washington, og de har undret mig i flere henseender, 
primært valget af mål - banker, stormagasiner, selskabskontorer - 
men også deres tilsyneladende amatøragtighed. For hver bombe, 
der eksploderede, ser det ud til, at politiet har opdaget mindst én, der 
sprængte. 

Henry bekræftede mine mistanker: bombningerne - i det mindste 
dem i dette område - er ikke organisationens arbejde. Det er interessant. 
Vi ser ud til utilsigtet at have galvaniseret nogle af de latente 
anarkister - eller Gud ved hvad - der har luret i træværket. 


Medierne har selvfølgelig tilskrevet os alt - hvilket er pinligt i lyset 
af amatøragtigheden - men måske er selve fænomenet ikke en dårlig 
udvikling. Det hemmelige politi vil i hvert fald have meget mere til 
at holde dem beskæftiget, og det vil tage noget af presset fra os. 


Væksten af nihilisme, som Systemet har opmuntret så længe, kan nu 
betale sig for os i stedet for for Systemet. 
I dag havde jeg selv en ret interessant oplevelse i denne henseende. 
Jeg var nødt til at tage ind i Georgetown for at tage mig 
af et mindre kommunikationsproblem for enhed 4. Georgetown, der 
engang var det mest stilfulde område i Washington, er i de sidste fem 
år bukket under for den samme pest, som har forvandlet resten af 
landets hovedstad til en asfalt jungle. De fleste af de dyre butikker 
har givet plads til "gay" barer, massagesaloner, pornoboder, spiritusbutikker og 
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lignende kapitalistiske ventures. Affald ligger på fortovene, og 
sorte, som plejede at være temmelig knappe der, myldrer over det hele. 

Men der bor stadig mange hvide i Georgetown - efter en mode. 

De engang så fashionable rækkehuse har fået deres vinduer 
tildækket nu, men mange er besat af kolonier af squattere, for det 
meste unge frafaldne og løbske. 

De fører en marginal, brutal tilværelse, tigger om uddelinger på 
gaderne, roder gennem skraldespande efter rester, og 
indimellem stjæler de. Nogle af pigerne engagerer sig i 
tilfældig prostitution. Stort set alle - eller det troede jeg indtil i dag - 
holder sig i en permanent bedøvet tilstand. Siden systemet stoppede 
med at håndhæve narkotikaloven sidste år, har heroin været omtrent 
lige så billigt og nemt at få fat i som cigaretter. 

Politiet lader dem generelt være i fred, selvom nogle af historierne 
om, hvad der foregår blandt disse børn, er rædselsvækkende. Inde 
ideres højborge, de omklædte bygninger, hvor de laver mad og 
spiser og sover og elsker og føder og pumper dope ind i deres årer 
og dør, ser de ud til at være vendt tilbage til en præciviliseret 
livsstil. Kooky religiøse kulter, der involverer masser af 
røgelse og besværgelser, blomstrer blandt dem. Forskellige 
mærker af Satan-tilbedelse, der minder om de gamle semitiske 
kulter, er særligt udbredte. Det forlyder, at rituel tortur og rituelt 
mord finder sted, såvel som rituel kannibalisme, rituelle sexorgier 
og andre ikke-vestlige praksisser. 

Jeg var færdig med min opgave for Unit 4 - som med nogle af 
vores mere bohemiske medlemmer blander sig mere diskret ind i 
Georgetown-scenen, end nogen af vores andre enheder kunne 
- og var på vej tilbage til busstoppestedet, da jeg stødte på en alt for - 
kendt hændelse. To unge bøller - de lignede Puerto Ricans eller 
Mexicanere - kæmpede på fortovet med en rødhåret pige og prøvede 
at trække hende ind i en døråbning. 

En forsigtig borger ville være gået forbi uden at blande mig, men jeg 
stoppede, så et øjeblik og gik så hen mod den kæmpende trio. 

De to sorte mænd blev distraheret lige nok af min tilgang til at give 
pigen en chance for at slippe fri. De gloede 
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til mig og råbte et par uanstændigheder, men de forsøgte ikke at fange pigen, 
som hurtigt lagde cirka hundrede meter mellem sig selv og hendes kommende 
bortførere. 

Jeg vendte mig om og gik videre. Pigen gik langsomt, så jeg kunne indhente 
hende. "Tak," sagde hun og sendte mig et varmt smil. Hun var egentlig ret 
smuk, men meget lurvet klædt og ikke ældre end 17 - åbenbart en af Georgetowns 
"gadefolk". 


Jeg snakkede med hende, mens vi gik. En af de første oplysninger, jeg fik fra 
hende, var, at hun ikke havde spist i to dage og var meget sulten. Vi stoppede 
ved en spisestue på fortovet, og jeg købte en hamburger og en milkshake til 
hende. Efter det var hun stadig sulten, så jeg købte endnu en hamburger og 
nogle pommes frites til hende. 


Mens hun spiste, snakkede vi, og jeg lærte flere interessante ting. 
Den ene var, at livet blandt de frafaldne er mere diversificeret, end jeg havde 
tanke. Der er kolonier, som er på stoffer og kolonier, som strengt afholder sig fra 
stoffer, kolonier, der er raceblandede og helt hvide kolonier, seksuelt afbalancerede 
kolonier og "ulveflokke" udelukkende af hankøn. Grupperne er også opdelt efter 
religiøse-kultiske linjer. 

Elsa - det er hendes navn - sagde, at hun aldrig har været på stoffer. Hun forlod 
gruppen, hun boede hos for to dage siden, efter en huslig tvist, og var i gang 
med at blive slæbt ind i en "ulveflok", da jeg kom forbi. 


Hun gav mig også nogle gode ledetråde til, hvem der er ansvarlig for de 
seneste bombeangreb, som undrede Henry og mig. Det lader til at være almen 
viden blandt hendes venner, at flere af Georgetown-kolonierne er "til 
den slags ting - du ved, at smide grisene". 


Elsa selv ser ud til at være fuldstændig apolitisk og ikke bekymret på den ene 
eller anden måde over bombningerne. Jeg ville ikke lirke for meget og få hende 
til at tro, at jeg var en betjent, så jeg pressede hende ikke for mere information om 
emnet. 

Under omstændighederne havde jeg virkelig ikke råd til at bringe Elsa tilbage 
til vores hovedkvarter med mig - men jeg var stadig nødt til at kæmpe mod 
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fristelse. Jeg gav hende en fem-dollarseddel, da vi skiltes, og hun 

forsikrede mig, at hun uden besvær ville finde en plads til sig selv i en 

af grupperne. Sandsynligvis ville hun gå tilbage til den gruppe, hun 

havde forladt. Hun gav mig deres adresse, så jeg kunne slå hende op. 
Når jeg tænker over det i aften, forekommer det mig, at vi måske 

overser nogle potentielt nyttige allierede blandt disse unge 

frafaldne. Hver for sig er de ganske vist ikke særlig imponerende, men 


det kan meget vel være, at vi kan gøre brug af dem i en kollektiv 
bølge. Det bør overvejes nærmere. 
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Kapitel X 


16. november 1991. Systemets reaktion på sidste uges 
morterangreb er ved at tage form. For det første er det sværere 
at bevæge sig offentligt nu. Politi og tropper har skærpet deres 
stikprøvekontrol kraftigt, og de stopper alle, fodgængere såvel 
som køretøjer. Der er meddelelser i radioen cirka en gang i timen, 
der advarer folk om, at de er genstand for summarisk anholdelse, 
hvis de ikke er i stand til at fastslå deres identitet, når de stoppes. 

Organisationen har allerede været i stand til at forsyne nogle 
af os med falske kørekort og anden falsk identifikation, men 
der vil gå noget tid, før der er taget hånd om alle i Washington- 
området. I går havde Carol et tæt opkald. Hun var gået i et 
supermarked for at købe ugens dagligvarer til vores enhed, og 
en politipatrulje ankom, mens hun stod i kassen. De 
stationerede mænd ved hver udgang og krævede, at alle, der 
forlod butikken, viste dem tilfredsstillende identifikation. 

Lige da Carol var klar til at gå, var der tumult ved den ene 
udgang. Politiet havde afhørt en mand, der tilsyneladende ikke 
havde nogen identifikation, og han blev krigerisk. Da politiet 
forsøgte at lægge håndjern på ham, smed han en af dem og 
forsøgte at løbe. 

De tacklede ham, før han var gået mere end et par meter, men politiet, der 
var stationeret ved de andre udgange, løb alle over for at hjælpe. Carol var i 
stand til at glide ud af en midlertidig ubevogtet udgang med sine dagligvarer. 

Al denne identitetskontrol har afledt politiet fra deres 
almindelige pligter, og de sorte og andre kriminelle elementer 
udnytter virkelig det. Nogle hærpersonale deltager også i 
identitetskontrollen og andre politioperationer, men deres 
hovedopgave er stadig at bevogte regeringsbygninger og 
mediefaciliteter. 

Den mest interessante udvikling er, at Human Relations 
Råd har også fået nødpolitibeføjelser, og de "stedfortræder" et 
stort antal sorte fra velfærdslisten, 
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den måde, de gjorde for Gun Raids. I distriktet og i 
Alexandria tumler nogle af disse stedfortrædende sorte allerede 
rundt og stopper hvide på gaden. 

Der går rygter om, at de kræver bestikkelse af dem, de stopper, 
og truer dem med anholdelse, hvis de ikke betaler. Og de har 
trukket nogle hvide kvinder ind i deres "felthovedkvarter" for at 
"spørge". Der bliver de afklædt, voldtaget og slået - alt sammen i 
lovens navn! 

Nyhedsmedierne ånder selvfølgelig ikke et ord om disse 
forargelser, men ordet kommer stadig rundt. Folk er vrede og 
bange, men de ved ikke, hvad de skal gøre. Uden arme er der ikke 
meget, de kan gøre. De er fuldstændig prisgivet Systemet. 

Det er svært at finde ud af, hvorfor systemet bevidst rører tingene 
op ved at udnævne sorte igen, efter den enorme mængde 
af vrede, der forårsagede for to år siden. Vi har talt om det indbyrdes 
ienheden, og vores meninger er delte. Alle undtagen mig synes 
at tro, at begivenhederne sidste mandag satte systemet i panik 
og fik dem til at overreagere igen. 

Måske, men det tror jeg ikke. De har nu haft to måneder til at 
vænne sig til tanken om en guerillakrig mellem dem og os. 

Og det er næsten fem uger siden, at vi virkelig fik blod på 
næsen for første gang ved at sprænge FBlI-bygningen i luften. 

De ved, at vores underjordiske styrke på landsplan ikke kan være 
mere end 2.000 - og de skal også vide, at de slider os ned. Jeg tror, 
de udløser de sorte på de hvide strengt som en forebyggende 
foranstaltning. Ved at skræmme den hvide befolkning vil de gøre 
det sværere for os at rekruttere, og dermed fremskynde vores 
død. 

Bill hævder tværtimod, at Whites reaktion på de fornyede aktiviteter 
i Human Relations Councils og deres bander af "deputerede" 

vil gøre rekruttering lettere for os. Til en vis grad var det sandt i 
1989, men hvide amerikanere er blevet så akklimatiseret til 
den voksende åbenhed af Systemets tyranni i de sidste to år, at 


jeg tror, at det seneste skridt vil tjene mere til at skræmme end til 
at vække dem. Vi får at se. 
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I mellemtiden venter der et bjerg af arbejde på mig. 
Washington Field Command har anmodet om, at jeg skal forsyne dem 
med 30 nye sendere og 100 nye modtagere inden årets udgang. Jeg 


ved ikke, hvordan jeg kan gøre det, men jeg må hellere komme i gang. 


27. november Indtil i dag har jeg knoklet, dag og nat, for at få bygget det 
kommunikationsudstyr, som WFC ønsker. For tre dage siden - tirsdag - 
samlede jeg de sidste af de nødvendige komponenter og oprettede 
et samlebånd her i butikken, og satte Carol og Katherine i brug. Ved at 
få dem til at udføre nogle af de mere simple operationer i montageprocessen, 
kan jeg måske trods alt overholde min deadline. 


I går modtog jeg dog en indkaldelse fra WFC, som holdt mig væk 
fra butikken fra tidligt i morges til klokken 10 i aften. Et af formålene 
med stævningen var en "loyalitetscheck". 


Det vidste jeg dog ikke, før jeg nåede den adresse, jeg havde fået. Det 
var den lille gavebutik, hvor Harry Powells retssag fandt sted. 


En vagt førte mig ind i et lille kontor ud for kælderens lagerrum. 
To mænd ventede på mig der. Den ene var major Williams fra 
Revolutionary Command, som jeg mødte tidligere. Den anden var 
en Dr. Clark - en af vores advokater - og, som jeg snart erfarede, en 
klinisk psykolog. 

Williams forklarede mig, at organisationen har udviklet en testproces 
for nye underjordiske rekrutter. Dens funktion er at bestemme 
rekruttens sande motivationer og holdninger og at frasortere dem, der er 


sendt til os som infiltratorer af det hemmelige politi, såvel som dem, 
der anses for uegnede af andre årsager. 

Ud over nye rekrutter testes dog også en række 
veteranmedlemmer af Organisationen: nemlig dem, hvis pligter har givet 
dem adgang til information, som ville være af særlig værdi for det 
hemmelige politi. Alene mit detaljerede kendskab til vores 
kommunikationssystem ville placere mig i den kategori, og mit arbejde 
har også bragt mig i kontakt med en usædvanlig 
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stort antal af vores medlemmer i andre enheder. 

Vi planlagde oprindeligt, at intet medlem i en underjordisk enhed ville 
kende den identitet, der blev brugt af - eller enhedsplaceringen af - ethvert 
medlem uden for sin egen enhed. I praksis har vi dog gået dårligt på 
kompromis med den plan. Som tingene har udviklet sig i de sidste to 
måneder, er der nu flere af os i Washington-området, som kunne 
forråde - enten frivilligt eller gennem tortur - et stort antal andre 
medlemmer. 

Vi udviste selvfølgelig stor omhu i rekrutteringen og evalueringen af 
nye medlemmer efter våbenangrebene, men intet som det, jeg blev 
udsat for i morges. Der var indsprøjtninger af noget stof - mindst to, men 
jeg var i en tåge efter den første og kan ikke være sikker på, hvor mange 
flere der var - og et halvt dusin elektroder var fastgjort til forskellige 
dele af min krop. Et skarpt, pulserende lys fyldte mine øjne, og jeg 
mistede al kontakt med mine omgivelser, undtagen gennem mine 
forhørslederes stemmer. 

Det næste, jeg husker, er at gabe og strakte mig, da jeg næsten tre 
timer senere vågnede på en tremmeseng i kælderen, selvom jeg fik at 
vide, at selve afhøringen varede mindre end en halv time. Jeg følte mig 
forfrisket, uden nogen synlige eftervirkninger af det lægemiddel, jeg 
fik. 

Vagten kom hen til mig, da jeg rejste mig. Jeg kunne høre dæmpede 
stemmer fra det lukkede kontor; en anden blev afhørt. Og 
jeg så en anden mand sove på en tremmeseng et par meter fra min. 
Jeg formoder, at han for nylig havde gennemgået den samme 
proces, som jeg havde. 

Jeg blev ført ind i et andet kælderrum, et lille aflukke, der kun indeholdt 
en stol og et lille metalbord - faktisk et skrivemaskinestativ. 

På bordet lå et sort plastbind, måske to centimeter tykt, af den slags, 
som maskinskrevne rapporter er indbundet i. Vagten fortalte mig, at jeg 
skulle læse alt i ringbindet meget omhyggeligt, og at major Williams så 
ville tale med mig igen. Han lukkede døren, da han gik ud. 


Jeg havde knap nok sat mig ned, da en pige bragte mig en 
tallerken sandwich og et krus varm kaffe. Jeg takkede pigen, og mens jeg 
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var sulten, begyndte jeg at nippe til kaffen og gnaske en sandwich, 
mens jeg afslappet læste den første side af materialet i ringbindet. 
Da jeg var færdig med den sidste side omkring fire timer senere, 
bemærkede jeg, at sandwichene - inklusive en uspist del af den, 
jeg havde startet - stadig var på tallerkenen. Kruset var 
næsten fyldt med helt kold kaffe. Det var, som om jeg lige var vendt 
tilbage til jorden - til rummet - efter en tusindårig rejse gennem rummet. 
Det, jeg havde læst - det var en bog på omkring 400 maskinskrevne 
sider - havde løftet mig ud af denne verden, ud af min daglige 
eksistens som en undergrundskæmper for organisationen, og det havde 
bragt mig til toppen af et højt bjerg, hvorfra jeg kunne se hele 
verden, med alle dens nationer og stammer og racer, spredt ud foran 
mig. Og jeg kunne også se tiderne spredt ud foran mig, fra de 
dampende, ursumpe for hundrede millioner år siden til de ubegrænsede 
muligheder, som århundreder og årtusinder forude rummer for os. 


Bogen placerede vores nuværende kamp - organisationen og 
dens mål og det, der er på spil - i en meget større sammenhæng, end 
jeg nogensinde har overvejet før. Det vil sige, jeg havde tænkt over 
mange af tingene i bogen før, men jeg havde aldrig sat dem alle sammen 
til et enkelt sammenhængende mønster. Jeg havde aldrig set hele 
billedet så tydeligt. (Bemærkning til læseren: Det er indlysende, at 
Turner refererer til bogen. Vi ved fra andre beviser, at den blev 
skrevet cirka ti år før Record of Martyrs, hvori den er nævnt - dvs. 
sandsynligvis engang i 9 BNE, eller 1990 ifølge den gamle kronologi. 
Turner nævner "maskinskrevne sider", men det er ikke klart, om han 
mener gengivelser af maskinskrevne sider eller selve originalerne. 
Hvis det sidste er tilfældet, så har vi her muligvis den eneste 
eksisterende reference til originalen kopi af bogen! 
Flere gengivelser af den originale maskinskrift i ringbind, der passer 
til Turners beskrivelse, har overlevet og er bevaret i Arkivet, 
men arkæologer har stadig ikke fundet spor af originalen.) 


For første gang forstår jeg den dybeste betydning af det, vi laver. 
Jeg forstår nu, hvorfor vi ikke kan fejle, uanset hvad vi gør 
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skal gøre for at vinde, og uanset hvor mange af os, der må omkomme ved 
at gøre det. Alt, hvad der har været, og alt, hvad der endnu skal ske, 
afhænger af os. Vi er i sandhed Guds redskaber i opfyldelsen af hans 
store plan. Det kan virke som mærkelige ord, der kommer fra mig, som 
aldrig har været religiøs, men det er fuldstændig oprigtige ord. 


Jeg sad stadig der og tænkte på, hvad jeg havde læst, da major 
Williams åbnede døren. Han begyndte at bede mig om at tage med 
ham, da han bemærkede, at jeg ikke var færdig med mine sandwich. 
Han tog en anden stol med ind i det lille værelse og inviterede mig til at 
spise færdig, mens vi snakkede. 

Jeg lærte flere meget interessante ting under vores korte 
samtale. Den ene er, at organisationen, i modsætning til hvad 
jeg tidligere har troet, får en konstant strøm af nye rekrutter. Ingen af os 
havde indset det, for WFC har sat de nye mennesker ind i helt nye 
enheder. Derfor er der brug for det nye kommunikationsudstyr. 


En anden ting, jeg fandt ud af, er, at en betydelig del af de nye rekrutter 
har været hemmelige politispioner. Heldigvis forudså 
organisationens ledelse denne trussel og udtænkte en løsning i tide. De 
indså, at når vi først gik under jorden, ville den eneste måde, vi sikkert 
kunne fortsætte med at rekruttere, være at screene nye mennesker på 
en idiotsikker måde. 

Sådan fungerer det: Når vores advokater har nogen, der siger, at han vil 
være med i organisationen, bliver han straks overgivet til Dr. Clark. Dr. 
Clarks forhørsmetode giver ikke plads til unddragelse eller bedrag. Som 
major Williams forklarede det, vågner kandidaten aldrig op fra sin lille lur 
bagefter, hvis kandidaten undlader testen. 

På den måde kan Systemet aldrig finde ud af, hvorfor deres 
spioner forsvinder. Indtil videre, sagde han, har vi fanget mere end 30 
potentielle infiltratører, inklusive flere kvinder. 

Jeg rystede ved at tænke på, hvad der ville være sket, hvis mit 
eget forhør havde afsløret, at jeg var for ustabil eller manglende 
loyalitet til, at jeg kunne stole på det, jeg ved. Og jeg følte et øjebliks 
glimt af vrede over Dr. Clark, som ikke engang er en underjordisk 


Machine Translated by Google 


medlem, skulle have holdt afgørelsen om liv eller død for mig i sine 
hænder. 

Harmen gik dog hurtigt over, da jeg overvejede, at der ikke er noget 
stigmatisering ved at være lovlig. Den eneste grund til, at Dr. Clark ikke 
er i undergrunden, er, at hans navn ikke var på FBI's arrestationsliste 
i september. Vores juridiske regler spiller lige så afgørende en rolle i 
vores kamp, som de af os under jorden. De er afgørende for 
vores propaganda og rekrutteringsindsats - vores eneste tætte 
kontakt med verden uden for organisationen - og de løber endnu mere 
en risiko for at blive opdaget og arresteret, end vi gør. 

Major Williams må have fornemmet mine tanker, for han lagde sin 
hånd på min skulder, smilede og forsikrede mig om, at min test var 
gået meget godt. Faktisk så godt, at jeg skulle indvies i en udvalgt, 
indre struktur i Organisationen. At læse den bog, jeg lige havde 
afsluttet, var det første skridt i den indvielse. 

Næste trin fandt sted cirka en time senere. Seks af os var 
samlet i en løs halvcirkel i butikken ovenpå. Det var efter arbejdstid, 
og persiennerne var tæt trukket til. Det eneste lys kom fra to store 
stearinlys bagerst i butikken. 

Jeg var den næstsidste, der kom ind i lokalet. På toppen af trappen 
stoppede den samme pige, som havde bragt mine sandwich, mig 
og rakte mig en kappe af noget groft, gråt materiale med en 
hætte på - noget som en munkekåbe. Efter at jeg havde taget kappen 
på, viste hun mig, hvor jeg skulle stå, og advarede mig om at tie. 

Deres træk overskygget af deres hætter, kunne jeg ikke se ansigterne 
på nogen af mine ledsagere i den mærkelige, lille forsamling. Da den 
sjette deltager nåede frem til døråbningen øverst på trappen, vendte 
jeg mig og blev forskrækket over at se en høj, kraftig mand i uniformen 
af en sergent fra District of Columbia Metropolitan Police, der gled i en 
kappe. 

Til sidst, fra en anden dør, bagved, kom major Williams ind. 

Han bar også en af de grå klæder, men hans hætte blev kastet tilbage, 
så de to stearinlys, et på hver side, oplyste hans ansigt. 

Han talte til os med en stille stemme og forklarede, at hver af os, 
der var blevet udvalgt til medlemskab af Ordenen, havde bestået testen 
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af Ordet og Gerningens prøve. Det vil sige, at vi alle har bevist os selv, 
ikke kun gennem en korrekt holdning til Sagen, men også gennem vores 
handlinger i kampen for virkeliggørelsen af Sagen. 


Som medlemmer af ordenen skal vi være troens bærere. 


Kun fra vores rækker vil de fremtidige ledere af organisationen 
komme. Han fortalte os også mange andre ting og gentog nogle af 
de ideer, jeg lige havde læst. 

Ordenen, forklarede han, vil forblive hemmelig, selv inden for 
organisationen, indtil den vellykkede afslutning af den første fase af 
vores opgave: ødelæggelsen af systemet. Og han viste os tegnet, 
hvorved vi kunne genkende hinanden. 

Og så svor vi Eden - en mægtig Ed, en bevægende Ed, der rystede 
mig ind til mine knogler og rejste håret på bagsiden af min nakke. 

Mens vi gik ud én efter én, med intervaller på omkring et minut, tog 
pigen ved døren vores klæder, og major Williams placerede en guldkæde 
med et lille vedhæng om hver af vores halse. Han havde allerede fortalt 
os om disse. Inde i hvert vedhæng er der en lille glaskapsel. Vi skal have 
dem på hele tiden, dag og nat. 

Når en særlig fare er overhængende, og vi kan blive fanget, 
skal vi fjerne kapslerne fra vedhængene og bære dem i munden. Og 
hvis vi bliver fanget og ikke kan se noget håb om øjeblikkelig flugt, 
skal vi bryde kapslerne med tænderne. Døden vil være smertefri og 
næsten øjeblikkelig. 

Nu tilhører vores liv i sandhed kun Ordenen. I dag blev jeg på en 
måde født på ny. Jeg ved nu, at jeg aldrig igen vil være i stand til at 
se på verden eller menneskerne omkring mig eller mit eget liv på helt 
samme måde, som jeg gjorde før. 

Da jeg klædte mig af i nat, opdagede Katherine straks mit nye 
vedhæng og spurgte selvfølgelig om det. Hun ville også gerne vide, 
hvad jeg havde lavet hele dagen. 

Heldigvis er Katherine den slags pige, som man kan være fuldstændig 
sandfærdig med - en sjælden juvel, faktisk. Jeg forklarede hende 
vedhængets funktion og fortalte hende, at det er nødvendigt på grund af 
en ny opgave, jeg påtager mig for Organisationen - en opgave, hvis 
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detaljer har jeg forpligtet mig selv til ikke at fortælle nogen, i det mindste for nuværende. 
Hun var åbenbart nysgerrig, men hun pressede mig ikke yderligere. 
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Kapitel XI 


28. november 1991. Der skete en foruroligende ting i aften, som 
kunne have haft fatale konsekvenser for os alle. En billæs af unge 
junkier forsøgte at bryde ind i bygningen her, åbenbart troende, at 
den var øde, og vi måtte bortskaffe dem alle og deres bil. 

Det er første gang noget lignende er sket, men det forladte 
udseende af dette sted kan indbyde til flere problemer af samme slags 
i fremtiden. 

Vi var alle ovenpå og spiste, da bilen kørte ind på vores 
parkeringsplads og udløste vores perimeteralarm. Bill og jeg gik 
ind iden mørke garage nedenunder og afdækkede et kighul, så vi 
kunne se, hvem der var udenfor. 

Bilen havde slukket lyset, og en passager var steget ud og prøvede 
vores dør. Så begyndte han at trække brædderne løs, som var sømmet 
over glasset i døren. En anden ung steg ud og kom over for at hjælpe 
ham. Vi kunne ikke se deres ansigtstræk i mørket, men vi 
kunne høre dem tale. De var tydeligvis negere, og de havde 
åbenbart til hensigt at komme ind på stedet, på den ene eller den 
anden måde. 

Bill forsøgte at afskrække dem. I sin bedste imiterede ghetto-accent 
råbte han gennem døren: "Hey, mand, stedet er besat. Flyt din røv ud 
af hehe." 

De to sorte sprang forskrækkede tilbage fra døren. De begyndte at 
hviske til hinanden, og to andre skikkelser fra bilen sluttede sig til 


dem. Så begyndte en dialog mellem Bill og en af de sorte. Det gik 
sådan her: 


"Vi vidste ikke, at nogen var her, bror. Vi leder efter et sted at skyde 
op." 

"Nå, nu ved du det. Så git!" 

"Hvorfor er du så fjendtlig, bror? Lad os komme ind. Vi har nogle 
ting og nogle unger. Dig ved dig?" 

"Nej, jeg er af mig selv, og jeg har ikke lyst til noget. Du er bedre 
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kom videre, mand." (Note til læseren: Negernes dialekt i Amerika indeholdt 
mange specielle udtryk vedrørende stofbrug, som var endemisk blandt 
dem indtil slutningen. "Stuff" betød heroin, et opiumsderivat, der især 

var populært. At "skyde op" var at sprøjte heroinen ind i en blodåre. 

Både negerens narkotikavaner og meget af hans dialekt spredte sig til den 
hvide befolkning i Amerika under perioden med regeringspåtvunget 
raceblanding i de sidste fem årtier af det gamle. æra.) 


Men Bill mislykkedes i sit forsøg på at afskrække dem. Den anden sorte 
begyndte et rytmisk dunkende på garageporten og råbte igen og igen: 
"Åbn op, bror, luk op." En person i bilen tændte for en radio, og negermusik 
begyndte at brage med en øredøvende lydstyrke. 


Da det sidste, vi havde råd til, var at tiltrække politiets eller en andens 
opmærksomhed fra vognmandsfirmaet ved siden af med en fortsættelse 
af denne larmende scene, lavede Bill og jeg hurtigt en plan. 

Vi bevæbnede begge pigerne med haglgeværer og postede dem bag 
kasser til den ene side af butiksområdet. Jeg tog en pistol, smuttede ud af 
bagdøren og krøb lydløst rundt på siden af bygningen, så jeg kunne dække 
de ubudne gæster udefra. Så annoncerede Bill: "Awright, awright. Jeg åbner 
de do', mand. Du kører din bil lige ind." 

Mens Bill begyndte at hæve garageporten, gik en af de sorte tilbage til bilen 
og startede motoren. Bill stillede sig til den ene side og holdt hovedet 
sænket, så da bilens lygter ramte ham, var hans hvide hud ikke 
iøjnefaldende. Da alle var indenfor, begyndte han at sænke døren igen. 

De sortes bil var dog ikke trukket langt nok ind til, at døren lukkede helt, og 
chaufføren ignorerede hans kommando om at gå endnu en fod foran. 


Så fik en af de sorte til fods et bedre kig på Bill og slog straks alarm. 
"Det er ingen bror," råbte han. 

Bill tændte butikslyset, og pigerne kom ud fra deres skjulesteder, da jeg 
smuttede ind under den delvist lukkede dør. 

"Alle ud af bilen og flade på gulvet," beordrede Bill og åbnede døren 
på førersiden. "Kom så, niggere, flyt!" 
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De så på de fire kanoner, der var trænet på dem, og så bevægede de 
sig, dog ikke uden højlydt protest. To af dem var dog ikke negere. Da de alle 
var strakt ud på betongulvet med forsiden nedad, alle seks, så vi, at 
vi havde tre sorte hanner, en sort hun- og to hvide tøser. Jeg rystede afsky på 
hovedet ved synet af de to hvide piger, som ingen af dem så ud til at være 
over 18 år. 


Det tog ikke lang tid at beslutte, hvad der skulle ske. Vi havde ikke råd til 
støjen fra skud, så jeg tog et tungt koben og Bill tog en skovl. Vi startede i 
hver sin ende af besætningen på gulvet, mens pigerne holdt dem tildækket 
med deres haglgeværer. Vi arbejdede hurtigt, men præcist, et slag på 
baghovedet var tilstrækkeligt for hver af dem. 


Indtil de sidste to, altså. Bladet på Bills skovl kastede et blik af kraniet på 
en af de sorte mænd og ramte skulderen på den hvide pige ved siden af 
ham og skar i hendes kød, men påførte ikke et dødeligt sår. Inden jeg 
kunne bringe mit koben i spil for at afslutte hende, var den lille tæve oppe 
som et skud. 

Jeg havde skubbet garageporten så langt ned, som jeg kunne, efter at jeg 
kom ind, men den var stadig ikke låst ordentligt og havde i mellemtiden 
sneget sig op omkring seks tommer. Hun sprang gennem denne smalle 
åbning og satte kursen mod gaden med mig omkring 10 meter bag hende. 

Jeg frøs af rædsel, da jeg så en lysbue svinge langs den mørke fortov lige 
foran den løbende pige. En stor lastbil var ved at dreje ind på gaden 
fra parkeringspladsen ved siden af. Hvis pigen nåede gaden, ville hun 
blive oplyst af lastbilens forlygter, og chaufføren kunne ikke undgå 
at se hende. 

Uden at tøve løftede jeg min pistol og affyrede, mens jeg øjeblikkeligt tabte 
pigen i hendes spor ved siden af det ukrudtsbevoksede hegn, der adskiller 
vores parkeringsplads fra vognmandsfirmaet. Det var et meget heldigt skud, 
ikke kun i dens virkning, men også ved, at brølet fra motoren på den 
accelererende lastbil effektivt maskerede rapporten. Jeg krøb sammen i 
indkørslen, drivvåd af koldsved, indtil lastbilen var tordnet ud i det fjerne. 


Bill og jeg læssede de seks lig bag i de sortes bil. 
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Han kørte den af sted, mens Carol fulgte efter ham i vores køretøj, og 
efterlod den uhyggelige last parkeret uden for en Black restaurant i 
downtown Alexandria. Lad politiet finde ud af det! 

Arbejdet med det nye kommunikationsudstyr skrider godt frem. Pigerne satte 
så mange enheder sammen før aftensmaden i dag - og aftenens uheldige 
begivenheder - at jeg ikke kunne følge med i tuning og test, som er min 
del af arbejdet. 


Hvis jeg havde et bedre oscilloskop og et par andre instrumenter, kunne jeg 
gøre mere. 


30. november. Når jeg tænker over lørdagens begivenheder, er det, der 
overrasker mig, at jeg ikke føler nogen anger eller fortrydelse over at have 
dræbt de to hvide ludere. For seks måneder siden kunne jeg ikke 
forestille mig roligt at slagte en teenager, hvid pige, uanset hvad hun havde gjort. 
Men jeg er blevet meget mere realistisk omkring livet på det seneste. 

Jeg forstår, at de to piger kun var sammen med de sorte, fordi de var blevet 
inficeret med liberalismens sygdom af skolerne og kirkerne og den plastiske 
popkultur, som systemet udviser for unge mennesker i disse dage. Formentlig, 
hvis de var blevet opdraget i et sundt samfund, ville de have haft en vis 
racestolthed. 

Men sådanne overvejelser er irrelevante for den nuværende fase af vores 
kamp. Indtil vi har midlerne i hænderne til at fremkalde en generel kur mod 
sygdommen, må vi håndtere den på andre måder, ligesom man hensynsløst 
skal luge ud og bortskaffe syge dyr i enhver flok, medmindre man vil 
miste det hele. flok. 

Dette er ikke tid til kvindelig håndvridning. 

Denne lektion blev med kraft bragt hjem til os alle af det, vi så i tv-nyhederne 
i aften. Human Relations Council i Chicago organiserede i dag et kæmpe "anti- 
racisme"-møde. Den påståede undskyldning for stævnet var at protestere over 
maskingeværet af en billadning sorte "deputerede" fredag i downtown 
Chicago ved højlys dag, formentlig af organisationen. Kun tre sorte blev dræbt 
i hændelsen, men systemet greb den for at dæmpe den sydende hvide vrede 
mod mennesket 
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Relations Councils og deres stedfortrædende sorte goon-hold. 
Tilsyneladende har disse sorte "deputerede" begået endnu mere 
chokerende overgreb mod forsvarsløse hvide i Chicago, end de har 
her omkring. 

Chicago-rallyet, som blev kraftigt fremmet af alle massemedierne 
i Chicago-området, involverede næsten 200.000 
demonstranter i den indledende fase - mere end halvdelen af dem hvide. 
Hundredvis af specialbusser, bidraget fra byens 
transitmyndigheder, hentede folk fra alle forstæderne til lejligheden. 
Tusindvis af unge sorte bøller, iført armbindene fra Chicago 
Human Relations Council, spankulerede arrogant gennem den enorme 
pøbel-"vedligeholdelse af orden". 

Mødet blev talt af alle de sædvanlige politiske prostituerede og 
prædikestolsprostituerede, som udsendte fromme opfordringer til 
"broderskab" og "lighed". Derefter traskede systemet en af deres 
lokale Toms ud, som holdt en opløftende tale om at udrydde "det 
hvide racismes ondskab" én gang for alle. (Bemærkning til 
læseren: En "Tom" var en negerfrontmand for myndighederne eller for 
jødiske interesser. Eksperter i at manipulere masserne af deres egen 
race, de blev godt betalt for deres tjenester. Nogle "Toms" blev 
endda ansat kortvarigt af organisationen under revolutionens sidste 
faser, hvor det var ønsket at skylle millioner af negre ud af visse 
byområder til at holde lejre med et minimum af tab af hvide liv.) 

Derefter arbejdede de dygtige agitatorer i Human Relations Council 
forskellige dele af mængden op i et ægte broderskabsvanvid. Disse 
sorte, kinky-hårede små jødedrenge med transistoriserede 
megafoner vidste virkelig deres sag. De fik pøbelen til at skrige af 
ægte blodlyst efter enhver "hvid racist", der kunne være så uheldig at 
falde i deres hænder. 

Pøbelen råbte "Kill the racists" og andre udtryk for broderkærlighed 
og begyndte en march gennem downtown Chicago. 

Shoppere, arbejdere og forretningsmænd på fortovene blev 
beordret af de sorte "deputerede" til at deltage i marchen. Enhver, 
der nægtede, blev slået uden nåde. 

Så begyndte bander af sorte at gå ind i butikkerne og kontoret 
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bygninger langs marchruten, ved at bruge bullhorn til at beordre alle ud 

på gaden. Normalt var det kun nødvendigt at sparke en eller to stædige 
hvide i en meningsløs, blodig pulp, før resten af beboerne i et stormagasin 
eller en bygningslobby fik ideen og entusiastisk deltog i demonstrationen. 


Efterhånden som folkemængden svulmede og nærmede sig en halv 
million mennesker mod slutningen, blev de sorte med armbindene 
mere og mere krigeriske. Enhver hvid i mængden, der så ud, som 
om han ikke sang højt nok, ville sandsynligvis blive angrebet. 

Og der var flere særligt ondskabsfulde hændelser, som tv-kameraerne 
begejstret zoomede ind på. En i mængden startede rygtet om, at 
en boghandel, de nærmede sig, solgte "racistiske" bøger. Inden for 
et minut eller to havde en gruppe på flere hundrede demonstranter - 
hovedsagelig unge hvide denne gang - splittet sig fra hovedmængden 
og mødtes i boghandelen. Ruder blev smadret, og hold af demonstranter 
inde i butikken begyndte at slynge armlæs af bøger til andre 
udenfor. 

Efter at en indledende byge af raseri var blevet fordrevet ved vildt 
at rive håndfulde sider fra bøgerne og kaste dem i luften, blev der startet 
et bål på fortovet til resten af bøgerne. Så trak de en hvid ekspedient ud 
og begyndte at slå ham. Han faldt ned på fortovet, og pøblen væltede ind 
over ham og trampede og sparkede. Tv-skærmen viste et nærbillede 


af scenen. De hvide demonstranters ansigter var forvredet af had - til 
deres egen race! 


En anden hændelse, hvor tv-seerne blev behandlet på nærbillede, var 
drabet på en kat. En stor, hvid gydekat blev opdaget af en i 
mængden, som startede råbet: "Få den honky kat!" Omkring et dusin 
demonstranter lettede ned ad en gyde efter den uheldige kat. Da de et 
øjeblik senere dukkede op igen og holdt det blodige kadaver af katten 
op, lød en jubel fra dem i mængden, der var tæt nok på at se, hvad 
der var sket. Ren og skær sindssyge! 


Det er umuligt at sætte ord på, hvor deprimerede vi alle er af 
forestillingen i Chicago. Det var selvfølgelig formålet med 
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arrangører af stævnet. De er ekspertpsykologer, og de forstår grundigt 
brugen af masseterror til intimidering. De ved, at millioner af mennesker, der 
stadig modsætter sig dem inderst inde, nu vil være for bange til at åbne 
munden. 

Men hvordan kunne vores folk - hvordan kunne hvide amerikanere - være 
så rygradsløse, så kravlende, så ivrige efter at behage deres undertrykkere? 
Hvordan kan vi rekruttere en revolutionær hær fra sådan en flok? 

Er dette virkelig den samme race, der gik på månen og nåede ud efter 
stjernerne for 20 år siden? Hvor er vi bragt ned! 


Det er skræmmende klart nu, at der ikke er nogen måde at vinde den 
kamp, som vi er engageret i, uden at udgyde strømme - veritable floder 
- af blod. 

Den last med ådsler, vi efterlod i Alexandria lørdag, blev kort omtalt i 
de lokale nyheder, men slet ikke i de nationale nyheder. Årsagen til 
nedtoningen formoder jeg ikke er, at seksdobbelte drab er blevet for 
almindelige til at være nyhedsværdige, men at myndighederne anerkendte 
tingens racemæssige betydning og besluttede ikke at opmuntre til efterligning. 
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Kapitel Xil 


4. december 1991. Jeg tog over til Georgetown i dag for at tale med 
Elsa, den lille rødhårede "dropout", jeg mødte der for et par uger siden. 
Grunden til mit besøg var at forsøge at lave en bedre vurdering af 
potentialet hos nogle af Elsas venner for at spille en rolle i vores kamp 
mod Systemet. 

Faktisk er nogle af dem - eller i det mindste mennesker i 
lignende omstændigheder - allerede involveret i deres egen krig mod 
systemet. I den sidste måned har der været en forvirrende spredning 
af hændelser, som organisationen ikke har været involveret i. 

Disse har omfattet bombeattentater, brandstiftelser, kidnapninger, 
voldelige offentlige demonstrationer, sabotage, dødstrusler mod 
fremtrædende personer, endda to vidt omtalte attentater. Æren for de 
forskellige hændelser er blevet hævdet af så mange forskellige grupper 
- anarkister, skatteoprørere, "befrielsesfronter" af en eller anden stribe, 
et halvt dusin fjerntliggende religiøse kulter - at ingen kan følge med det 
hele. Hver nød med en økse at slibe ser ud til at være kommet i gang. 

De fleste af disse mennesker er så skødesløse amatører, at selv 
vores racemæssigt integrerede FBI har gjort et ret troværdigt stykke 
arbejde med at samle dem op, men flere ser ud til at blive ved med at 
dukke op. Den generelle atmosfære af revolutionær vold og statslig 
modvold, som organisationens aktiviteter har medført, er 
tilsyneladende ansvarlig for at opmuntre de fleste af dem. 

Det mest interessante aspekt af alt dette er beviset på, at systemets 
greb om borgernes sind er mindre end totalt. De fleste amerikanere 
marcherer selvfølgelig stadig i mentalt låsetrin med tv-religionens 
ypperstepræster, men et voksende mindretal har brudt skridtet og 
betragter systemet som en fjende. 

Desværre er deres fjendtlighed normalt baseret på forkerte 
årsager, og det ville være næsten umuligt at koordinere deres 
aktiviteter. 


Faktisk er der i langt de fleste tilfælde ikke et begrundet grundlag kl 
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alt for deres aktivitet. Det er egentlig bare en massiv 

udluftning af frustrationer i form af hærværk frem for politisk terrorisme. 
De vil bare smadre noget, forvolde nogle skader på de mennesker, 

de ser som ansvarlige for den ulevelige verden, de er tvunget til 

at leve i. Hærværk i det massive omfang, vi ser nu, er noget, som 

det politiske politi simpelthen ikke kan blive ved med at klare. 

meget længe. Det kører dem pjaltede. 

Udover de politiske vandaler og lorterne har to andre dele af 
befolkningen spillet en vigtig rolle ide seneste begivenheder: de 
sorte separatister og de organiserede kriminelle. Indtil for et par 
uger siden antog alle, at systemet endelig havde købt den 
sidste af de nationalistisk-sindede sorte tilbage i 70'erne. De har 
åbenbart bare ligget lavt og passet deres egne sager, og nu ser 
de en chance for at få et par slikker ind. 

For det meste ser de ud til at have sprængt Tom-gruppernes 
kontorer i luften og skudt hinanden, men de organiserede et 
temmelig godt optøj i New Orleans i sidste uge, hvor der var en 
masse vinduesbrud og plyndring. Mere magt til dem! 


Mafiaen, to eller tre af de store fagforeninger, de ejer, og et par 
andre organiserede kriminalitetsgrupper har udnyttet uordenen og 
den offentlige frygt ved at intensivere deres afpresningsaktiviteter 
væsentligt. Når de fortæller en forretningsmand eller en købmand, 
at de vil bombe hans forretningssted, medmindre han hoster en 
"beskyttelses"-betaling op, er der større sandsynlighed for, at de bliver 
troet, end de var for et par måneder siden. Og kidnapning er 
blevet en stor forretning. Politiet har for travlt med at arbejde med 
ting, som systemet virkelig bekymrer sig om (nemlig os) til at genere 
de professionelle bøller, og de har en feltdag. 

Med en strengt koldblodig holdning må vi hilse selv denne stigning 
i kriminalitet velkommen, da den er med til at underminere 
offentlighedens tillid til systemet. Men den dag må også komme, 
hvor vi vil tage hver eneste af disse elementer, som Systemets 
"købte" dommere har kælet for så længe, og stille dem op ad 
væggen uden videre sammen med dommerne. 
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Jeg bankede på den adresse, Elsa gav mig - det er kælderindgangen 
til det, der engang var et elegant rækkehus - og da jeg spurgte efter 
Elsa, blev jeg inviteret ind af en tydeligvis gravid ung kvinde med 
et hylende spædbarn i armene. Da mine øjne vænnede sig til det 
svage lys, så jeg, at hele kælderen bliver brugt som fælles 
opholdsstue. Tæpper og lagner bundet til rørene, der løber langs 
det lave loft, tjener til groft at adskille et halvt dusin hjørner og nicher 
som semi-private soveområder. Derudover er der flere madrasser 
på gulvet i hoveddelen af kælderen. 

Bortset fra et kortbord ved siden af vasketøjsvasken, hvor to unge 
kvinder vaskede nogle køkkenredskaber, er der ingen møbler, ikke 
engang en stol. 

Mod den ene væg er der en gammel, brændeovn, som afgiver den 
eneste varme i kælderen. Som jeg erfarede senere, er rindende vand 
den eneste offentlige forsyning, som den lille kommune råder over, 
og de får brændsel til deres brændeovn ved at rydde op i nabolaget 
eller ved at sende en plyndrefest ovenpå for at bryde døre, 
gelænder, vinduesposter op, selv gulvbrædder. En anden, større 
kommune indtager den øverste del af huset, ud over den stærkt 
afspærrede ståldør i spidsen af kældertrappen, men de forkæler sig 
ofte med vilde narkofester, hvorefter de ikke er i stand til at afvise 
brændstofraidere fra nedenunder. 

Kælderbeboerne skyr hårde stoffer og betragter sig selv som ret 
overlegne i forhold til ovenpå-folkene. De foretrækker ikke desto 
mindre den uvorne kælder for sig selv, fordi den er lettere at 
opvarme og nemmere at forsvare end ovenpå, de eneste vinduer er 
et par små, smudsstribede ruder nær loftet, alt for små til at tillade 
enhver fjendtlig ubuden gæst. Derudover er det køligere om sommeren. 

Syv eller otte af dem sad spredt på madrasser, så et eller andet 
sindssygt "spil"-program på en batteridrevet fjernsynsmodtager 
og røg marihuana-cigaretter, da jeg kom ind. Hele stedet var 
gennemsyret af stinken af gammelt øl, uvasket vasketøj og 
marihuanarøg. (De betragter ikke marihuana som et stof.) To små 
drenge på omkring fire år, begge splitternøgne, 
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rullede på gulvet og kæmpede i nærheden af komfuret. En grå kat, 
der sad behageligt på et af de tomme varmerør nær loftet, stirrede 
nysgerrigt ned på mig. 

Folkene på madrasserne betalte dog efter et kort blik nej 
yderligere opmærksomhed til mig. Jeg kunne se, at ingen af 
de ansigter, der blev oplyst af tv-skærmen, var Elsas. Men da pigen, 
der havde lukket mig ind, råbte sit navn, blev en af tæppe- 
skillevæggene i et fjerne hjørne pludselig skubbet til side, og Elsas 
hoved og bare skuldre blev et øjeblik synligt. Hun hvinede af glæde, da 
hun så mig, dukkede tilbage bag sit tæppe og dukkede op et øjeblik 
senere i sin "mormor"-kjole. Jeg blev vagt forstyrret over at få et 
glimt af en anden form på madrassen i den dunkle fordybning, da Elsa 
skilte tæppet af og kom ud. Et snert af jalousi? 


Elsa gav mig et hurtigt kram af ægte hengivenhed og tilbød mig 
derefter en kop dampende kaffe, som hun skænkede fra en forslået 
gryde på komfuret. Jeg tog taknemmeligt imod kaffen, for gåturen fra 
busstoppestedet havde kølet mig grundigt ned. Vi sad på en ledig 
madras nær komfuret. Lyden fra fjernsynet og støjen fra den 
grædende baby og de to skændende drenge tillod os at tale i forholdsvis 
privatlivets fred. 

Vi talte om mange ting, for jeg ønskede ikke at udsløre den 
sande årsag til mit besøg med det samme. Jeg lærte meget om Elsa og 
de mennesker, hun bor sammen med. Nogle af de ting, jeg lærte, 
gjorde mig ked af det, og nogle chokerede mig dybt. 

Jeg blev ked af Elsas historie om sig selv. Hun er det eneste barn af 
forældre i den øvre middelklasse. Hendes far er (eller var-hun har ikke 
været i kontakt med sin familie i mere end et år) en taleskriver for en af 
de mest magtfulde senatorer i Washington. Hendes mor er advokat 
for en venstreorienteret fond, hvis hovedaktivitet er at opkøbe huse 
i hvide forstæder og flytte sorte velfærdsfamilier ind i dem. 


Indtil hun var 15 havde Elsa været meget glad. Hendes familie havde 
indtil da boet i Connecticut, og Elsa havde gået på en eksklusiv, 
privat skole for piger. (Enkeltkønnede skoler er ulovlige nu, af 
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kursus.) Hun tilbragte somrene med sine forældre i deres sommerhus 
på stranden. Elsas ansigt lyste, da hun beskrev skoven og stierne 
omkring deres sommerhus og de lange ture, hun gik alene. Hun havde 
sin egen lille sejlbåd og sejlede ofte til en lille ø ud for kysten for private 
picnics og lange, glade timer med at ligge i solen og dagdrømme. 


Derefter flyttede familien til Washington, og hendes mor insisterede 
på, at de skulle tage en lejlighed i et overvejende sort 
kvarter nær Capitol Hill, i stedet for at bo i en hvid forstad. Elsa 
var en af kun fire hvide elever på ungdomsskolen, som de sendte 
hende til. 

Elsa havde udviklet sig tidligt. Hendes naturlige varme og 
åbne, uhæmmede natur kombineret med hendes enestående fysiske 
charme til at frembringe en pige, der havde været ekstraordinært 
attraktiv seksuelt selv som 15-årig. Resultatet var, at de sorte 
mænd, som også konstant skændte den anden hvide pige på skolen, 
gav Elsa ingen fred. Da de sorte piger så dette, hadede de Elsa med 
særlig lidenskab og pinte hende på alle måder, de kunne. 

Elsa turde ikke gå ind på toilettet eller lade sig selv ude af synet af en 
lærer et øjeblik, mens hun var i skole. Hun fandt hurtigt ud af, at lærerne 
ikke tilbød nogen reel beskyttelse, da en sort assisterende rektor en 
dag slog hende ind på sit kontor og forsøgte at stikke sin hånd ind i 
hendes kjole. 

Hver dag kom Elsa grædende hjem fra skole og tryglede sine 
forældre om at sende hende til en anden skole. Hendes mors svar var at 
skrige af hende, slå hende i ansigtet og kalde hende "racist". Hvis 
de sorte drenge generede hende, var det hendes skyld, ikke 
deres. Og hun burde prøve hårdere at blive venner med de sorte piger. 

Heller ikke hendes far tilbød hende nogen trøst, selv da hun fortalte 
ham om hændelsen med den assisterende rektor. Hele sagen 
gjorde ham forlegen, og han ønskede ikke at høre om det. 

Hans liberalisme var mere passiv end hendes mors, men han blev som 
regel skræmt af sin grundigt "befriede" kone til at gå med i ethvert 
spørgsmål, der berørte race. Selv da tre unge, sorte bøller overfaldt 
ham på hans dørtrin, tog hans tegnebog og 
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armbåndsur, og derefter væltede ham og trampede på hans briller, 
ville Elsas mor ikke lade ham ringe til politiet og anmelde røveriet. Hun 
betragtede selve tanken om at indgive en politiklage mod sorte som noget 
"fascistisk". 

Elsa stod på det i tre måneder, og så stak hun af hjemmefra. 
Hun blev optaget af den lille kommune, hun er sammen med nu, og 
med et grundlæggende muntert gemyt, lærte hun at være tåleligt glad i sin 
nye situation. 

Så, for omkring en måned siden, opstod problemerne, som førte til, 
at jeg mødte hende. En ny pige, Mary Jane, havde sluttet sig til deres 
gruppe, og der var gnidninger mellem Elsa og Mary Jane. Drengen, som 
Elsa delte sin madras med på det tidspunkt, havde tilsyneladende kendt 
Mary Jane tidligere, før nogen af dem havde sluttet sig til gruppen, og 
Mary Jane betragtede Elsa som en usurpator. Elsa ærgrede sig til gengæld 
over Mary Janes ikke alt for subtile bestræbelser på at lokke sin kæreste 
væk. Resultatet var en skrigende, kløende, hårtrækkende kamp mellem 
de to en dag, som Mary Jane, der var den stærkeste, havde vundet. 

Elsa havde vandret rundt i gaderne i to dage - det var da jeg mødte hende 
- og så var hun vendt tilbage til kælderkommunen. Mary Jane var i 
mellemtiden kommet på den forkerte side af en anden af pigerne i gruppen, 
og Elsa pressede på denne fordel ved at stille et ultimatum: enten 
må Mary Jane gå, eller også ville hun, Elsa, forlade permanent. Mary 
Jane havde reageret ved at true Elsa med en kniv. 


"Hvad skete der?" Jeg spurgte. 

"Vi solgte hende," var Elsas enkle svar. 

"Du solgte hende? Hvad mener du?" udbrød jeg. 

Elsa forklarede: "Mary Jane nægtede at gå, efter at alle var på min side, så 
vi solgte hende til Kappy the Kike. Han gav os tv'et og to hundrede dollars for 
hende." 

"Kappy the Kike," viste det sig, er en jøde ved navn Kaplan, der lever 
af den hvide slavehandel. Han rejser regelmæssigt til Washington fra New 
York med det formål at købe løbske piger. Hans sædvanlige leverandører 
er "ulveflokkene", hvorfra jeg havde reddet Elsa. Disse rovdyrgrupper snupper 
piger af 


Machine Translated by Google 


gade, behold dem i en uge eller deromkring, og så, hvis deres forsvinden 
ikke har forårsaget nogen kommentar i aviserne, sælge dem til Kaplan. 

Hvad der derefter sker med pigerne, kan ingen sige med sikkerhed, men 
det menes, at de fleste er indespærret i visse eksklusive klubber i New York, 
hvor de velhavende tager hen for at tilfredsstille mærkelige og perverse 
appetit. Nogle rygtes det, bliver til sidst solgt til en satanistklub og 
sønderlemmet smerteligt i grufulde ritualer. Anyway, nogen i kommunen 
havde hørt, at Kaplan var i byen og "købte", så da Mary Jane ikke ville 
forlade, bandt de hende, fandt Kaplan og foretog salget. 


Jeg havde troet, at jeg var urokkelig, men jeg var forfærdet over Elsas 
historie om Mary Janes skæbne. "Hvordan," spurgte jeg i en tone af 
forargelse, "kan du sælge en hvid pige til en jøde?" Elsa var flov over min 
åbenlyse utilfredshed. Hun indrømmede, at det var en frygtelig ting at have 
gjort, og at hun nogle gange føler sig skyldig, når hun tænker på Mary 
Jane, men det havde virket som en bekvem løsning på kommunens 
problem på det tidspunkt. Hun tilbød den svage undskyldning, at det sker 
hele tiden, at myndighederne tilsyneladende ved alt om det og ikke blander 
sig, og så er det i virkeligheden mere samfundets skyld end nogens. 


Jeg rystede afsky på hovedet, men denne vending i vores samtale gav mig 
en bekvem åbning til det emne, som jeg primært var interesseret i. 
"En civilisation, der tolererer Kaplans eksistens og hans beskidte forretning, 
burde brændes ned til grunden," sagde jeg. 
"Vi burde lave et bål af det hele og så starte forfra." 


Jeg havde ubevidst hævet stemmen højt nok til, at min sidste 
kommentar blev hørt af alle i kælderen. En pjusket person rejste sig 
fra sin madras foran tv'et og slentrede hen. "Hvad kan nogen 
gøre?" spurgte han uden egentlig at forvente et svar. "Kappy the 
Kike er blevet arresteret mindst et dusin gange, men politiet slår ham 
altid løs. Han har politiske forbindelser. Nogle af de store jøder i New York 
er hans kunder. 
Og jeg har hørt, at to eller tre kongresmedlemmer regelmæssigt 
går derop for at besøge nogle af de klubber, han leverer." 
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"Så burde nogen sprænge kongressen i luften," svarede jeg. 

"Det er vel allerede blevet prøvet," grinede han, tilsyneladende med 
henvisning til organisationens morterangreb. 

"Nå, hvis jeg havde en bombe nu, ville jeg prøve det selv," sagde jeg. "Hvor 
kan jeg få noget dynamit?" 

Fyren trak på skuldrene og vandrede tilbage til tv-apparatet. Jeg prøvede så 
at pumpe Elsa for information. Hvilke grupper i Georgetown har lavet 
bombeangreb? Hvordan kan jeg komme i kontakt med en af dem? 


Elsa forsøgte at være hjælpsom, men hun vidste det bare ikke. Det var et 
emne, som hun ikke havde nogen særlig interesse for. Til sidst råbte hun til 
manden, der havde slentret over tidligere: "Harry, er folkene ovre på 29th 
Street, dem, der kalder sig 'Fjerde Verdens Befrielsesfront', ikke til at kæmpe 
mod svinene?" 

Harry var åbenbart ikke tilfreds med hendes spørgsmål. Han sprang op, 
stirrede voldsomt på os to og trampede så ud af kælderen uden at svare og 
smækkede døren efter sig. 

En af kvinderne ved vaskevasken vendte sig om og mindede Elsa 
om, at det var hendes dag til at lave middagsmaden, og at hun ikke engang 
havde sat kartoflerne på komfuret til at koge endnu. Jeg klemte Elsas 
hånd, ønskede hende held og lykke og gik ud. 

Jeg har vel fejlet tingene ret dårligt. Det var utroligt naivt af mig at forestille 
mig, at jeg bare kunne gå ind i "dropout"-fællesskabet og blive høfligt henvist til 
en person, der er involveret i voldelig og ulovlig aktivitet mod Systemet. Det er 
klart, at alle undercover-betjente i Washington har prøvet det samme. Nu 
må ordet bestemt være ude overalt, at jeg også er betjent. Det forbrænder 
enhver chance, jeg måtte have haft for at komme i kontakt med anti- 
system-militante i det pågældende miljø. 


Selvfølgelig kunne vi sende en anden over for at prøve at finde den 
"Fjerde Verdens Befrielsesfront", hvad fanden det end er. Men jeg 
spekulerer nu på, om der er nogen mening i det. Mit besøg hos Elsa har ret 
godt overbevist mig om, at ide mennesker, der deler hendes livsstil, er der 
bare ikke meget potentiale for konstruktivt samarbejde med organisationen. 
De mangler selvdisciplin og reel sans 
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af formål. De har givet op. Det eneste, de egentlig vil, er at ligge 
og skrue og ryge gryde hele dagen. Jeg tror næsten, at hvis regeringen 
ville fordoble deres velfærdsydelser, ville selv bombekasterne miste 
deres militans 

Elsa er dybest set et godt barn, og der må være en række andre, hvis 
instinkter for det meste er i orden, men som bare ikke kunne klare 
denne mareridtsverden, og så droppede de ud. Selvom vi begge 
afviser verden i dens nuværende tilstand og begge er faldet ud, er 
forskellen mellem folk i organisationen og Elsas venner, at vi er i 
stand til at klare os, og det er de ikke. Jeg kan ikke forestille mig, at jeg 
eller Henry eller Katherine eller nogen anden i organisationen bare 
sidder og ser tv og lader verden gå forbi, når der skal gøres så meget. 
Det er en forskel i menneskelig kvalitet. 


Men der er mere end én slags kvalitet, der er vigtig for os. 

De fleste amerikanere klarer sig stadig, nogle knap nok og nogle 
ganske med succes. De er ikke droppet ud, fordi de mangler en vis 
følsomhed - en følsomhed, som jeg tror, vi i Organisationen deler 
med Elsa og de bedste af hendes venner - en følsomhed, som 
tillader os at lugte lugten af dette forfaldne samfund, og som gør 
os gag. Kobberne derude kan, ligesom mange af de ikke-kobbere, 
enten ikke lugte stinken, eller også generer det dem ikke. Jøderne 
kunne overhovedet føre dem til enhver form for svinestald, og så 
længe der var rigeligt med affald, ville de tilpasse sig det. 
Evolutionen har gjort dygtige overlevende af dem, men den har 
svigtet dem i en anden henseende. 

Hvor skrøbelig en ting er menneskets civilisation! Hvor er det 
overfladisk for hans grundlæggende natur! Og af hvor få af de 
myldrende skare, hvis liv den giver et mønster, afhænger den af dens næring! 

Uden tilstedeværelsen af måske en eller to procent af de mest 
dygtige individer - de mest aggressive, intelligente og 
hårdtarbejdende af vores medborgere - er jeg overbevist om, at hverken 
denne civilisation eller nogen civilisation længe kunne opretholde sig 
selv. Det ville gradvist gå i opløsning, måske gennem århundreder, 
og folket ville ikke have viljen eller energien eller genialitet til at lappe 
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revner. Til sidst ville alle vende tilbage til deres naturlige, præciviliserede 
tilstand - en stat, der ikke var så forskellig fra Georgetowns frafaldne. 

Men selv energi og vilje og genialitet er tydeligvis ikke nok. 

Amerika har stadig nok overpræstere til at holde hjulene i gang. 

Men disse overpræstere ser ikke ud til at have bemærket, at maskinen, 
deres anstrengelser bliver ved med at køre, for længe siden løb af vejen 
og nu styrter hovedkulds ned i en afgrund. De er ufølsomme over for 
grimheden og unaturligheden såvel som over for den ultimative fare i den 
retning, de har taget. 

Det er i virkeligheden kun en minoritet af en minoritet, der førte vores 
race ud af junglen og langs de første par skridt mod ægte civilisation. Vi 
skylder alt til de få af vores forfædre, der havde både følsomheden 
til at føle, hvad der skulle gøres, og evnen til at gøre det. 

Uden følsomheden kan ingen mængde af evner føre til virkelig stor 
præstation, og uden evnen fører følsomhed kun til dagdrømme og 
frustration. Organisationen har udvalgt fra den store masse af 
menneskeheden dem af vores nuværende generation, som besidder 
denne sjældne kombination. Nu skal vi gøre, hvad der er nødvendigt 
for at sejre. 
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Kapitel XIII 


21. marts 1993. I dag en ny begyndelse. Helt tilfældigt, at det er den første dag i 
foråret. For mig er det som en tilbagevenden fra de døde - 470 dages levende 
død. At være tilbage med Katherine, tilbage med mine andre kammerater, i stand 
til at genoptage kampen igen efter så meget spildtid - tanken om disse ting 
fylder mig med en ubeskrivelig glæde. 


Der er sket så meget siden mit sidste indlæg i denne dagbog (hvor er jeg glad 
for, at Katherine var i stand til at gemme det for mig!), at det er svært at beslutte, 
hvordan det hele skal fortættes her. Nå, første ting først. 

Klokken var omkring fire om morgenen, buldermørkt, en søndag. Vi sov alle 
sammen. Det første, jeg husker, er, at Katherine rystede mig i skulderen 

og forsøgte at vække mig. Jeg kunne høre en insisterende summen i baggrunden, 
som jeg i min søvnduggede tilstand antog var vores soveværelses vækkeur. 


"Det er bestemt ikke tid til at stå op endnu," mumlede jeg. 

"Det er advarselsbrummeren nedenunder," hviskede Katherine 
indtrængende. "Der er nogen uden for bygningen." 

Det fik mig til at vågne, men før jeg overhovedet nåede at få fødderne på 
gulvet, lød der et kraftigt brag, da noget efter en strøm af gnister kom susende 
gennem det omhyggeligt tilknyttede soveværelsesvindue. Næsten med det 
samme blev rummet fyldt med en kvælende gassky, og jeg gispede efter vejret 
i smerte. 

De næste par minutter er lidt slørede i min hukommelse. 

På en eller anden måde fik vi alle vores gasmasker på uden at tænde 

noget lys. Bill og jeg ræsede nedenunder og efterlod Katherine og Carol til at 
bemande vinduerne ovenpå. Heldigvis havde ingen endnu forsøgt at komme 
ind i bygningen, men da Bill og jeg nåede bunden af trappen, kunne vi høre en 
udenfor med et bullhorn, der beordrede os til at komme ud med hænderne 
oppe. 

Jeg tog et hurtigt kig gennem vores kighul. Mørket udenfor var blevet gjort 
lyst som dagen af snesevis af projektører, alle trænet på vores bygning. Blændet 
holdt mig fra at se meget af noget 


Machine Translated by Google 


ud over lysene, men det var med det samme tydeligt, at der var flere 
hundrede tropper og politifolk, med masser af udstyr, derude. 

Det var åbenbart nytteløst at forsøge at skyde os ud, men vi lagde 
alligevel en kort spærreild - et halvt dusin hurtige skud hver - fra 
ovenpå og nedenunder vinduerne, foran og bagved, bare for at 
afskrække folk udenfor fra at forsøge at tvinge en hurtig ind i 
bygningen. Derefter holdt vi os alle fri af vinduerne og dørene, 
som straks blev fyldt med en visnende returild, og koncentrerede 
os om at få så meget af vores væsentlige udstyr ud gennem vores 
flugttunnel, som vi kunne. 

Cementblokkens vægge i garagen tilbød beskyttelse mod ilden med 
håndvåben, der blev sprøjtet mod os fra alle retninger. 

Bill, Katherine og Carol viderebragte vores udstyr ned i den lange, 
mørke tunnel, mens jeg blev i butikken og samlede de ting sammen til 
dem, som jeg syntes, vi skulle forsøge at redde. | løbet af en 
hektisk og udmattende trekvart time samlede de et lille bjerg af 
våben og kommunikationsudstyr i drængrøften yderst i tunnelen. 


Selvom de tre af dem stod for det meste af bæringen, var de i hvert 
fald ikke i fare for at blive skudt. Jeg havde kugler, der fløjtede rundt om mig 
ører hele tiden, og jeg blev stukket mindst et dusin gange af 
betonsplinter skåret fra væggene af rikochetter. Jeg forstår stadig 
ikke, hvordan jeg undgik at blive dræbt. Jeg formåede endda at 
skyde et par skud tilbage gennem døren mod vores angribere hvert 
femte minut eller deromkring, bare for at holde dem under dække. 

Endelig havde vi fået alle vores håndvåben og ammunition ud, 
omkring halvdelen af vores bulksprængstoffer og tungere våben og 
alle de færdige kommunikationsenheder. Bills værktøj blev reddet, fordi 
han har den ryddelige vane at opbevare dem alle sammen i en 
værktøjskasse, men vi forlod det meste af mit testudstyr, fordi det var 
spredt over hele butikken. 

Vi klemte os kort sammen i fedtgraven og besluttede, at Bill og pigerne 
ville stjæle et køretøj og læsse vores ting ind i det, mens jeg blev i 
butikken og forberedte en nedrivningsladning, der skulle dække 
indgangen til vores flugttunnel. Jeg ville give dem 30 minutter, så jeg 
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ville tænde lunten og lave min egen udgang. 
Katherine brød væk og løb hurtigt tilbage ovenpå, hvor hun greb 


nogle af vores personlige ejendele - inklusive min dagbog - og så skød 
jeg hende tilbage i tunnelen med de andre for sidste gang. 


Dørene i underetagen og brædderne over vinduerne var omkring 


halvt skudt væk på dette tidspunkt, og der kom så meget lys ind i 
butikken fra søgelysene, at enhver bevægelse blev ekstremt 
farlig. Arbejdede med nervøs hast samlede jeg en 20 pund ladning 
tritonal i fedtgraven lige over tunnelindgangen og primet den. 


Derefter kravlede jeg hen ad gulvet, på vej mod væggen, hvor 
omkring 100 pund tritonal var stablet i små beholdere. Jeg havde til 
hensigt at køre et stykke primacord fra den batch til ladningen i 
fedtgraven, så hele butikken ville gå op i et stød og dække alt grundigt 
i murbrokker. Det ville tage politiet et par dage at gennemskue 
affaldet og opdage, at vi var flygtet. 


Men jeg nåede aldrig op på væggen. På en eller anden måde - jeg forstår det stadig ikke 


præcis hvad der skete - ladningen i fedtgraven eksploderede 

for tidligt. Måske ramte en rikochetterende kugle primeren. 

Eller måske antændte gnister fra en af tåregasgranaterne, som 
stadig blev lobbet ind på stedet. Under alle omstændigheder 

slog hjernerystelsen mig kold - og dræbte mig næsten. Jeg kom til 
bevidsthed på et operationsbord på en skadestue på et hospital. 

De næste par dage var usædvanligt smertefulde. Jeg ryster ved 
hukommelsen. Jeg blev ført direkte fra skadestuen til en forhørscelle 
iunderetagen af FBl-bygningen, som stadig kun var delvist ryddet 
for murbrokkerne fra vores bombeangreb syv uger tidligere. 


Selvom jeg stadig var desorienteret og havde ekstreme smerter 
fra mine sår, blev jeg håndteret meget groft. Mine håndled var 
stramt i håndjern bag mig, og jeg blev sparket og slået, hver gang 
jeg snublede eller undlod at reagere hurtigt nok på en ordre. 
Tvunget til at stå i midten af cellen, mens et halvt dusin FBl-agenter 
råbte spørgsmål til mig fra alle sider, kunne jeg næsten ikke gøre mere end 
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mumle usammenhængende, selvom jeg havde ønsket at samarbejde med dem. 
Selv i min smerte følte jeg imidlertid en bølge af begejstring, da jeg ud 

fra mine forhørslederes spørgsmål indså, at de andre måtte være sluppet 

sikkert væk. Igen og igen skreg mændene omkring mig de samme 

spørgsmål: "Hvor er de andre? Hvor mange var i bygningen med dig? 

Hvordan kom de ud?" 

Tilsyneladende havde ladningen i fedtgraven med succes udslettet 

tunnelindgangen. Spørgsmålene var præget af gentagne lussinger og 

spark, indtil jeg til sidst sank ned på gulvet, barmhjertig bevidstløs igen. 


Da jeg kom til, lå jeg stadig, hvor jeg var faldet, på det nøgne betongulv. 
Lyset var tændt, ingen andre var i lokalet, og jeg kunne høre klapren fra 
pneumatiske hamre og andre lyde, der blev lavet af reparatører, der arbejdede 
i korridoren bag min celledør. Jeg gjorde ondt over det hele, med håndjernene, 
der forårsagede mig særlig smerte, men mit hoved var næsten klart. 


Min første tanke var at fortryde, at jeg ikke længere havde min giftkapsel. Det 
hemmelige politi havde selvfølgelig taget min lille halskæde væk, så snart de 
havde fundet min bevidstløse krop i vraget af garagen. Jeg forbandede 
mig selv for at have undladt at tage den forholdsregel at have kapslen i 
munden før eksplosionen. Den ville nok ikke være fundet der, og jeg 
kunne have bidt den lige så snart jeg vågnede på hospitalet. I de kommende 
dage skulle denne fortrydelse gentage sig igen og igen. 


Min anden tanke var også en af fortrydelse og selvbebrejdelse. Jeg blev plaget 
af en mistanke, der var så stærk, at det næsten svarede til vished, at mit 
dårlige besøg hos Elsa to dage tidligere var skyld i min knibe. 
Tilsyneladende havde en fra Elsas gruppe fulgt mig hjem og derefter 
informeret om mig. Denne mistanke blev senere indirekte bekræftet af mine 
kidnappere. 
Jeg var alene med mine smerter og dystre tanker i kun et par minutter, før 
min anden forhørssession begyndte. Denne gang kom to FBl-agenter ind i 
min celle, efterfulgt af en læge og tre andre mænd, to af de sidste tre var 
store, muskuløse 
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negre. Den tredje mand var en forbøjet, hvidhåret skikkelse på omkring 
70. Et grimt lille smil flimrede rundt om hans groft udseende mundvige, som 
af og til delte sig i et grinende grin og afslørede guldhætterne på hans 
tobaksplettede tænder. 

Efter at lægen hurtigt havde tjekket mig, erklæret mig rimeligt rask og gået, 
rykkede de to FBl-agenter mig på benene og indtog stillinger nær døren. 
Sessionen blev overdraget til den uhyggelige fyr med guldtænderne. 


Han talte med en tyk hebraisk accent og en afvæbnende mild, professoral 
måde, og præsenterede sig for mig som oberst Saul Rubin fra den israelske 
militære efterretningstjeneste. Før jeg overhovedet kunne spekulere på, hvilken 
virksomhed en repræsentant for en udenlandsk regering havde stillet 
spørgsmålstegn ved mig, forklarede Rubin: 

"Da dine racistiske aktiviteter er i strid med den internationale 
folkedrabskonvention, hr. Turner, vil du blive stillet for retten af en 
international domstol, med repræsentanter fra både dit land og mit. Men først 
skal vi have nogle oplysninger fra dig, så vi også kan bringe dine medforbrydere 
for retten på samme tid. 

"Jeg forstår, at du ikke var særlig samarbejdsvillig i går aftes. Lad mig 
advare dig om, at det vil gå meget hårdt for dig, hvis du undlader at besvare 
mine spørgsmål. Jeg har haft stor erfaring i de sidste 45 år med at udtrække 
information fra folk som ikke ønskede at samarbejde med mig. Til sidst 
fortalte de mig alle alt, hvad jeg ville vide, både araberne og tyskerne, men det 
var en meget ubehagelig oplevelse for dem, der var stædige." 


Så, efter en kort pause: "Åh ja, nogle af de tyskere, tilbage i 194S og 1946 - 
især dem fra SS- var ret stædige." 


Den tilsyneladende tilfredsstillende erindring bragte endnu et hæsligt grin i 
Rubins ansigt, og jeg kunne ikke undertrykke en gys. Jeg huskede 
de forfærdelige fotografier, et af vores medlemmer, der var en tidligere 
hærens efterretningsofficer, havde vist mig for år tilbage af tyske fanger, der 
havde fået revet øjnene ud, tænderne trukket, deres fingre skåret af og deres 
testikler knust af sadistiske forhørsledere, mange iført US Army uniformer, før 
deres 
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domfældelse og henrettelse af militærdomstole som "krigsforbrydere." 

Jeg ønskede intet så meget som at være i stand til at smadre det 
lurende jødiske ansigt foran mig med næverne, men mine håndjern ville 
ikke tillade mig den luksus. Jeg nøjedes med at spytte ind i Rubins 
ansigt og samtidig sigte et spark mod hans skridt. Desværre ødelagde 
mine stive, ømme muskler mit mål, og mit spark fangede kun Rubins 
lår, hvilket fik ham til at vakle et par skridt tilbage. 

Så greb de to negerordførere mig. Under Rubins instruktioner 
fortsatte de med at give mig et ondskabsfuldt, grundigt og 
videnskabeligt tæsk. Da de var færdige, var hele min krop en 
dunkende, brændende masse af smerte, og jeg vred mig på gulvet og 
klynkede. 

De efterfølgende afhøringer var værre-meget værre. 

Fordi der var planlagt en offentlig "skueproces" for mig, formentlig på 
Adolf Eichmann-manér, undgik Rubin øjenklipningen og fingerskæringen, 
som ville have vansiret mig, men de ting, han gjorde, var fuldstændig 

lige så smertefulde. (Note til læseren: Adolf Eichmann var en tysk 
embedsmand på mellemniveau under Anden Verdenskrig. Femten år 
efter krigen, i 39 BNE, blev han kidnappet i Sydamerika af 

jøder, fløjet til Israel og blev den centrale figur i en omhyggeligt iscenesat, 
to-årig propagandakampagne for at vække sympati fra den ikke- 

jødiske verden for Israel, det eneste tilflugtssted for "forfulgte" 

jøder. Efter djævelsk tortur blev Eichmann udstillet i et lydtæt 

glasbur under en fire måneder lang opvisningsretssag, hvor han blev 
dømt til døden for "forbrydelser mod det jødiske folk." 

I flere dage ad gangen var jeg helt ude af mit sind, og som Rubin 
havde forudsagt, fortalte jeg ham til sidst alt, hvad han ønskede at vide. 
Intet menneske kunne have gjort andet. 

Under tortursessionerne blev de to FBl-agenter, der altid var til stede 
som tilskuere, nogle gange en smule blege - og når Rubin fik sine to 
sorte assistenter til at stikke en lang, stump stang op i min endetarm, 
så jeg skreg og vred mig som en skæv gris , den ene så ud som om han 
skulle være syg - men de gjorde aldrig indsigelse. Det var vel meget det 
samme efter Anden Verdenskrig, hvor amerikanske officerer af tysk 
afstamning roligt så jødiske 
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torturister arbejder over deres racebrødre, som havde været i 


den tyske hær og heller ikke så noget galt, da Negro Gl's voldtog og 
brutaliserede tyskerpiger. Er det, at de er blevet så hjernevaskede 

af jøderne, at de hader deres egen race, eller er det bare ufølsomme 
bastards, der vil gøre, hvad de får besked på, så længe de bliver ved 
med at trække deres løn? 

På trods af Rubins udsøgt smertefulde ekspertise, er jeg 
nu fuldstændig overbevist om, at organisationens 
forhørsteknikker er meget mere effektive end systemets. Vi er 
videnskabelige, hvorimod systemet blot er brutalt. Selvom Rubin 
brød min modstand og fik svar på sine spørgsmål, undlod han 
heldigvis at stille mange af de rigtige spørgsmål. 

Da han endelig var færdig med mig, efter næsten en måneds 
mareridt, havde jeg fortalt ham navnene på de fleste af de medlemmer 
af organisationen, som jeg kendte, hvor deres gemmesteder fandtes, 
og som havde været involveret i forskellige operationer mod System. 
Jeg havde beskrevet i detaljer forberedelserne til bombningen af 
FBl-bygningen og min rolle i morterangrebet på Capitol. Og selvfølgelig 
forklarede jeg præcis, hvordan de andre medlemmer af min enhed var 
undsluppet til fange. 


Alle disse afsløringer forårsagede helt sikkert problemer 
for organisationen. Men da de var i stand til at forudse præcis, hvad 
det politiske politi ville lære af mig, var de i stand til at ophæve enhver 
potentiel skade. Hovedsageligt betød det hastigt at forlade flere helt 
gode gemmesteder og etablere nye. 

Men Rubins forhørsteknik fremkaldte kun information i form af svar 
på direkte spørgsmål. Han spurgte mig intet om vores 
kommunikationssystem, så han fandt intet ud af det. 

(Som jeg erfarede senere, holdt vores juridiske medarbejdere i FBI 
organisationen informeret om, præcis hvilke oplysninger mit 
forhør gav, så vi bevarede tilliden til sikkerheden af vores 
radiokommunikation.) 

Han fandt heller ikke ud af noget om ordenen eller om 
vores filosofi eller langsigtede mål, som viden måtte have 
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hjalp systemet med at forstå vores strategi. Som det var, var alt, hvad Rubin 
fik fra mig, kun af taktisk karakter. Jeg tror, at grunden til dette er 
Systemets arrogante antagelse om, at opgaven med at likvidere organisationen 
kun ville være et spørgsmål om uger. 
Vi blev betragtet som et stort problem, men ikke som en dødelig fare. 

Efter min forhørsperiode var forbi, blev jeg holdt i FBl-bygningen i yderligere 
tre uger, åbenbart i forventning om at have mig klar til at identificere 
forskellige organisationsmedlemmer, som kunne blive arresteret på grundlag 
af de oplysninger, jeg havde givet. 
Ingen blev imidlertid arresteret i løbet af denne tid, og jeg blev til 
sidst overført til det særlige fængselskompleks i Fort Belvoir, hvor næsten 
200 andre organisationsmedlemmer og omtrent det samme antal af vores 
juridiske personer blev holdt tilbage. 

Regeringen var bange for at sætte os i almindelige fængsler på grund 
af faren for, at organisationen kunne befri os - og også, formoder jeg, fordi de 
var bange for, at vi kunne indoktrinere andre hvide fanger. Så alle 
tilfangetagne organisationsmedlemmer blev ført til Fort Belvoir fra hele landet og 
holdt i isolationsceller i bygninger omgivet af pigtråd, kampvogne, 
vagttårne med maskingeværer og to kompagnier af MP'er - alle i midten af en 
hær grundlag. Og der tilbragte jeg de næste 14 måneder. 


Hvad der skete med planerne for min retssag, kan jeg ikke sige. 

Mange mennesker betragter isolationsfængsling som en særlig hård behandling, 
men det var en velsignelse for mig. Jeg var stadig i en så deprimeret 
og unormal sindstilstand - dels resultatet af Rubins tortur, dels af en skyldfølelse 
over at have givet efter for den tortur, og dels bare fra at være 
indespærret og ude af stand til at deltage i kampen - at jeg havde brug 
for lidt tid alene for at rette mig op igen. Og selvfølgelig var det rart ikke 
at skulle bekymre sig om sorte, hvilket ville have været en sand forbandelse i 
ethvert almindeligt fængsel. 


Ingen, der ikke har været udsat for den rædsel og smerte, som jeg var 
udsat for, kan forstå den dybe og varige virkning af en sådan oplevelse. Min krop 
er helet fuldstændig nu, og jeg er kommet mig over den ejendommelige 
kombination af depression og 
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nervøse rystelser, som mit forhør efterlod mig med, men jeg er ikke den 
samme mand, som jeg var. Jeg er mere utålmodig nu, mere seriøs 


(selv dyster, måske), mere fast besluttet end nogensinde på at komme 
videre med vores opgave. 


Og jeg har mistet al frygt for døden. Jeg er ikke blevet mere 


hensynsløs - om noget - men intet rummer nogen rædsel for mig nu. Jeg 

kan være meget hårdere ved mig selv end før og også hårdere ved andre, 

når det er nødvendigt. Ve enhver klynkende konservativ, "ansvarlig" eller 
andet, der kommer i vejen for vores revolution, når jeg er i nærheden! Jeg 

vil ikke lytte til flere undskyldninger fra disse selvtjenende samarbejdspartnere, 


men vil blot række ud efter min pistol. 

Al den tid, jeg og de andre var i Fort Belvoir, skulle vi være 
incommunicado og fik ikke lov til at læse materiale, aviser eller andet. 
Ikke desto mindre lærte vi hurtigt at kommunikere i begrænset omfang med 
hinanden, og vi etablerede en mundtlig nyhedspipeline udefra gennem 
vores vagter, som ikke var et helt usympatisk parti. 


De nyheder, vi alle ønskede at høre, var selvfølgelig om krigen 
mellem organisationen og systemet. Vi blev især muntrede, hver gang 
der var nyheder om en vellykket aktion mod Systemet - en "grusomhed" i 
nyhedsmediernes jargon - og vi blev deprimerede, hvis perioden mellem 
nyhederne om større aktioner strakte sig til mere end et par dage. 


Efterhånden som tiden gik, blev nyheder om handlinger betydeligt 
mindre hyppige, og medierne begyndte med større og større tillid at 
forudsige den forestående likvidation af resterne af organisationen 
og tilbagevenden af landet til "normalitet". Det bekymrede os, men vores 
bekymring blev dæmpet af observationen af, at færre og færre nye 
fanger sluttede sig til os i Fort Belvoir. I gennemsnit blev der hentet én om 
dagen, da jeg første gang var der, men det tal var faldet til mindre end én 
om ugen i august sidste år. 


Så kom de store bombeattentater i Houston den 11. og 12. september 
1992. I løbet af to jordrystende dage var der 14 større bombeattentater, 
som efterlod mere end 4.000 mennesker døde og meget af Houstons 
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industri- og skibsfartsanlæg ulmende vragdele. 

Aktionen begyndte, da et fuldt lastet ammunitionsskib, der bar 
luftbomber til Israel, detonerede i den overfyldte Houston- 
skibskanal i de tidlige morgentimer den 11. september. Det skib 
tog fire andre med sig til bunden af kanalen og blokerede det 
grundigt , og satte også ild til et enormt raffinaderi i nærheden. 

Inden for en time havde otte andre massive eksplosioner fundet sted 
langs skibskanalen, hvilket satte landets næst-travleste havn ude 
af drift i mere end fire måneder. 

Fem senere eksplosioner lukkede Houston-lufthavnen, ødelagde 
byens hovedkraftværk og kollapsede to strategisk placerede 
overkørsler og en bro, hvilket gjorde to af de mest befærdede 
motorveje i området ufremkommelige. Houston blev øjeblikkeligt et 
katastrofeområde, og den føderale regering skyndte sig ind i tusindvis 
af tropper — lige så meget for at holde en vred og panikramt offentlighed 
under kontrol som for at imødegå organisationen. 

Houston-aktionen gav os ingen venner, men den hjalp heller ikke 
regeringens sag. Og det fjernede fuldstændigt den voksende forestilling 
om, at vores revolution var blevet kvalt. 

Og efter Houston var der Wilmington, derefter Providence, så Racine. 
Handlingerne var færre end før, men de var meget, meget større. 

Det blev klart for os sidste efterår, at revolutionen var gået ind i en ny 
og mere afgørende fase. Men mere om det senere. 

I går aftes var den vigtigste handling af alle for dem af os på Fort 
Belvoir. Lige før midnat holdt som sædvanlig to oliven-trimme busser 
op foran porten til vores fængselskompleks. Normalt henter de 
omkring 60 MP'er til midnatsvagten og tager aftenvagten væk. Denne 
gang var det anderledes. 

Min første anelse om, at et udbrud var i gang, kom, da jeg blev 
vækket af lyden af et maskingevær, der blev affyret fra et af 
vagttårnene. Den blev hurtigt dæmpet af et direkte hit fra 105 mm 
pistolen på en af de fire kampvogne i vores kompleks. Derefter var 
der periodisk ild med håndvåben og en masse råben og lyden af 
løbende fødder. Endelig sprang trædøren til min celle indad under 
et slag fra en forhammer, og jeg var fri. 
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Jeg var en af de heldige omkring 150, der klemtede sig ind i de to 
MP-busser og kørte ud i dem. Flere dusin andre klyngede sig til 
ydersiden af de fire erobrede kampvogne, hvis uopmærksomme 
besætninger havde været de første mål for vores redningsfolk. 

Resten måtte gå til fods og slynge sig gennem et regnskyl, som forsynet 
holdt hærens helikoptere på jorden. 


| alt mistede vi 18 fanger og fire dræbte redningsmænd og 61 
fanger blev genfanget. Men 442 af os nåede ifølge nyhedsrapporten 
på radioen til de ventende lastbiler uden for basen, mens kampvognene 
holdt vores forfølgere på afstand. 

Det var ikke slutningen på spændingen, men lad det være tilstrækkeligt 
at sige, at ved firetiden i morges havde vi med succes spredt os til 0 
mere end to dusin forudvalgte "safe houses" i Washington 
areal. Efter et par timers hvile smuttede jeg i et sæt civilt arbejdstøj, 
tog det sæt falske id-kort, der var blevet omhyggeligt og mesterligt 
forberedt til mig, og med en avis og en frokostspand begav 
jeg mig ind i morgenjobbet -gængere til det mødested, jeg fik tildelt. 


Inden for to minutter kørte en pickup truck med en mand og en kvinde 
op til kantstenen ved siden af mig. Døren åbnede sig, og jeg klemte 
mig ind. Da Bill kørte ud i myldretidstrafikken, holdt jeg endnu en gang 
min elskede Katherine i mine arme. 
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Kapitel XIV 


Den 24. marts 1993. I dag blev jeg stillet for retten på 
anklagen om Edsbrud - den mest alvorlige lovovertrædelse, som et medlem 
af ordenen kan sigtes for. Det var en rystende oplevelse, men jeg vidste, at 
det var på vej, og jeg er enormt lettet over at have det bag mig, på trods 
af resultatet. 

I løbet af månederne i min fængselscelle pinede jeg mig over 
spørgsmålet: Brød jeg, ved at undlade at dræbe mig selv, før jeg blev 
taget til fange, min ed til ordenen? Jeg må have gennemgået i mit sind 
hundrede gange omstændighederne omkring min tilfangetagelse og de 
efterfølgende begivenheder, og forsøgt at overbevise mig selv om, 
at min opførsel havde været ulastelig, at jeg var faldet i live i 
hænderne på mine fangevogtere uden min egen skyld. I dag fortalte jeg 
hele begivenhedsforløbet til en jury af mine jævnaldrende. 

Indkaldelsen kom i morges via radio, og jeg vidste med det 
samme, hvad det var for noget, selvom jeg blev overrasket over 
adressen, som jeg blev beordret til at melde mig til: en af de nyeste og 
største kontorbygninger i downtown Washington. Da en attraktiv receptionist 
førte mig ind i et konferencelokale i en stor suite af advokatkontorer, var 
min frygt blandet med taknemmelighed for de tre dages 
rekreationsperiode, jeg havde fået lov til siden udbruddet. 


Jeg var lige smuttet i kappen, som jeg fandt ventende på mig på en 
knagerække, da en anden dør åbnede sig, og otte andre skikkelser 
med kappe og hætte gik ind i lokalet og stillede sig omkring et stort bord. 
Den sidste af de otte fik hætten skubbet tilbage, og jeg genkendte major 
Williams velkendte træk. 

Proceduren var livlig og badet i en luft af formalitet. 
Efter lidt mere end en times afhøring fik jeg besked på at vente i et mindre, 
tilstødende rum. Jeg ventede der i næsten tre timer. 

Da de andre endelig var færdige med at diskutere min sag og havde 
truffet en afgørelse, blev jeg kaldt tilbage i mødelokalet. Mens jeg 
stod i den ene ende af bordet, major Williams, 
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siddende i den anden ende, meddelte dommen. Hans ord, i det 
omfang jeg kan huske dem, var som følger: 

"Earl Turner, vi har vejet din præstation som medlem af denne 
orden på to grunde, og vi har fundet ud af, at du mangler begge 
dele. 

"For det første gav du i din adfærd umiddelbart forud for 
politiets razzia, hvor du blev beslaglagt og fængslet, vidnesbyrd 
om en chokerende mangel på modenhed og sund dømmekraft. 

Din indiskretion med at besøge pigen i Georgetown - en 

handling, som, selv om den ikke specifikt var forbudt, , var ikke 
inden for rammerne af dine tildelte pligter, ført direkte til en situation, 
hvor du og medlemmerne af din enhed blev sat i ekstrem fare, og 
en værdifuld facilitet gik tabt for organisationen. 

"På grund af denne dømmekraft fra din side forlænges din periode 
som prøvemedlem af ordenen med seks måneder. Ydermere 
vil din tid som fange ikke tælle som en del af din prøvetid. Derfor 
bliver du ikke tilladt unionsritualet inden marts næste år, tidligst. 


"Vi finder dog, at din adfærd før politiets razzia ikke udgør en 
overtrædelse af din ed." 

Jeg åndede et uhørligt lettet suk, da jeg hørte denne sidste 
udtalelse. Men så fortsatte Williams med en mere grim tone i 
stemmen: 

"Det faktum, at du blev taget i live af det politiske politi og 
forblev i live under næsten en måneds afhøring, er en langt mere 
alvorlig sag. 

"Ved at sværge din Ed indviede du dit liv til ordenens tjeneste. 
Du forpligtede dig til at sætte din pligt over for ordenen foran alle 
andre ting, inklusive bevarelsen af dit liv, til enhver tid. Du 
accepterede denne forpligtelse villigt og med viden om, at 
det i vores kamps varighed indebærer en meget væsentlig 
mulighed for, at du faktisk må opgive dit liv for at undgå at bryde 
din Ed. 

"Og du blev specifikt advaret mod at falde levende i hænderne 
på det politiske politi og fik midlerne til at undgå 
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det her. Alligevel faldt du i deres hænder og forblev i live. De 
oplysninger, de udtrak fra dig, hæmmede alvorligt organisationens arbejde 
idette område og satte mange af dine kammerater i meget alvorlig fare. 


"Vi forstår selvfølgelig, at du ikke tog en bevidst beslutning om at 
overtræde din Ed. Vi har omhyggeligt undersøgt omstændighederne 
omkring din tilfangetagelse, og vi er opmærksomme på de 
afhøringsteknikker, som det politiske politi nu bruger mod vores folk. 
Hvis du var blot en soldat i enhver anden hær i verden, ville du blive 
holdt uden skyld. 

"Men Ordenen er ikke som enhver anden hær. Vi har påberåbt os 
retten til at bestemme hele vores folks skæbne og til sidst at 
regere verden i overensstemmelse med vores principper. Hvis vi skal 
være værdige til denne ret, så må vi være villige til at påtage os det ansvar, 
der følger med. 

"Hver dag træffer vi beslutninger og udfører handlinger, der resulterer 
i hvide personers død, mange af dem uskyldige i enhver 
lovovertrædelse, som vi anser for strafbar. Vi er villige til at tage livet af 
disse uskyldige personer, fordi en meget større skade vil i sidste ende 
ramme vores folk, hvis vi undlader at handle nu. Vores kriterium er det 
ultimative gode for vores race. Vi kan ikke anvende mindre kriterium på 
os selv. 


"Vi skal faktisk være meget strengere over for os selv end over for 
andre. Vi skal opretholde en adfærdsstandard for os selv, der er 
meget højere, end vi kræver af den brede offentlighed eller endda af 
almindelige medlemmer af organisationen. Især må vi aldrig acceptere 
ideen, født af vor tids sygdom, at en god undskyldning for ikke at udføre 
en pligt er en tilfredsstillende erstatning for præstation. 


"For os kan der ikke være nogen undskyldninger. Enten udfører vi vores 
pligt, eller også gør vi ikke. Hvis vi ikke gør det, behøver vi ingen 
undskyldning; vi accepterer simpelthen ansvaret for fejl. Og hvis der er en 
straf, accepterer vi det også Straffen for edbrud er døden." 

Værelset var helt stille, men jeg kunne høre en summen i mine ører, 
og gulvet syntes at svaje under mine fødder. Jeg stod i 
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bedøvet tavshed, indtil Williams begyndte at tale igen, denne gang med 
en noget blødere stemme: 

"Denne domstols pligt er klar, Earl Turner. Vi må handle i din sag på 
en sådan måde, at ethvert medlem af denne orden, som på et tidspunkt i 
fremtiden kan finde sig selv i forhold, der ligner din under politiets razzia 
på dit hovedkvarter, vil vide, at døden er uundgåelig, hvis han ikke kan 
undgå at fange - enten en ærefuld død af egen hånd eller en mindre 
end ærefuld død i hænderne på sine kammerater senere. Der må ikke 
være nogen 
fristelse for ham til at undgå sin pligt i håbet om, at en 'god 
undskyldning' senere vil bevare hans liv. 

"Nogle af os her i dag har argumenteret for, at denne overvejelse, 
der er et fast eksempel for andre - burde være den eneste afgørende 
for din skæbne. Men andre af os har argumenteret for det, fordi du 
endnu ikke havde opnået fuldt medlemskab af denne orden på det 
tidspunkt. i spørgsmålet - fordi du endnu ikke havde deltaget i 
unionsritualet - kan din adfærd med rimelighed bedømmes efter en anden 
standard, end den ville blive anvendt på en person, der havde afsluttet 
sin prøvetid og opnået Union. 

"Vores beslutning har ikke været let, men nu skal du høre den, og 
du skal overholde den. Først skal du fuldføre din forlængede prøvetid 
på tilfredsstillende vis. Så vil du på et tidspunkt efter udløbet af denne 
periode få lov til Union -men kun på betinget grundlag, noget vi aldrig 
har tilladt før.Betingelsen vil være, at du påtager dig en mission, hvis 
succesfulde gennemførelse med rimelighed kan forventes at resultere i 
din død. 

"Desværre bliver vi alt for ofte præsenteret for den smertefulde 
opgave at tildele sådanne 'selvmordsmissioner' til vores medlemmer, når 
vi ikke kan finde anden måde at nå et nødvendigt mål på. I dit tilfælde 
vil sådan en mission tjene to formål. 

"Hvis du fuldfører det med succes, vil fuldførelseshandlingen 
fjerne tilstanden fra din forening. Så, selvom du dør, vil du fortsætte med 
at leve i os og i vores efterfølgere, så længe vores orden består, ligesom 
med enhver anden medlem, der opnår Union og derefter mister livet. 

Og hvis du ved et tilfælde skulle gøre det 
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overleve din mission, kan du derefter tage din plads i vores rækker 
uden pletter på din rekord. Forstår du alt, hvad jeg har sagt?" 


Jeg nikkede, og svarede: "Ja, jeg forstår det, og jeg accepterer 
din dom uden forbehold. Det er retfærdigt og ordentligt. Jeg har 
aldrig regnet med at overleve den kamp, som vi nu er involveret i, og 
jeg er taknemmelig for, at jeg får lov at yde et yderligere bidrag til 
det. Jeg er også taknemmelig for, at udsigten til union står foran mig." 


25. marts I dag kom Henry over, og han, Bill og jeg havde en lang 
snak. Henry er på vej mod vestkysten i morgen, og han ville 
hjælpe Bill med at fortælle mig om udviklingen i det seneste år, før 
han rejser. Tilsyneladende vil han være engageret i at træne nye 
rekrutter og varetage nogle af organisationens andre interne 
funktioner i Los Angeles-området, hvor vi er særligt stærke. 

Da han hilste på mig, viste han mig Tegnet, og jeg vidste, at han 
også var blevet medlem af Ordenen. 

I bund og grund er det, jeg lærte i dag, det, jeg allerede havde 
konkluderet i min fængselscelle: Organisationen har flyttet 
hovedindsatsen i sine angreb fra taktiske, personlige mål til 
strategiske, økonomiske mål. Vi forsøger ikke længere at ødelægge 
systemet direkte, men koncentrerer os nu om at underminere 
offentlighedens støtte til systemet. 

Jeg har længe følt, at denne ændring er nødvendig. 
Tilsyneladende tvang to ting den revolutionære kommando til samme 
konklusion: det faktum, at vi ikke rekrutterede nok nye 
medlemmer til at indhente vores tab i udmattelseskrigen mod 
systemet, og det faktum, at hverken vores slag mod systemet eller 
systemets stadig mere undertrykkende svarene på disse slag havde 
nogen virkelig afgørende effekt på offentlighedens holdning til systemet. 


Den første faktor var obligatorisk. Vi kunne simpelthen ikke holde 
vores aktivitetsniveau op mod systemet, da vores ofre støt og roligt 
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monteret, selvom vi gerne ville. Henry vurderede, at det samlede antal af 
vores frontlinje-kamptropper for hele landet - dem, der er klar til og i stand 

til at bruge kniv, pistol eller bombe mod systemet - var faldet til et 

lavpunkt på omkring 400 personer sidste sommer. Vores frontlinjetropper 
udgør kun omkring en fjerdedel af organisationens medlemstal, og de har lidt 
en meget uforholdsmæssig stor tabsrate. 


Så Organisationen blev tvunget til midlertidigt at deeskalere krigsniveauet, 
mens vi stadig bevarede en stærk nok kerne til en anden tilgang. Hele vores 
strategi mod systemet fejlede. 


Det mislykkedes, fordi størstedelen af hvide amerikanere ikke reagerede på 
situationen på den måde, vi havde håbet, de ville. Det vil sige, at vi havde 
regnet med en positiv, imiterende reaktion på vores "gerningspropaganda", men 
den udeblev. 

Vi havde håbet, at når vi satte eksemplet med at modstå Systemets 
tyranni, ville andre også gøre modstand. Vi havde håbet, at vi ved at lave 
dramatiske angreb mod systempersonligheder og vigtige systemfaciliteter 
ville inspirere amerikanere overalt til at iværksætte lignende handlinger 
af deres egne. Men for det meste sad bastarderne bare på røven. 


Ganske vist blev et dusin synagoger brændt, og der var en generel stigning 
i niveauet af politisk motiveret vold, men det var generelt forkert og ineffektivt. 
Uden organisation har sådanne aktiviteter ringe værdi, medmindre de er meget 
udbredte og kan opretholdes over en lang periode. 


Og Systemets svar til Organisationen irriterede mange mennesker og 
forårsagede en masse brokken, men det var ikke engang i nærheden af at 
fremprovokere et oprør. Tyranni, har vi opdaget, er bare ikke så upopulært blandt 
det amerikanske folk. 

Det, der virkelig er værdifuldt for den gennemsnitlige amerikaner, er 
ikke hans frihed eller hans ære eller fremtiden for hans race, men hans løncheck. 
Han klagede, da systemet begyndte at køre hans børn til sorte skoler for 20 år 
siden, men han fik lov til at beholde sin stationcar og sin glasfiber-speedbåd, så 
han sloges ikke. 
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Han klagede, da de tog hans våben fra ham for fem år siden, men han havde 
stadig sit farve-tv og sin baggårdsgrill, så han sloges ikke. 


Og han klager i dag, når de sorte voldtager hans kvinder efter 
forgodtbefindende, og Systemet får ham til at vise et identitetskort for at 
købe dagligvarer eller hente hans vasketøj, men han har stadig en fuld mave 
det meste af tiden, så han vil ikke slås. 

Han har ikke en idé i hovedet, som ikke blev sat der af hans tv. 

Han ønsker brændende at være "godt tilpasset" og at gøre og tænke og sige 
præcis, hvad han tror, der forventes af ham. Han er kort sagt blevet, hvad 
Systemet har forsøgt at gøre ham til i de sidste 50 år eller deromkring: et 
massemenneske; et medlem af det store, hjernevaskede 

proletariat; et flokdyr; en sand demokrat. 

Det er desværre vores gennemsnitlige hvide amerikaner. Vi kan ønske, at 
det ikke var sådan, men det er det. Den almindelige, forfærdelige sandhed 
er, at vi har forsøgt at fremkalde en heroisk idealismeånd, som bare ikke 
er der mere. Det er blevet skyllet ud af 99 procent af vores folk af den strøm 
af jødisk-materialistisk propaganda, som de har været nedsænket i praktisk talt 
hele deres liv. 

Hvad angår den sidste procent, er der forskellige grunde til, at de ikke gør 
os meget godt. Nogle er selvfølgelig for besværlige til at arbejde inden for 
organisationens rammer - eller en hvilken som helst organiseret gruppe; 
de kan kun "gøre deres egne ting", som et tal faktisk er. De andre kan stadig 
have deres egne ideer, eller de har simpelthen ikke været i stand til at 
komme i kontakt med os, siden vi blev tvunget under jorden. Til sidst 
kunne vi rekruttere de fleste af disse, men vi har ikke længere tid. 


Hvad organisationen begyndte at gøre for omkring seks måneder 
siden, er at behandle amerikanere realistisk, for første gang, nemlig som 
en flok kvæg. Da de ikke længere er i stand til at reagere på en idealistisk 
appel, begyndte vi at appellere til ting, de kan forstå: frygt og sult. 


Vi tager maden fra deres borde og tømmer deres køleskabe. 
Vi vil frarøve systemet dets vigtigste hold 
dem. Og når de begynder at blive sultne, laver videm 
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frygter os mere, end de frygter Systemet. Vi vil behandle dem præcis, 
som de fortjener at blive behandlet. 

Jeg ved ikke, hvorfor vi holdt tilbage fra denne tilgang så længe. 
Vi har haft eksemplet med årtiers guerillakrigsførelse i Afrika, Asien 
og Latinamerika til at instruere os. I alle tilfælde vandt guerillaerne 
ved at få folket til at frygte dem, ikke elske dem. Ved offentligt at 
torturere landsbyledere ihjel, som modsatte sig dem, og ved 
at udføre brutale massakrer på hele landsbybefolkninger, som 
nægtede at brødføde dem, inspirerede de til en sådan terror i 
nabolandsbyerne, at alle var bange for at nægte dem, hvad de bad om. 

Vi amerikanere observerede alt dette, men undlod at anvende 
lektien på os selv. Vi betragtede-korrekt-alle disse ikke-hvide som 
rene flokke af dyr og var ikke overraskede over, at de opførte sig, 
som de gjorde. Men vi betragtede os selv - forkert - som noget bedre. 

Der var engang, hvor vi var bedre - og vi kæmper for at sikre, at 
der kommer en sådan tid igen - men nu er vi bare en flok, der 
bliver manipuleret gennem vores dårligste instinkter af en flok kloge 
rumvæsener. Vi er sunket til det punkt, hvor vi ikke længere 
hader vores undertrykkere eller forsøger at bekæmpe der); vi 
frygter bare dem og forsøger at vende gunst hos dem. 

Så vær det. Vi vil lide hårdt for at have tilladt os selv at falde under 
den jødiske fortryllelse. 

Vi holdt op med at spilde vores ressourcer i mindre terrorangreb 
og skiftede til storstilede angreb på nøje udvalgte økonomiske mål: 
kraftværker, brændstofdepoter, transportfaciliteter, fødevarekilder, 
vigtige industrianlæg. Vi forventer ikke at få den allerede knirkende 
amerikanske økonomiske struktur ned med det samme, men vi 
forventer at forårsage en række lokale og midlertidige 
sammenbrud, som gradvist vil have en kumulativ effekt på hele 
offentligheden. 

Allerede nu er en betydelig del af offentligheden blevet indset, at 
det ikke vil være tilladt at læne sig tilbage og se krigen på tv i 
sikkerhed og komfort. I Houston, for eksempel, gik 
hundredtusinder i næsten to uger uden elektricitet i september 
sidste år. Maden i deres køleskabe og frysere hurtigt 
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forkælet, ligesom de letfordærvelige varer i deres supermarkeder. Der var to 
store madoptøjer af sultne Houstonianere, før hæren var i stand til at oprette 
nødhjælpsstationer nok til at håndtere alle. 

I et tilfælde skød føderale tropper 26 personer i en pøbel, der forsøgte at storme 
et regeringsfødevaredepot, og så fik organisationen endnu et optøj i gang 
med rygtet om, at de nødrationer, som regeringen uddelte, var forurenet med 
botulisme. 
Houston er ikke tilbage til det normale endnu, med det meste af byen stadig udsat 
for et forskudt strømafbrydelse på seks timer om dagen. 


| Wilmington satte vi halvdelen af byen på spil ved at sprænge to store DuPont- 
planter i luften. Og vi slukkede lyset i halvdelen af New England, da vi slog 
den kraftværksstation ud lige uden for Providence. 


Elektronikproducenten, vi ramte i Racine, var ikke særlig stor, men han var 
eneleverandør af visse nøglekomponenter til andre producenter over hele 
landet. Ved at afbrænde hans anlæg fik vi til sidst tyve andre til at lukke ned. 


Virkningerne af disse handlinger er ikke afgørende endnu, men hvis vi kan 
blive ved med det, vil de blive det. Det har den offentlige reaktion allerede 
overbevist os OM. 

Den reaktion kan bestemt ikke betragtes som venlig over for os i det hele 
taget. I Houston tog en hob to fanger - mistænkte arresteret til afhøring i et af 
bombeangrebene - væk fra politiet og rev dem lem fra lem. Heldigvis var de ikke 
vores folk - bare to ulykkelige fyre, der var det forkerte sted på det forkerte 
tidspunkt. 


Og de konservative har selvfølgelig fordoblet deres skrig og kaglen over, at vi 
ødelægger alle muligheder for en forbedring af forholdene ved at "provokere" 
regeringen med vores vold. 

Hvad de konservative mener, når de taler om en "forbedring", er en stabilisering 
af økonomien og endnu en runde af indrømmelser til de sorte, så alle kan vende 
tilbage til at forbruge i multiracial komfort. 


Men vi lærte for længe siden ikke at tælle vores fjender, kun vores 
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venner. Og antallet af sidstnævnte vokser nu. Henry angav, 

at vi er steget næsten 50 procent i medlemstal siden sidste sommer. 
Tilsyneladende har vores nye strategi slået mange tilskuere ud af 
hegnet - nogle på vores side og nogle på den anden. 

Indsigtsfulde mennesker begynder at indse, at de ikke vil være i 
stand til at holde denne krig ude. Vi tvinger dem ind i frontlinjen, 

hvor de skal vælge side og deltage, uanset om de kan lide det eller ej. 
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Kapitel XV 


28. marts 1993. Nu er jeg endelig tilbage i gang. 

I løbet af weekenden svarede Katherine på mange spørgsmål til mig og 
gav mig detaljerne, især om lokale udviklinger, som jeg ikke fik fra Henry 
Friday. 

Mens jeg sad indespærret, skulle arbejdet med vores 
kommunikationsudstyr selvfølgelig fortsætte, og nu er der to andre 
velkvalificerede personer i området, der varetager den opgave. Men der er 
stadig masser af teknisk arbejde tilbage for mig. Bill er en fin 
mekanisk håndværker og våbensmed, men han kan ikke klare de 
ammunitionsopgaver, der kræver kemiske eller elektroniske teknikker. 
Han gav mig en lang liste af anmodninger om særlige anordninger, 
som kom ind i vores enhed, mens jeg sad i fængsel, og som han havde været nødt til at læg 

Vi gennemgik listen nøje i går aftes og besluttede, hvilke punkter der er 
vigtigst for organisationens aktuelle behov. Jeg lavede så min egen liste 
over forsyninger og udstyr, der var nødvendigt for at begynde arbejdet. 


De topprioriterede punkter på Bills liste over anmodninger er 
radiostyrede detonatorer og tidsforsinkelsesdetonatorer og tændere. 
Organisationen har improviseret i sidstnævnte kategori - og fået en 
for høj procentdel af fejltændinger. Vi ønsker en tidsforsinkelsesenhed, 
som kan justeres fra et par minutter til en dag eller mere, og som er 100 
procent sikker. 

En anden kategori af genstande, der anmodes om, er skjulte bomber 
og brandanordninger. Det er nu næsten umuligt at komme ind på nogen 
regerings- eller mediefacilitet uden at gå gennem en metaldetektor, og 
alle pakker og post scannes rutinemæssigt med røntgen. 

Dette vil kræve noget klogskab, men jeg har allerede et par ideer. 

Og så er der Bills eget projekt, hvor han har brug for noget teknisk 
assistance: forfalskning! Organisationen har allerede succes med at 
trykke penge i ret stor skala på vestkysten, sagde Bill, og de vil have 
ham til at begynde at gøre det samme 
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her. 


Jeg forstår nu, hvorfor organisationens økonomiske status ser ud til 
at være forbedret så meget i det sidste år! Faktisk, siden vi skiftede til 
store aktioner, er vi begyndt at bruge nogle nye bidragskilder - for det 
meste fede katte, der køber "forsikring", formoder jeg - men vi finder 
det åbenbart stadig nyttigt at udskrive nogle af vores egne penge. 


Uanset hvilket geni der kører vores vestkystforfalskning, udgjorde 
et meget grundigt sæt instruktioner, som Bill viste mig. Fyren må have 
arbejdet for Secret Service eller Bureau of Engraving and Printing. Han 
ser virkelig ud til at kunne sin sag. (Note til læseren: "Bureau of Engraving 
and Printing" var det statslige organ, der producerede papirpenge i 
USA, og "Secret Service" var et politiagentur, som blandt andet 
bekæmpede forfalskning. Som vi ved, var falskmøntneri blev senere 
brugt af organisationen ikke kun til at forsyne sine enheder med midler, 
men også til at forstyrre den generelle økonomi.l de sidste dage af den 
store revolution dumpede organisationen så enorme mængder falske 
penge, at regeringen i desperation forbød alle papirpenge, 
hvilket kræver, at alle pengetransaktioner finder sted enten med 
mønter eller med check. Dette træk ødelagde den offentlige moral og 
var en af de faktorer, der førte til revolutionens endelige succes.) 


Bill er allerede færdig med at opsætte næsten alt; han har en rigtig 
fin butik for præcisionstryk. Han skal bare have hjælp til 
fluorescensproblemet. Instruktionerne fortæller ham, hvilke kemiske 
tilsætningsstoffer han skal putte i hans blæk, men ikke hvor man kan få 
dem. Og han er ikke sikker på, hvordan man laver og bruger en 
ultraviolet inspektionsenhed til at kontrollere det færdige produkt. Det bliver ikke svært. 


Vores nye arbejds- og boordning er radikalt anderledes end den, vi 
havde før. I stedet for at snige os "under jorden" er vi lige ude 
i det fri nu. Der er et neonskilt i vinduet på trykkeriet, og det er opført i 
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Gule Sider. I løbet af dagen er butikken "åben for forretninger", med Carol 
bag disken, men Bill holder sine priser så høje, at der kommer lige nok 
arbejde til at vedligeholde udseendet. Hans virkelige arbejde foregår 
efter lukketid, normalt i kælderen, hvor våbenlager er. 


Vi fire bor oven over butikken, ligesom vi gjorde over det gamle sted, men 
vi behøver ikke at holde vinduerne mørke. Og Bills pickup forbliver 
parkeret lige på gaden foran. For så vidt angår verden, er vi kun to unge 
par i trykkeribranchen sammen. 


Tricket var selvfølgelig at etablere falske identiteter, der ville stå op til 
systemkontrol, men organisationen har udviklet en beundringsværdig grad 
af ekspertise i den retning. Vi har alle socialsikringskort, og to af os har 
kørekort. Kortene og licenserne er ægte (jeg har hørt nogle ubehagelige 
historier om, hvordan organisationen fik dem), så vi kan åbne bankkonti, 
betale skat og gøre andre ting som alle andre. 


Jeg skal bare huske, at mit nye navn er-ugh!- "David J. 

Bloom." Det bliver jeg virkelig ribbet over. Heldigvis er fotografiet på 
kørekortet utydeligt nok til at passere for mig, så længe jeg holder mit hår 
farvet. 

Organisationen havde intet valg om at etablere nye identiteter for alle os, 
der er under jorden. En person uden en dokumenteret identitet kan 
simpelthen ikke fungere i dette samfund længere. Man kan ikke købe 
dagligvarer eller endda køre i bus uden at vise hverken kørekort eller et 
af de nye identitetskort, regeringen er begyndt at udstede. 


Det er stadig muligt at klare sig med en falsk i de fleste tilfælde, 
men det edb-system vil være færdigt i løbet af et par måneder, og så vil 
forfalskninger automatisk blive opdaget. Så Organisationen besluttede at 
gøre det rigtigt og give os "ægte" legitimationsoplysninger, selvom 
det er et langsomt og vanskeligt arbejde. Nogle få specialenheder 
håndterer den opgave med koldblodig hensynsløshed, men efterspørgslen 
efter nye akkreditiver overstiger stadig langt udbuddet. 

Det ser også ud til, at systemet er blevet endnu mere hensynsløst 
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sin kampagne mod os. En række af vores folk - måske så mange 
som halvtreds for hele landet - er blevet myrdet af professionelle 
mordere i de sidste fire måneder. Det er svært at fastsætte 

den nøjagtige total, for nogle, vi formoder er blevet dræbt, er lige 
forsvundet, og ingen lig er blevet fundet. 


Da vores folk først begyndte at forsvinde eller blive fundet flydende 
i floden med hænderne bundet bag ryggen og seks eller syv 
skudhuller i hovedet, var der en udbredt antagelse blandt 
organisationens menige, at disse drab var interne disciplinære 
handlinger af organisationen selv. Faktisk var der en periode 
sidste efterår, hvor vi mistede flere medlemmer på grund af 
disciplinære henrettelser end noget andet. Det var en tid, hvor 
moralen var meget lav, og det var nødvendigt at bruge 
ekstreme metoder til at overbevise tvivlere om at forblive standhaftige 
i deres forpligtelser over for organisationen. 

Men det var straks tydeligt for den revolutionære kommando - 
og det blev hurtigt klart for alle andre - at et nyt element var kommet 
ind i billedet. Fra vores kontakter inden for et af de føderale 
politikontorer erfarede vi, at vores folk bliver dræbt af to grupper: en 
særlig israelsk attentatgruppe og et udvalg af mafia-"mordere" 
under kontrakt med Israels regering. Hvad angår begge disse grupper, 
har amerikansk politi fået en "hands off" ordre fra FBI. (Note til 
læseren: "Mafiaen" var en kriminel konføderation, primært sammensat 
af italienere og sicilianere, men som regel styret af jøder, som 
blomstrede i USA i de otte årtier forud for den store revolution. 
Der var adskillige halvhjertede statslige myndigheder bestræbelser 
på at udrydde mafiaen i denne periode, men den uindskrænkede 
kapitalisme, der dengang blomstrede, gav ideelle 
betingelser for storstilet, organiseret kriminalitet og dens ledsagende 
politiske korruption.Mafiaen forblev i eksistens, indtil stort set 
alle dens medlemmer - mere end 8.000 mand - blev rundet op og 
udført i en enkelt, massiv operation af organisationen under 
oprensningsperioden, der fulgte efter revolutionen.) 


Machine Translated by Google 


Alle ofrene hidtil har været blandt vores "jurister". Tilsyneladende giver 
nogen i FBI navnene på personer, der mistænkes for at være medlemmer 
af organisationen, men som endnu ikke er anholdt, til en person i den 
israelske ambassade, og de tager det derfra. 

Vi har lavet nogle repressalier - for eksempel i New Orleans. Efter at to af 
vores "jurister", den ene en fremtrædende advokat der, blev myrdet på mafia- 
stil for omkring seks uger siden, udgravede vi natklubben, der fungerede 
som det lokale mafia-tilholdssted. Da bomberne sprang, og stedet brød i 
brand under en fødselsdagsfejring for en af deres "underbosser", blev de 
flygtende lånere mødt med nådesløse hagler af maskingeværild fra vores 
folk, som var stationeret på hustage over for de eneste to udgange. Mere 
end 400 mennesker mistede livet der den nat, inklusive cirka 60 
medlemmer af mafiaen. 


Men denne nye trussel forbliver stadig meget hos os, og den har 
alvorligt skadet moralen hos de af vores medlemmer og partisaner, 
der er udsat for den - nemlig dem, der ved at bevare deres status som 
lovlydige borgere og operere under deres egen identitet , nyd ikke 
anonymiteten af os i undergrunden. Det er klart, at vi snart bliver nødt til at 
gå imod kilden til truslen. 


2. april Forsyningsproblem løst - i hvert fald midlertidigt. Det krævede 
endnu en af disse stickup-operationer, som jeg virkelig afskyr. Jeg var 
ikke så nervøs denne gang, som da Henry og jeg trak vores første - det 
ser ud til at være et halvt liv siden - men jeg kunne stadig ikke lide det. 

Bill og jeg delte vores liste over nødvendige varer op i tre kategorier, ifølge 
deres kilde. Omkring to tredjedele af de kemikalier, vi havde brug for, var 
ikke umiddelbart tilgængelige på det almindelige forbrugermarked og 
skulle komme fra et kemikalieforsyningshus. 

Så ville jeg have mindst 100 armbåndsure til timing-enheder, og de ville 
koste os for meget, hvis vi blot købte dem. Endelig var der en række 
elektroniske og elektriske komponenter, nogle 
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generel hardware og nogle få let tilgængelige kemikalier, som alle kunne 
købes uden besvær og inden for vores budgets ressourcer. 


Jeg brugte det meste af tirsdag og onsdag på at samle varerne i den 
sidste kategori. 

Det kemiske problem blev også løst onsdag. Det havde været en 
bekymring, for leverandører af laboratorie- og industrikemikalier 
skal nu tjekke alle nye kunder op hos det politiske politi, ligesom 
leverandører af sprængstof. Jeg ville lige så hurtigt undgå den slags 
granskning. Men jeg tjekkede med WFC og fandt ud af, at en af vores 
"jurister" i Silver Spring har en lille galvaniseringsbutik og kunne 
bestille det, jeg har brug for, hos hans faste leverandør. Jeg henter 
tingene hos ham på mandag. 

Men urene! Jeg vidste præcis, hvad jeg ville have til vores timere, og jeg 
ville have nok af den samme stil, så timerne kunne standardiseres, 
både for effektivitet i opbygningen og præcis kendt adfærd i drift. Så 
Katherine og jeg røvede et lager i det nordøstlige DC i går og fik 
200 af dem. 

Det tog to dages telefonering bare at finde de ure, jeg ledte efter. 

Så skulle de sendes ned til Washington-lageret fra Philadelphia. Jeg 
fortalte manden i Washington, at jeg havde meget travlt med dem og ville 
sende nogen ud med det samme med en bekræftet check på $12.000 
for at hente dem. Han sagde, at de ville vente på mig i frontkontoret. 

Og det var de. 

Jeg ville gerne have, at Bill gik med mig, men han har været bundet af 
arbejde i butikken hele ugen. Og Katherine ville virkelig gerne gå. Pigen 
har en vild streg i sig, som en, der ikke kender hende godt, aldrig ville 
have mistanke om. 

Først et af Katherines makeup-opgaver for at beskytte min "David 
Bloom"-identitet og hendes egen. Identitet under identitet under 
identitet - jeg har næsten glemt, hvem Earl Turner er, eller hvordan 
han rent faktisk ser ud! 

Så måtte vi skubbe et køretøj. Det tog kun et par minutter, og vi fulgte 
den sædvanlige procedure: Parker afhentningen i et stort 
indkøbscenter, gå tilden anden side af parkeringspladsen, find en bil 
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som låses op, og gå ind. Jeg brugte en lille boltsaks til at klippe det 
pansrede kabel til tændingskontakten under instrumentbrættet, og så var 
det kun et spørgsmål om et par sekunder at finde de rigtige ledninger i 
kablet og montere clips fører. 

Jeg havde håbet, at der ikke ville være vold på lageret, men mit ønske 
var ikke at blive opfyldt. Vi præsenterede os for manageren og bad om 
vores pakke. Han bad om den certificerede check. "Jeg har det," sagde 
jeg, "og jeg vil give dig det, så snart jeg tjekker, at urene er dem, jeg har 
bestilt." 

Min plan var at tage urene og bare gå ud af døren og lade 
manageren råbe efter sin check. Men da manden kom tilbage med vores 
pakke, kom to husky lagerarbejdere med ham, og den ene tog stilling 
mellem os og døren. De tog ingen chancer. 


Jeg åbnede pakken, tjekkede indholdet og trak min pistol. 

Katherine trak også sin pistol, og hun vinkede manden nær døren væk. 
Men så ville døren ikke åbnes, da hun prøvede det! 

Hun vendte sin pistol mod arbejderen, og han forklarede hurtigt: 

"De er nødt til at trykke på summeren på kontoret for at låse døren op." 

Jeg hvirvlede tilbage mod manageren og snerrede til ham: "Få denne 
dør op nu, ellers betaler jeg dig for disse ure med varmt bly!" 

Men han dukkede smidigt ud af en anden døråbning, fra kontoret ind i 
lagerområdet, og smækkede en tung metaldør bag sig, før jeg nåede 
at reagere. 

Jeg beordrede derefter den kvindelige ekspedient ved skrivebordet til at 
skubbe summeren til døren. Hun blev dog ved med at sidde så stiv som 
en statue, munden vidt åben i et udtryk af rædsel. 

Jeg begyndte at føle mig desperat og besluttede at skyde låsen af 
døren. Det tog fire skud at gøre det, dels fordi mit nervøse hastværk 
spolerede mit sigte. 

Vi løb hen til bilen, men lagerchefen var der allerede. 

Bastarden slap luften ud af vores dæk! 

Jeg smækkede tønden på min revolver ned på hovedet på ham og 
sendte ham sprællende i gruset. Heldigvis havde han kun delvist 
tømt det ene dæk, og bilen kunne stadig køres. Katherine og jeg 


Machine Translated by Google 


spildte ikke mere tid på at komme væk derfra. 

Sikke et liv! 

Det var først i eftermiddag, da jeg var færdig med at samle og teste den 
første timer, at jeg var overbevist om, at de smarte ure, jeg ville have, var 
besværet værd at få dem. Den nye timer fungerer perfekt; den laver en 
positiv kontakt med lav modstand hver gang, og jeg er sikker på, at den vil 
reducere vores procentdel af fejltændinger til praktisk talt nul. 


Jeg fik også Bills UV-inspektionsenhed til at arbejde for ham, og han vil 
være klar til at printe sine første dollars, så snart jeg henter hans 
blæktilsætningsstoffer på mandag. Hans produkt vil ikke være perfekt, men 
det burde være tæt nok på. Det bør især bestå alle de standardtest, der 
bruges i banker til at spotte falske sedler. De bliver nødt til at tage den til et 
laboratorium for at fortælle, at den er falsk. 

Og jeg blev færdig med at designe tre forskellige bombemekanismer, der 
skulle bestå en røntgenundersøgelse uden at vække mistanke. En af dem 
passer ind i et paraplyhåndtag - batterier, timer og det hele. Paraplyens 
hovedskaft kan fyldes med termit, hvis man ønsker en brandanordning, eller 


håndtaget kan tages af og bruges som detonator. En anden timer-detonator- 
kombination vil blive indbygget i en lommetransistorradio (den ene kan også 
affyres af et tonekodet radiosignal), og den tredje vil være et elektrisk 
armbåndsur, med detonatoren og boosteren støbt ind i anmbåndet og affyret 
ved urets indbyggede batteri. I hvert enkelt tilfælde skal bulksprængstofferne 
naturligvis bringes ind i et område separat, men de kan skjules på mange 
forskellige måder - støbt som gips, for eksempel i form af en hvilken som helst 
kendt genstand, endda malet i den rigtige farve. 
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Kapitel XVI 


10. april 1993. Det er første gang i en uge, jeg har haft lidt tid for mig 
selv og har kunnet slappe af. Jeg er på et motel i Chicago og har intet 
at lave før i morgen tidlig, hvor jeg tager en rundtur i Evanston Power 
Project. Jeg fløj herud fredag eftermiddag for to ting: Evanston-turen 
og en levering af varme penge til en af vores Chicago-enheder. Bill 
startede sin presse mandag aften, så snart vi havde blandet de 
kemiske tilsætningsstoffer i blækket, og han holdt det i gang næsten 
uafbrudt indtil de små timer fredag morgen, hvor Carol stavede ham 
to gange for et par timers søvn. Han lukkede ikke ned, før han havde 
brugt det sidste af det anskaffede seddelpapir til formålet. Katherine og 
jeg hjalp til ved at skære og håndtere papiret i begge ender af pressen. 
Arbejdet dræbte næsten os alle, men organisationen ville have 
pengene i en fart. 

De har virkelig en bunke af det nu! Jeg havde aldrig drømt om at se 
så mange penge i mit liv. Bill trykte lidt over ti millioner dollars i $10- og 
$20-sedler - mere end et ton sprøde, nye pengesedler. Og de ser gode 
ud! Jeg sammenlignede en af Bills nye tiere med en ægte, 
ny, og jeg kunne ikke se, hvilken der var hvilken, undtagen ved 
serienumrene. 

Bill gjorde virkelig et professionelt stykke arbejde rundt omkring. Hver 
regning har endda et andet serienummer. Dette projekt viser 
blot, hvad der kan opnås med omhyggelig planlægning, dedikation og 
hårdt arbejde. Selvfølgelig havde Bill seks måneder til at sætte 
tingene op og øve sig med tørløb, før jeg var klar til at hjælpe ham 
med blæktilsætningsstofferne og UV-enheden. Han fik løst alle fejlene 
i processen, før han begyndte sit tre en halv dags løb. 

Jeg tog 50.000 af de nye 20'ere med mig og leverede dem til min 
Chicago-kontakt i går. Hans enhed har til opgave at "hvidvaske" 
regningerne, således at en tilsvarende mængde ægte valuta vil være 
til rådighed for Organisationens udgifter på dette område. Det er 
virkelig en meget vanskeligere og mere tidskrævende operation end 
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trykning. 

Samtidig med at jeg rejste hertil, gik Katherine ombord på et fly til 
Boston med $800.000 i bagagen. Senere på ugen vil vi levere i 
Dallas og Atlanta. At komme igennem lufthavnens sikkerhedstjek 
med alle de varme penge er lidt pirrende, men så længe de ikke 
laver andet end at røntgenfotografere vores bagage, så er vi okay. 
Det eneste, de ser ud til at lede efter nu, er bomber og skydevåben. 
Men vent bare, indtil de begynder at hente vores varme regninger 
over hele landet! 

Jeg havde en chance for at tænke lidt på flyet fra 
Washington. Fra 35.000 fod får man et andet perspektiv på tingene. 
At se alle disse vidtstrakte forstæder og motorveje og fabrikker 
spredt ud nedenfor får en til at indse, hvor stort Amerika er, og hvilken 
utroligt vanskelig opgave vi har påtaget os. 

Det, vi gør med vores strategiske sabotageprogram, 
fremskynder i bund og grund Amerikas naturlige forfald. Vi 
hugger løs på økonomiens termitædte tømmer, så hele strukturen 
vil kollapse et par år hurtigere - og mere katastrofalt - end uden 
vores indsats. Det er deprimerende at indse, hvilken relativt lille 
indflydelse alle vores ofre har på begivenhedernes gang. 


Overvej f.eks. vores forfalskning. Vi bliver nødt til at udskrive og 
distribuere om et år mindst tusind gange så mange penge, som 
Bill trykte i sidste uge - mindst 10 milliarder dollars om året - før vi 
vil have en knap målelig effekt på den nationale økonomi. 
Amerikanerne bruger tre gange så meget på cigaretter. 


Vi har selvfølgelig to andre pengepresser kørende på Vestkysten, 
og vi sætter andre op i den nærmeste fremtid. Og hvis jeg kan finde 
ud af en måde at fjerne Evanston-projektet på, vil det være et 
kapitaltab på næsten 10 milliarder dollars i et slag - for ikke 
at nævne den økonomiske skade, der vil opstå som følge af 
tabet af elektrisk strøm til industrianlæg i hele den store Søer regionen. 
Men vi gør noget andet, som virkelig er vigtigere end vores 
kampagne mod Systemet. På sigt bliver det 
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uendeligt meget vigtigere. Vi skaber kernen i et nyt samfund, en helt ny 
civilisation, som vil rejse sig fra asken fra den gamle. Og det er fordi vores 
nye civilisation vil være baseret på et helt andet verdenssyn end det 
nuværende, at den kun kan erstatte den anden på en revolutionær måde. 
Der er ingen måde, et samfund baseret på ariske værdier og et arisk 

syn kan udvikle sig fredeligt fra et samfund, der er bukket under for jødisk 
åndelig korruption. 


Således er vores nuværende kamp uundgåelig, helt bortset fra det faktum, 
at den blev påtvunget os af Systemet og ikke var vores eget valg. Når man 
ser på begivenhederne i de seneste 31 måneder fra dette synspunkt — 
det vil sige i betragtning af vores konstruktive opgave med at opbygge en 
ny social kerne snarere end vores rent destruktive krig mod systemet — 
forekommer det mig, at vores oprindelige strategi med at ramme 
systemledere i stedet for den generelle økonomi var egentlig ikke så 
dårlig en måde at starte på, som jeg havde troet. 

Det formede kampens karakter fra begyndelsen som os vs. systemet, 
snarere end os vs. økonomien. Systemet reagerede repressivt for at 
beskytte sig selv mod vores angreb, og dette fik det til at isolere sig til en 
vis grad fra offentligheden. Da vi ikke lavede så meget andet end at myrde 
kongresmedlemmer, forbundsdommere, hemmelige politimænd og 
mediemestre, følte folket sig ikke særligt truet, men de ærgrede sig over 
generne forårsaget af alle systemets nye sikkerhedsforanstaltninger. 


Hvis vi havde ramt økonomien fra begyndelsen, kunne Systemet lettere 
have malet kampen som en af os vs. folket, og det ville have været 
nemmere for medierne at overbevise offentligheden om nødvendigheden 
af at samarbejde med Systemet imod en almindelig trussel - 
nemlig os. Så vores første fejl i strategien har forsynsmæssigt gjort det 
lettere for os at rekruttere nu, når vi bevidst arbejder på at gøre tingene 
så ubehagelige for alle 
som vi kan. 

Og det er ikke kun Organisationen, der har arbejdet meget med at 
rekruttere på det seneste. Ordenen vokser også med en hastighed uden 
fortilfælde i de sidste 48 af dens næsten 68 års eksistens. jeg i det skjulte 
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lavede tegnet, da jeg mødte vores pickup mand her i går - som jeg altid 
gør, når jeg møder nye organisationsmedlemmer nu - og jeg blev 
glædeligt overrasket, da han svarede i naturalier. 

Han inviterede mig til at være gæst ved en introduktionsceremoni i går 
aftes for nye prøveansatte medlemmer i Chicago-området. Jeg tog med 
glæde imod R, og jeg var forbløffet over at tælle cirka 60 personer ved 
ceremonien, hvoraf næsten en tredjedel var indsatte. Det er mere end 
tre gange det samlede antal medlemmer, ordenen har i Washington- 
området. Jeg var næsten lige så rørt over ceremonien, som jeg var af min 
egen introduktion for halvandet år siden. 


14. april Problemer, problemer, problemer! Intet er gået rigtigt, siden jeg 
kom tilbage fra Chicago. 

Bill kan ikke finde mere af det papir, han brugte til det sidste parti penge, 
og han bad mig hjælpe ham med at improvisere. Vi forsøgte at tone noget 
lidt off-color papir med den samme grundlæggende tekstur og 
sammensætning, men resultatet var utilfredsstillende. Bill vil blive ved 
med at lede efter en anden forsyning af det originale papir, mens jeg 
fortsætter med at prøve forskellige toningsprocesser. 


Så var der delegationen fra det lokale Human Relations Council, som 
besøgte butikken i går. Fire sorte og en syg, syg, syg hvid mand, alle iført 
rådsarmbind, kom ind i trykkeriet. De ønskede at sætte en stor plakat i 
butiksvinduet - den samme slags, man ser overalt nu, og opfordre 
borgerne til at "hjælpe med at bekæmpe racisme" ved at anmelde 
mistænkelige personer til det politiske politi - og efterlade en container 
til donationer på disken. 

Carol stod bag disken på det tidspunkt, og hun bad dem i virkeligheden 
gå ad helvede til. 

Det var selvfølgelig ikke det rigtige at gøre under 
omstændighederne. De ville have meldt os til det politiske politi, hvis jeg ikke 
havde hørt tumulten og grebet ind. Jeg kom op af kældertrappen med, 
hvad jeg håbede, var et overbevisende jødisk udtryk i ansigtet og gik 
ind i et "Så, vot's goink on here, 
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allerede?" rutine. Jeg lagde den på tykt-ikke for tykt, håber jeg -så de ville få 
beskeden: butikschefen her var selv medlem af en minoritetsgruppe, en 

helt særlig minoritetsgruppe, og kunne næppe mistænkes for nærer enhver 
fjendtlighed over for Human Relations Councils eller deres prisværdige indsats. 


Hovednigeren begyndte at klage indigneret til mig over Carols afvisning. 
Jeg skar ham af med et utålmodigt vink med min hånd 
og rettede et chok-blik mod Carol. "Selvfølgelig, selvfølgelig,” 
Jeg sagde: "Lad din indsamlingsboks ligge her. Det er for en god sag. Men ingen 
vindow-plakat - ikke nok plads. Jeg ville ikke engang lade min fætter Abe sætte af 
sine United Jewish Appeal-plakater der. Kom! Jeg viser dig hvor ." 


Da jeg officielt førte delegationen mod døren, beordrede jeg Carol tilbage 
til arbejdet på min bedste Simon Legree-manér. "Ja, hr. 
Bloom," sagde hun sagtmodigt. 

Ude på fortovet overvandt jeg min afsky, mens jeg venligt lagde en arm om 
skuldrene på den sorte talsmand og rettede hans opmærksomhed mod en 
butik lige på den anden side af gaden. "Jeg har ikke så mange kunder her," 
forklarede jeg. "Men min gode ven Solly Feinstein har mange mennesker, der 
går ind og ud. Og han har et stort vindow. Han vil være glad for, at din plakat er 
der. Du kan sætte den lige under, hvor der står "Sol's Pawn Shop", og alle vil se 
det. Og sørg for at efterlade ham en donationsæske - to donationsæsker; han har 
en stor butik." 


De virkede alle glade for mit venlige forslag og startede på den anden side 
af gaden. Men den Hvide, et ked af det med bumser og en imiteret afro, 
tøvede, vendte sig og sagde til mig: "Måske burde vi få den piges navn. Nogle 
af de ting, hun sagde til os, lød bestemt racistisk." 


"Spænd ikke din tid på hende," svarede jeg bryskt og afviste hans mistanke med 
en bølge. "Hun er bare en dum shiksa, hun taler sådan til alle. Jeg slipper 
snart af med hende." 

Da jeg kom ind i butikken igen, fik Bill, der havde overhørt episoden fra 
kældertrappen, og Carol krampe af: latter. 
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"Det er egentlig ikke så sjovt," formanede jeg dem med en hård indsats. 
"Jeg var nødt til at: gøre noget med det samme, og hvis min rynke og min 
falske accent ikke havde narret den besætning af undermennesker, ville vi 
være i virkelige problemer nu." 

Så forelæste jeg Carol: "Vi har ikke råd til den luksus at fortælle disse 
væsener, hvad vi synes om dem. Vi har et job at udføre først, og så vil vi 
nøjes med den flok én gang for alle. Så lad os sluge vores stolthed 
og spille med, så længe vi skal. De, der ikke har vores ansvar, kan få sig 
selv efterforsket for racisme, hvis de vil - og mere magt til dem." 


Men jeg kunne ikke fortrænge et grin, da jeg så plakaten gå på plads i 
panteudstillingsvinduet på den anden side af gaden og slette det meste af 
Sols udstilling af brugte kameraer og kikkerter. Han må virkelig have været 
nødt til at bide sig i tungen! Og nu vil alle de mennesker, der ser netop 
den plakat, lave den korrekte mentale sammenhæng mellem Rådets 
tankekontrolprogram og folkene bag det. 

Det sidste der gik galt var at Katherine kom med influenza i går aftes. Hun 
skulle efter planen tage en masse penge med til Dallas imorges, men hun 
var for syg til at gå, og det ser ud til, at hun vil ligge i sengen i yderligere to 
eller tre dage. Hvilket betyder, at jeg ikke kun sidder fast med en tur til Atlanta 
i morgen, men jeg skal også lave Dallas-leveringen. Det vil være en hel dag 
spildt på fly og i lufthavne, og jeg har hårdt brug for tiden til at gøre mig klar til 
Evanston-operationen. 


Vi ønsker at ramme det nye atomkraftkompleks i Evanston i løbet af 
de næste seks uger, mens de stadig guider turister igennem det. Efter 
den første juni, hvor det vil være lukket for offentligheden permanent, 
bliver det meget vanskeligere at slå det ud. 


Evanston Power Project er en enorm ting: Fire enorme atomreaktorer 
omgivet af de største turbiner og generatorer i verden. Og det hele sidder på 
betonpæle en kilometer ude i Lake Michigan, som leverer kølevandet til 
reaktorernes varmevekslere. Projektet genererer 18.000 megawatt 
elektrisk effekt - næsten 20 milliarder watt! Utrolig! 
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Strømmen føres ind i elnettet, som forsyner hele området omkring 
De Store Søer. Før Evanston-projektet gik i drift for to 
måneder siden, led hele Midtvesten af en alvorlig strømmangel - 
meget værre end vi har her, hvilket er slemt nok. I nogle områder 
var fabrikker begrænset til kun at fungere to dage om ugen, og der 
var så mange uventede strømafbrydelser, at regionen var på 
randen af en reel økonomisk krise. 


Hvis vi kan tage det nye kraftværk ud, bliver det endnu værre, end 
det var før. For at holde lyset tændt i Chicago og Milwaukee bliver 
myndighederne nødt til at stjæle strøm fra så langt væk som Detroit 
og Minneapolis, hvor der ikke er nogen at spare. Hele den del af 
landet vil blive hårdt ramt. Og det tog 10 år at designe og bygge 
Evanston-projektet, så de vil ikke være i stand til at afhjælpe 
situationen meget snart. 

Men regeringen har også tænkt over konsekvenserne af at miste 
Evanston-projektet, og sikkerheden der er ret formidabel. 

Man kan ikke komme i nærheden af stedet undtagen med båd eller fly. 
Og der er projektører, patruljebåde og strenge af bøjer med net af 
kabel imellem rundt omkring, hvilket gør, at indflyvningen ad 
vandvejen næsten er udelukket. 

Kysten i miles i begge retninger er indhegnet, og der er en række 
militære radar- og luftværnsinstallationer bag hegnet, hvilket gør 
ethvert forsøg på at styrte et fly fyldt med sprængstoffer ind i 
anlægget meget usandsynligt, vil lykkes. 

Det forekommer mig, at omtrent den eneste måde, vi kunne angribe 
stedet med konventionelle midler, ville være at snige nogle tunge 
morterer inden for rækkevidde, et sted nær kysten, hvor der er 
mulighed for at skjule. Men mig bekendt har vi ikke den slags våben 
til rådighed i øjeblikket. I hvert fald er de virkelig vitale dele af 
kraftværket i så massive bygninger, at jeg tvivler på, at et morterangreb 
kan påføre mere end overfladisk skade. 

Så den revolutionære kommando bad mig om at besøge stedet 
og komme med nogle utraditionelle ideer - hvilket jeg har gjort, men 
der er stadig flere svære problemer, der skal løses. 
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Mit besøg der sidste mandag gav mig en ret god idé om styrkerne og 
svaghederne ved sikkerhedsarrangementerne. Nogle af svaghederne er 
virkelig ret forbløffende. Mest forbløffende af alt er regeringens beslutning om 
at lukke turister ind på stedet, selv midlertidigt. Årsagen til den beslutning 
er jeg sikker på, er det store ballade, de anti-nukleare tosser har lavet om 
anlægget. Regeringen føler sig forpligtet til at vise offentligheden alle de 
sikkerhedsfunktioner, der er indbygget i den. 


Da jeg tilmeldte mig turen, fyldte jeg bevidst mig selv ned med alverdens 
tilbehør, bare for at se, hvad jeg kunne få ind i anlægget. Jeg bar en attach | 
case, et kamera og en paraply, og jeg fyldte mine lommer med mønter, 
nøgler og mekaniske blyanter. 

På færgen, som tager turister ud til anlægget, er der meget lidt 
sikkerhed. De fik mig blot til at åbne min vedhæftede kuffert for en overfladisk 
inspektion. Men da jeg kom ind på vagtstationen på selve anlægget, 
fraskød de mig min sag, kamera og paraply. 

Så måtte jeg gå gennem en metaldetektor, som samlede alt metalskrammel 
op i mine lommer. Jeg tømte mine lommer for vagterne, men så gav de 
tingene tilbage til mig. De så ikke nærmere på noget af det. Så man kan i det 
mindste snige en brændende blyant ind. 

Det, der virkelig interesserede mig, var, at en gammel herre i min gruppe 
bar en stok med et metalhoved, og vagterne lod ham beholde den under turen. 


I bund og grund er min idé denne: Da der ikke er nogen måde, en enkelt 
turist kan snige sig nok eksplosivt materiale ind til at ødelægge stedet - og 
heller ikke på nogen måde kan han placere den lille mængde, han 
kunne snige sig ind, så det ville være virkelig effektivt, som at slå et hul i en af 
reaktortrykbeholderne kan vi lige så godt glemme alt om sprængstoffer. I 
stedet vil vi forsøge at forurene anlægget med radioaktivt materiale, så det 
ikke kan bruges. 

Det, der gør denne idé mulig, er, at vi har en kilde inde i organisationen til 
visse radioaktive materialer. Han er kemiprofessor ved et universitet i 
Florida, og han bruger materialerne i sin forskning. 


Vi kan sagtens pakke nok af en rigtig varm og grim radionuklid- 
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noget med en halveringstid på et år eller deromkring i en stok eller en krykke, 
sammen med en lille sprængladning til at sprede det, for at gøre hele 
Evanston Power Project ubeboeligt. Anlægget vil ikke blive beskadiget fysisk, 
men de bliver nødt til at lukke det ned. 

Dekontaminering bliver en så enorm opgave, at anlægget meget vel kan holde 
permanent lukket. 

Desværre bliver dette en selvmordsmission. Den, der fører det radioaktive 
materiale ind i anlægget, vil allerede have været udsat for en dødelig 
strålingsdosis, før han kommer til planteporten med den. 

Der er bare ingen praktisk måde at sørge for nogen afskærmning på. 

Den største bekymring er strålingsdetektorerne, som er overalt på anlægget. 
Hvis en af dem får en snert af vores mand, før han er klar til at gøre sit, kan 
det blive klistret. 

Jeg bemærkede dog ingen detektorer i anlæggets indgangsstation, hvor 
vagterne tjekker de indkommende turister. Der er flere i det enorme turbine- 
og-generatorrum, hvor turisterne bliver taget med, og der er en ved siden af 
udgangsporten, som turisterne bruger - formentlig til at beskytte sig mod den 
usandsynlige hændelse, at en besøgende på en eller anden måde 
lægger et stykke atombrændsel i lommen og forsøger at snige det ud. Men 
det lader ikke til at være gået op for dem, at nogen kunne forsøge at snige 
radioaktivt materiale ind i anlægget. 

Jeg husker ret godt, hvor alle detektorerne er, og det bliver jeg nødt til 
rådføre sig med vores mand i Florida om sandsynligheden for, at en af dem 
henter noget i en given afstand fra det materiale, han vil levere til os. Hvis en 
alarm går, efter vores transportør er i anlægget, men før han når til 
generatorrummet, skal han bare løbe efter det. Men vi vil forsøge at designe 
vores gadget for at give ham den bedst mulige chance. 


Hele planen er ret skræmmende, men den har én stor fordel: den 
psykologiske indvirkning på offentligheden. Folk er næsten overtroiske i deres 
frygt for nuklear stråling. Anti-atomlobbyen vil have en feltdag med sig. Det vil 
fange folks fantasi i langt højere grad end ethvert almindeligt bombe- eller 
morterangreb. Det vil forfærde mange mennesker - og det vil slå flere af dem 
ud af hegnet. 

Jeg må indrømme, at jeg på dette tidspunkt er glad for min prøvetid 
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perioden har stadig 11 måneder til at løbe, og at jeg ikke vil blive bedt om 
at melde mig frivilligt til netop denne mission. 
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Kapitel XVII 


20. april 1993. En smuk dag, en dag med hvile og fred, efter en 
hektisk uge. Katherine og jeg kørte til bjergene tidligt i morges og 
brugte dagen på at gå i skoven. Det var køligt og lyst og klart. Efter en 
picnic frokost elskede vi på en lille eng under åben himmel. 


Vi talte om mange ting, og vi var både glade og ubekymrede. 

Den eneste skygge, der faldt på vores lykke, var Katherines klage 
over antallet af ture uden for byen, som organisationen har sendt mig 
på for nylig, selvom jeg har været ude af fængsel i mindre end en 
måned. Jeg havde ikke modet til at fortælle hende, at vi i fremtiden 
vil have endnu mindre tid sammen. 

Det fandt jeg først ud af selv i går. Da jeg rapporterede til major 
Williams i går aftes efter hjemkomsten fra Florida, fortalte han mig, at 
jeg vil rejse meget i de næste par måneder. Jeg fik ikke alle detaljerne 
fra ham, men han antydede, at organisationen forbereder sig på en 
omfattende, landsdækkende offensiv denne sommer, og jeg skal være 
en slags omstrejfende militæringeniør. 

Men i dag tog jeg det ud af mit sind og nød bare at være i live og fri 
og alene med en dejlig pige midt i naturens skønhed. 


Da vi kørte hjem i aften, hørte vi nyhederne i radioen, som afsluttede 
en perfekt dag: Organisationen ramte ; Israels ambassade i Washington 
i eftermiddag. Ingen bedre date i 
året kunne have været valgt til en sådan handling 

I månedsvis har en israelsk mordgruppe, der arbejder fra 
deres ambassade, plukket vores folk rundt i landet. 

I dag afgjorde vi resultatet - for øjeblikket. 

Vi slog til med tunge morterer, mens israelerne holdt et cocktailparty 
for deres lydige tjenere i det amerikanske senat. En række israelske 
embedsmænd var fløjet ind til lejligheden, og der må have været mere 
end 300 mennesker på ambassaden, da vores 
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4,2 tommer mørtler begyndte at regne TNT og fosfor på deres 
hoveder gennem taget. 

Angrebet varede kun to eller tre minutter, ifølge 
nyhedsrapporten, men mere end 40 projektiler ramte 
ambassaden og efterlod intet andet end en udbrændt bunke 
vragdele - og kun en håndfuld overlevende! Så vi må have haft 
mindst to morterer affyret. Det bekræfter, hvad jeg fik at vide i 
sidste uge om vores nye våbenopkøb. 

En fascinerende hændelse i nyhedshistorien, som censorerne 
på en eller anden måde undlod at klippe, før den blev udsendt, var 
drabet på en gruppe turister af en ambassadevagt. Under angrebet 
kom en israeler løbende ud af den smuldrende bygning med 
en maskinpistol, mens hans tøj stod i flammer. Han så en gruppe 
på et dusin turister, alle kvinder og små børn, der kiggede på 
ødelæggelsesstedet fra den anden side af gaden. Jøden råbte sit 
had ud på hebraisk, og åbnede ild mod dem, dræbte ni på stedet 
og sårede tre andre kritisk. Han blev naturligvis ikke sigtet af 
politiet. Jeres dag kommer, jøder, jeres dag kommer! 

Jeg burde komme tidligt i seng i aften for at være klar til en lang 
dag i morgen, men spændingen over vores præstation i 
eftermiddag gør det umuligt for mig at sove endnu. 
Organisationen har endnu en gang demonstreret, hvilket 
uforlignelig våben morteren er til guerillakrigsførelse. Jeg er 
meget mere begejstret nu for vores nye plan for Evanston, og 
jeg vil være bedre rustet til at overvinde enhver mere skævhed hos 
vores professor i Florida. 

Sidste lørdag, da jeg diskuterede min plan for at få 
radioaktivt materiale ind i Evanston-fabrikken med Henry og Ed 
Sanders, overbeviste de mig om, at en morter kunne gøre 
arbejdet bedre, og at vi nu er godt forsynet i den afdeling. 

Så jeg redesignede leveringspakken og ændrede den fra en 
vandrestok til et 4,2-tommers mørtelprojektil. 

Vi vil erstatte fosforet i tre WP-runder med vores radioaktive 
forurening. Efter at vi har nulstillet målet med konventionelle 
runder, affyrer vi vores tre modificerede projektiler, 
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som naturligvis vil blive justeret til nøjagtig samme vægt. 


Denne måde at gøre det på har tre fordele i forhold til min oprindelige plan. 
For det første er det sikrere; der er meget mindre chance for, at noget går galt. 
For det andet vil vi levere cirka 10 gange så meget forurening, og de sprængende 
ladninger i projektilerne vil sprede det bedre end noget, vi kunne håbe på med en fyldt 
stok. Og for det tredje behøver det ikke være en selvmordsmission. Vi kan holde 
de "varme" projektiler afskærmet indtil det øjeblik, de skal affyres, så morterbesætningen 
ikke bliver udsat for en dødelig dosis stråling. 


Min store bekymring var, om vi ville være i stand til at få vores projektiler 
ind i kraftværket, i stedet for kun på taget. Bygningen er så kraftigt bygget, at jeg tvivler 
på, at de ville trænge igennem, selv med forsinket sikring. Ed Sanders overbeviste 
mig dog om, at når en 4,2-tommer først er nulstillet og sidder godt fast, vil den levere 
runder med tilstrækkelig nøjagtighed og en lav nok bane, så vi vil have en fremragende 
hitsandsynlighed på den side af generatorbygningen, der vender mod kysten. , 
som praktisk talt er ét, stort vindue, 10 etager højt og mere end 200 yards bredt. 


Bevæbnet med denne nye plan gik jeg for at tale med Harrison, vores Florida- 
kemiker. Jeg forklarede ham, at hans del af jobbet er at skaffe et passende radioaktivt 
materiale og derefter ved hjælp af hans specielle faciliteter lade det sikkert ind i de 
morterprojektiler, jeg vil bringe ham. 

Harrison fik et anfald. Han klagede over, at han kun havde tilbudt at forsyne 
organisationen med små mængder radionuklider og andre svært tilgængelige 
materialer. Han ønskede ikke at blive involveret i rent faktisk at håndtere noget 
ammunition, og han gjorde især indsigelse mod den mængde materiale, som vores 
plan kræver. Ikke mange mennesker i landet har adgang til så meget radioaktivt 
materiale, og han er bange for, at det vil blive sporet til ham. 


Jeg prøvede at ræsonnere med ham. Jeg forklarede, at hvis vi forsøger at indlæse 
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projektiler selv, uden de afskærmede håndteringsfaciliteter, han har, 
vil en eller flere af vores folk med sikkerhed blive udsat for en dødelig 
dosis stråling. Og jeg fortalte ham, at han frit kan vælge et 
radionuklid eller en blanding af radionuklider, som vil vække den 
mindste mistanke hos ham - så længe det er egnet til vores formål. 

Men han nægtede blankt. "Det er udelukket," sagde han. "Det ville 
bringe hele min karriere i fare." 

"Dr. Harrison," svarede jeg, "jeg er bange for, at du ikke forstår 
situationen. Vi er i krig. Vores races fremtid afhænger af udfaldet af 
denne krig. Som medlem af organisationen er du forpligtet til at 
sætte din ansvar for vores fælles indsats forud for alle personlige 
overvejelser. Du er underlagt organisationens disciplin." 


Harrison blev hvid og begyndte at stamme, men jeg fortsatte 
ubønhørligt: "Hvis du fortsætter med at afslå min anmodning, er jeg 
parat til at dræbe dig på stedet." Faktisk var jeg ubevæbnet, 
fordi jeg var fløjet ned på et kommercielt fly, men det vidste Harrison 
ikke. Han slugte et par gange, fandt sin stemme og sagde, at han vil 
gøre, hvad han kan. 

Vi gennemdøik vores tal og vores krav igen og slog os fast på en 
omtrentlig tidsplan. Inden jeg tog afsted forsikrede jeg Harrison om, at 
hvis han føler, at denne operation vil bringe ham i alt for stor fare 
til at fortsætte som "lovlig", kan vi bringe ham under jorden, når 
den er afsluttet. 

Han er åbenbart stadig meget nervøs og ulykkelig, men jeg tror ikke, 
han vil forsøge at forråde os. Organisationen har etableret en meget 
høj grad af troværdighed for sine trusler. For at være på den sikre side 
vil vidog bruge en anden kurer, når tiden kommer til at køre de 
modificerede projektiler ned til Florida for at blive læsset og bragt 
tilbage. Der kræves ingen teknisk viden til det. 

Jeg kan ikke lide at opføre mig som en "tough guy" og true folk; det er 
en unaturlig rolle for mig. Men jeg har meget lidt sympati for folk som 
Harrison, og jeg er sikker på, at hvis han ikke havde sagt ja til at 
samarbejde, ville jeg have sprunget på ham og kvalt ham med mine bare hænder. 

Jeg gætter på, at der er mange andre mennesker, der tror, de spiller 
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det er smart ved at passe på sig selv og lade os tage alle risici og 

gøre alt det beskidte arbejde. De regner med, at de vil høste 

fordelene med os, hvis vi vinder, og de vil ikke tabe noget, hvis vi taber. 
Sådan har det været i de fleste andre krige og revolutioner, men jeg tror 
ikke på, at det vil gå sådan denne gang. Vores holdning er, at de, hvis 
eneste bekymring er at nyde livet i disse tider med prøvelser for vores 
race, ikke fortjener livet. Lad dem dø. Under gennemførelsen af 

denne krig vil vi bestemt ikke bekymre os om at passe på deres 
velfærd. Mere og mere vil det handle om enten at være for os, hele 
vejen, eller imod os. 


25. april. Afsted til New York i morgen i mindst en uge. Der laves flere 
ting deroppe, som kræver min opmærksomhed. Forretningen nede i 
Florida skulle have været taget hånd om, når jeg vender tilbage, 
og hvis det er tilfældet, bliver det endnu en tur til Chicago for mig, 
denne gang i bil. 

Yids'erne skriger virkelig om angrebet på deres ambassade. 

De lægger langt mere vægt i nyhedsmedierne på dette angreb, end de 
gjorde på enten angrebet på Capitol eller bombningen af FBl-bygningen. 
Hver dag på tv bliver det værre, med mere og mere af den gamle 
"gaskammer"-propaganda, der har fungeret så godt for dem tidligere. De 
trækker virkelig i håret og river deres tøj: "Oj, veh, hvor lider vi! Hvor er 
vi forfulgt! Hvorfor lod du det ske for os? Var seks millioner ikke 

nok?" 


Hvilken handling af forarget uskyld! De er så gode til det, at de 
næsten får mig til at græde sammen med dem. Men mærkeligt nok 
har der ikke været en anden omtale af mordet på de ni turister af 
den israelske vagt. Ah, ja, de var kun hedninger! 

En uventet fordel for os ved ambassadeaktionen har været et stort 
skænderi mellem de sorte og deres jødiske lånere. Rent ved en 
tilfældighed kom angrebet tre dage før datoen, der var sat for en 
landsdækkende "strejke for lighed" - endnu en af de gigantiske 
medieanliggender, der skal ledes af Human Relations 
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Råd, hvor "spontane" demonstrationer skulle afholdes samtidigt i en 
række store byer, hvor sorte og hvide borgere gik sammen i en 


opfordring til regeringen om at nedbryde de sidste barrierer mellem 
racerne og forsikre de sorte om" fuld lighed." 


Men sidste torsdag, dagen efter vi ramte israelerne, sagde de 
store drenge i Councils-Jøderne selvfølgelig det hele fra. De besluttede, 
at de ikke har råd til at dele mediernes søgelys med de sorte, før de 
er færdige med at malke deres eget "martyrium" i ambassaderazziaen 
for alt, hvad det er værd. 

Nogle få af de mere militante sorte ledere, som brugte lang tid på 
at arbejde på forberedelserne til ligestillingsstrejken, så det ikke sådan. 
De har længe ærgret sig over den højhændige måde, hvorpå 
jøderne manipulerer og udnytter hele "ligestillings"-bevægelsen til 
deres egne formål, og dette var dråben for nogle af dem. Der var 
vrede beskyldninger og modbeskyldninger, som kulminerede lørdag 
i, at jødernes husniger nummer et, den nominelle "formand" for 
National Association of Human Relations Councils, gav et 
presseinterview, hvor han fordømte sine jødiske mestre. Fra nu 
af, sagde han, vil Human Relations Councils ikke anerkende 
det jødiske krav på minoritetsstatus. 

De vil blive behandlet ligesom det hvide flertal og vil ikke længere 
være fritaget for efterforskning og straf for "racisme". 

Han var ude på øret, før han vidste, hvad der skete, selvfølgelig, og 
hans plads er blevet overtaget af en bedre husbrudt Black, men 
fedtet er allerede i ilden. På gaden har sorte "deputeredes" 
omrejsende bander fået ordet, og ve ethvert medlem af den 
selvvalgte stamme, der falder i deres hænder. Flere er allerede døde, 


mens de blev "afhørt", blot inden for de sidste to dage. 


"Toms" vil i sidste ende få deres mere militante og 'vredelige brødre 
tilbage i køen, men i mellemtiden er Izzy og Sambo virkelig i halsen 
på hinanden, og det er en fornøjelse at se. 
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6. maj Det er dejligt at være hjemme igen, selvom det kun er for en dag. Men New 
York var interessant! Jeg så mere ammunition deroppe, end jeg nogensinde 
havde forestillet mig, vi ville have til vores rådighed. 

En af vores specialiserede enheder i New York har anskaffet militært materiel 
af alle slags og oplagret det. Formålet med mit besøg var at undersøge de 
tilgængelige typer militære gadgets, som kunne være nyttige for mig til at designe 
og bygge specielle våben og sabotageanordninger, så jeg kan komme med 
anbefalinger til fremtidige indkøbsprioriteter. 


Jeg blev mødt i lufthavnen af en pige, som kørte mig til en engroshandel med 
VVS-forsyninger i et utroligt beskidt industri- og lagerområde i Queens, nær 
East River. Affald, gamle aviser og tomme spiritusflasker var strøet ud over 
det hele. Vi var nødt til at navigere rundt i de afklædte og rustne skrog af flere forladte 
biler, som næsten blokerede den smalle gade, før pigen endelig trak ind på 
en lille, mudret parkeringsplads bag et højt hegn med kædeled. 


Hun bankede på en ståldør mærket "kun ansatte", og vi blev hurtigt lukket ind i 
et dystert, støvet lagerrum fyldt med beholdere med rørfittings. Der overgav hun 
mig til en munter ung mand på omkring 25 år, klædt i fedtede overtræksdragter og 
med en udklipsholder. Han præsenterede sig kun som "Richard" og tilbød mig en kop 
kaffe fra en uanset elektrisk urne i den ene ende af en lang disk nær døren. 


Så tog vi en gammel og vakkelvorn godselevator til bygningens anden sal. Da 
vi trådte ud af elevatoren, gispede jeg overrasket. I et enormt, lavloftet rum, 
mere end hundrede fod på en side, var der enorme dynger af alle slags militære 
våben, man kan forestille sig: automatiske rifler, maskingeværer, flammekastere, 
morterer og bogstaveligt talt tusindvis af tilfælde af ammunition, granater , 
sprængstoffer, detonatorer, boostere og reservedele. Jeg ved ikke, hvordan 
gulvet understøttede det hele. 


I det ene hjørne af lokalet arbejdede fire mænd og en kvinde ved to lange bænke 


under fluorescerende lys. En mand var ved at male serienumrene af automatiske 
rifler, som han tog en ad gangen 
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fra en stabel på cirka 50, mens de andre olierede og samlede 
riflerne sammen og derefter forsigtigt pakkede dem inde i en stor 
varmtvandsbeholder, hvorfra toppen var fjernet. Jeg så et dusin store 
kartoner i nærheden, som indeholdt andre vandvarmere. 

"Det er den måde, vi opbevarer og sender våbnene på," 
forklarede Richard. "Vi fjerner serienumrene bare for at gøre det 
sværere for myndighederne at finde ud af, hvor vi får tingene fra, hvis 
de nogensinde finder noget af det. Og når først vandvarmerne 
forlader her, er der ingen måde, de kan spores tilbage. til os. De 
falske forsendelsesmærker, vi sætter på kartonerne, er kodet til at 
fortælle os, hvad indholdet er. Du vil opdage, at vores ret specielle 
vandvarmere er blevet installeret i hovedkvarteret for en del af vores 
kampenheder langs østkysten , men vi sender dem overalt i landet." 


Næsten fortumlet vandrede jeg mellem bunkerne af våben. Jeg 
stoppede ved siden af en loftshøj stak store, triste olivenkasser. 
Stencileret på hver kasse var ordene: "Mørtel, 4,2 tommer, M 30, 
komplet," og derunder "Gross Wt. 700 Ibs." 

"Hvor har du fået de her?" Jeg spurgte. Jeg huskede alt det arbejde, 

vi havde udført for halvandet år siden med at modificere kun en mørtel 
af gammel årgang. 

"Dem kom ind i sidste uge fra Fort Dix," svarede Richard. 

"Folkene i en af vores enheder lige uden for Trenton betalte en sort 
forsyningssergent på basen $10.000 for at skubbe en lastbil med de 

ting på og levere den til dem. Så bragte de dem herop to ad gangen bag i 
en Saml op. 

"Vi modtager materiel her fra mere end et dusin baser og arsenaler 
iNew York, New Jersey og Pennsylvania. Se, hvad vi fik i sidste måned 
fra Picatinny Arsenal," sagde han og kastede en presenning tilbage, der 
dækkede en nærliggende stak af cylindriske genstande. 

Jeg lænede mig over for at undersøge dem. De var fiberpladerør omkring 
to fod lange og fem tommer i diameter. Hver af dem indeholdt et M329 
højeksplosivt morterprojektil. Der må have været mindst 300 af dem i 
den ene bunke. 

Richard fortsatte sin forklaring: "Det plejede at være, at de fleste af vores 
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nye våben blev smuglet fra militærbaser en ad gangen af vores 
egne folk, som var udstationeret der. Men på det seneste er 
vi gået over til at ansætte sort servicepersonale til at kapre tingene for 
os ved lastbillæsset. Vi får ikke altid lige det, vi gerne vil have på 
den måde, men vi får meget mere af det. 

"Vi har oprettet et par falske fronter, der udgiver sig for at være 
mafiakøbere for den ulovlige våbeneksporterende forretning. 
Vores folk på baserne styrer køberne til sorte med ansvar for 
våbenopbevaringsområderne. For penge nok går de af sted med 
hele basen for os. De skal bare dele nogle af de penge, vi giver dem, 
med et par af deres 'sjælebrødre' på vagt. 

"Der er flere fordele for os. For det første er det lettere for de 
sorte at skubbe tingene uden at blive fanget. Det politiske politi 
overvåger dem ikke så nøje, som de er det hvide servicepersonale, og 
de sorte har allerede organiserede netværk på alle baserne for at 
suge af og sælge dæk, benzin, PX-forsyninger og andre ting, der er 
en civil efterspørgsel efter. Og det giver vores folk i tjenesten mulighed 
for at koncentrere sig om deres hovedopgave, som er at rekruttere 
andre hvide soldater og opbygge vores styrke inde i militæret." 


Jeg brugte resten af dagen på at gennemgå alt i rummet og mentalt 
katalogisere det. Da jeg rejste, tog jeg prøver af et par dusin forskellige 
typer højeksplosive lunter, tændere og andre odds og ender, jeg 
ville eksperimentere med. Hvilket betød, at jeg skulle tilbage med 
toget. 

Situationen i militæret er tveægget. Med mere end 40 procent sorte 
i hæren og næsten så mange i de andre tjenester, er moralen, 
disciplinen og effektiviteten chokerende lav. 

Det gør det enormt nemmere for os at stjæle våben og også at 
rekruttere, især blandt karrierepersonalet, som ærgrer sig over, 
hvad der er blevet gjort mod deres tjenester. 

Men det udgør også en frygtelig fare i det lange løb, for den dag vil 
komme, hvor vi skal tage fat i militæret. Med så mange sorte under 
våben, er der bundet til et blodigt puds. Mens vi renser ud i 
de sorte og omorganiserer 
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tjenesterne, vil landet være praktisk talt forsvarsløst. 
Tja, det er vel planlagt sådan. 
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Kapitel XVIII 


23. maj 1993. Dette er min sidste nat i Dallas. Jeg har været her i to 
uger nu, og jeg havde håbet på at tage tilbage til Washington i 
morgen, men der kom ordre i eftermiddag om at tage til Denver i 
stedet for. Det ser ud til, at jeg kommer til at lave nogenlunde det 
samme der, som jeg har gjort her, nemlig at undervise. 


Jeg har netop afsluttet et lynkursus i sabotageteknologi for otte 
udvalgte aktivister her, og jeg mener "crash"; det er den første gratis 
time, jeg har haft, siden jeg ankom her, da jeg ikke var for træt til at 
tænke. Vi har været i gang fra otte om morgenen til otte om natten 
hver dag, med kun et par minutter fri til måltider. 

Jeg har lært folk her stort set alt, hvad jeg ved. Vi startede med at 
lære at bygge improviserede detonatorer, timere, tændere og andre 
gadgets fra bunden. Derefter undersøgte vi strukturen, 
egenskaberne og ydeevnekarakteristika for aktuelt tilgængelige 
militære enheder, som kan tilpasses til forskellige 
formål. Alle mine elever kan nu adskille og samle alle typer sikringer 
og forsinkelsesenheder, vi studerede, med bind for øjnene. 

Derefter undersøgte vi et stort antal hypotetiske mål og udarbejdede 
detaljerede planer for at angribe dem. Vi overvejede reservoirer, 
rørledninger, brændstofdepoter, jernbanelinjer, luftterminaler og 
fly, telefoncentraler, olieraffinaderier, krafttransmissionsledninger, 
generatorstationer, motorvejsudfletninger, kornelevatorer, varehuse 
og forskellige typer maskiner og andet produktionsudstyr. 


Til sidst valgte vi et rigtigt mål og ødelagde det: Dallass centrale 
telefoncentral. Det var i går. I dag holdt vi en obduktion og kritiserede 
operationen i detaljer. 

Egentlig gik alt ekstraordinært godt; mine elever bestod alle deres 
afsluttende eksamen med glans. Men jeg gjorde alt, hvad jeg 
kunne for at garantere, at der ikke ville være nogen glidninger. Vi 
brugte tre hele dage på at forberede os specifikt til telefonen 
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udveksle. 

Først pumpede vi grundigt et af vores lokale medlemmer, som 
tidligere havde arbejdet i bygningen som operatør. Hun beskrev 
layoutet for os og gav os den omtrentlige placering af værelserne 
på hver etage, som indeholdt det automatiske skifteudstyr. Med 
hendes hjælp lavede vi et groft kort, der viser trappeopgangene, 
medarbejdernes indgange, vagtrummet og andre relevante detaljer. 

Så forberedte vi vores udstyr. Jeg besluttede, at vi ville 
bruge kirurgisk præcision på dette job i stedet for brutal force; 
desuden havde vi ikke en tilstrækkelig stor mængde sprængstof 
til et brute-force nedrivningsarbejde. Hvad vi havde, var tre 500-fods 
spoler af PETN-fyldt detonationssnor og lidt over 20 pund 
dynamit. 

Jeg delte vores otte aktivister op i fire tomandshold. En mand i 
hvert hold bar et oversavet, autoloadende haglgevær, og den 
anden bar nedrivningsudstyr. Tre af holdene blev tildelt de tre 
etager med skifteudstyr, en til en etage. 

Hvert af disse hold fik en af spolerne med detonationssnor; en 
fem-gallon dåse af en hjemmelavet, napalm-lignende blanding 
af benzin og flydende sæbe; og en detonator med forsinket 
virkning. Det fjerde hold fik en 20-punds taskeladning og en 
hjemmelavet termitgranat og blev tildelt transformerhvælvingen 
i kælderen. Dynamitten ville ødelægge transformatorerne, og 
termitten ville sætte ild til transformatorolien. 

Omkring klokken ti i nat stod vi parkeret i to biler på en mørk 
sidegade to gader fra telefoncentralen. 

Hvert par minutter kørte en servicelastbil fra et telefonselskab 
gennem krydset lige foran os. 

Endelig opstod den situation, som vi havde ventet på: En 
servicelastbil standsede for rødt lys i krydset, og der var ingen andre 
køretøjer eller fodgængere i syne. Vi skyndte os ud af sidegaden og 
blokerede lastbilen for og agter, mens to af vores mænd rykkede 
lastbilens døre op og beordrede chaufføren bagud under våben. Så 
kørte vi alle tre køretøjer tilbage på sidegaden og flyttede alle og alt 
vores udstyr ind i servicelastbilen. 
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Det tog kun et par sekunder, men vi brugte endnu en halv time på at 
tale med den telefontjenestemand, vi havde kidnappet. Med et 
minimum af tilskyndelse besvarede han en række spørgsmål, vi stadig 
havde om placeringen og indretningen af omstillingsudstyret i 
telefonbygningen og om sikkerhedspersonalet og procedurerne. 

Vi var glædeligt overrasket over at høre, at der kun var én bevæbnet 
vagt i bygningen om natten, og at han var afhængig af en direkte linje til 
politistationen fem gader væk for at kunne hjælpe i nødstilfælde. Vi 
afløste servicemanden for hans uniform og hans magnetisk kodede 
virksomhedssikkerhedsmærke, som var nødvendig for at låse de 
bageste medarbejderes indgang op om natten. Så bandt vi ham sikkert 
med wire, kneblede ham og kørte lastbilen tilbage til den bageste indgang 
til telefonbygningen. 

Jeg havde uniformen på. Efter servicemandens instruktioner 
fik jeg adgang til bygningen, mens de andre forblev skjult i lastbilen. 

Det var da kun et spørgsmål om et øjeblik at aflaste den 

overraskede vagt fra sin pistol og vinke tilde andre om at komme ind. Mens 
vores fire hold viftede ud gennem bygningen, fandt jeg et praktisk 
viceværts skab og brugte vagtens egen hovednøgle til at låse ham inde. 


Fra det tidspunkt tog hele operationen mindre end fem minutter. 
De tre teams, der var tildelt koblingsudstyret, arbejdede hurtigt og 
effektivt. Mens manden med haglgeværet på hvert hold hyrdede 
eventuelle medarbejdere, der blev stødt på, ind på et kontor og holdt øje 
med dem, gik den anden mand i gang med udstyret. 


Detonationssnoren blev trukket ud og snøret gennem to eller tre lange 
rækker af elektroniske paneler på hver etage. Derefter tog 
nedrivningsmanden den fem liter lange dåse med napalm og slyngede 
dens indhold ud over store dele af udstyret, både dem, der var blevet 
snøret med detonationssnoren, og dem, der ikke var. Til sidst blev en 
tidsforsinkelsesdetonator tapet til den ene ende af detonationssnoren. 

Da vores mænd kom ræsende ned ad trapperne for at slutte sig til mig i 
stueetagen, rystede tre øredøvende eksplosioner den vinduesløse bygning. 
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Et øjeblik efter kom vores fjerde hold løbende op ad trappen fra 
kælderen. 

Vi spildte ingen tid på at pæle tilbage i lastbilen. Lige da vi kørte 
ud af parkeringspladsen, gik taskeladningen i kælderens 
transformerhvælving med et brøl, som fik en enorm del af 
murstensfacaden på den ene side af bygningen til at flække og 
vælte ud på gaden, hvilket blottede interiøret. , som nu var fyldt 
med flammer og røg fra den flammende napalm og brændende 
skifteudstyr. 

Beretningerne om aktionen i eftermiddagens lokale avis tydede 
på, at de omkring to dusin ansatte, der var i bygningen, 
formåede at komme ud i sikkerhed - alle undtagen vagten, jeg låste 
inde i skabet, som døde af røgindånding. Jeg føler mig skyldig 
over det, men det kunne ikke lade sig gøre; vi havde travlt. 

Selvom vores ødelæggelse af udstyret i telefonbygningen 
var temmelig grundig, har telefonselskabet meddelt, at det 
forventer at have de vigtigste telefonlinjer tilbage i drift inden for 
48 timer og fuldstændig genoprettelse af telefontjenesten for 
byen inden for to uger. 

Den meddelelse overraskede os ikke. Vi vidste, at 
telefonselskabet kan flyve nyt udstyr og teams af 
reparationsspecialister ind for hurtigt at fortryde den skade, vi 
gjorde. Vores angreb på telefoncentralen ville kun give reel mening 
som et slag mod Systemet, hvis det var blevet koordineret med et 
omfattende angreb på en række andre fronter. 

Systemet har selvfølgelig fundet ud af det selv, og uden at 
have nogen måde at vide, at gårsdagens operation kun var en 
træningsøvelse, ruster det sig til det værste. Der er kampvogne 
ved næsten alle kryds i centrum, og tropper og politi har oprettet så 
mange kontrolposter for køretøjer på alle hovedveje og 
motorveje, at biltrafikken nærmest står stille i hele byen. Hvis det 


ikke var for det, ville jeg tage til Denver i aften i stedet for i 
morgen. 
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8. juni. Modtog en seddel fra Katherine i dag! Det kom i en kasse med 
udstyr, som jeg havde bedt organisationen om at få sendt til mig fra butikken 
derhjemme. Jeg opdagede ikke sedlen, før jeg pakkede kassen ud, og 
så var der ingen mulighed for at sende et svar med kureren, der leverede. 


Hun og de andre har alle arbejdet 70 til 80 timer om ugen i butikken, 
fortæller hun, og har for det meste trykt penge, men også store mængder 
propagandablade. Hun mistænker på grund af det hastende, hvormed 
folderne er blevet bedt om, at en større ny kampagne er i gang i 
Washington-området. (Hun finder hurtigt nok ud af, hvad der sker!) 


Hun tror, jeg stadig er i Dallas, og hun siger, at hun håber, at hun snart vil 
blive beordret til at levere endnu en kontant levering til Dallas, så hun kan se 
mig. Hvor gør mit hjerte ondt at være sammen med hende igen, selvom det 
kun er for et par timer! 

Der er dog ikke stor chance for, at jeg kommer tilbage til Washington igen i 
mindst tre uger endnu. Tingene er virkelig gået som svampe herude i 
Rocky Mountain-området. Organisationen er ikke særlig stærk 
her, og alligevel har den revolutionære kommando udpeget 43 højt prioriterede 
mål i området - mere end halvdelen af dem militære installationer - som vi skal 
forberede os på at ramme samtidigt, når ordren gives, formentlig først i juli. 


Oven i købet er der praktisk talt ingen herude med nogen erfaring i 
specialiseret ammunition, og derfor er jeg nødt til at uddanne alle fra 
bunden af 26-elever. De vil have ansvaret for at forberede og bruge alle de 
brand- og eksplosive anordninger, der kræves til de tildelte mål i 
området. 

Heldigvis har vi adskillige militærfolk her med et fremragende greb om 
guerillataktik, og derfor begrænser jeg min træning til kun den tekniske 
ende og overlader taktikken til militærfolkene. 


På trods af det snævrere omfang af mit arbejde her, går det stadig 
langsommere end i Dallas, fordi tingene er så spredte. Det blev anset for 
uhensigtsmæssigt at forsøge at holde undervisning for 26 personer ad gangen, 
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så jeg mødes med seks her m Denver; 11 i Boulder, en universitetsby 
omkring 20 miles nord herfor; og ni i et stuehus lige syd herfor. Jeg ser 
hver gruppe hver tredje dag, men jeg giver dem masser af lektier at 
lave mellem møderne. 

Vi har så godt som ingen iværksat voldelige aktioner mod Systemet i 
Rocky Mountain-området indtil videre, og den generelle atmosfære her 
er en del mere afslappet end langs østkysten. Der skete dog noget 
meget ubehageligt i sidste uge, som tjener som en dyster påmindelse 
om, at kampen her vil være lige så brutal og ondskabsfuld som alle 
andre steder. 

Et af vores medlemmer, en bygningsarbejder, blev taget i at forsøge 
at snige et par dynamitstænger væk fra byggepladsen, hvor han var 
ansat. Tilsyneladende havde han smuglet et dusin eller deromkring 
ud i sin madpakke hver dag i et stykke tid. 

Stedsvagten overgav ham til den lokale sherif, som straks 
gennemsøgte mandens hus og fandt ikke kun en stor dynamitlager, 
men også adskillige våben - og noget organisationslitteratur. Sheriffen 
mente, at han var faldet over noget, der virkelig kunne sætte skub i 
hans karriere. Hvis han kunne knække 
Organisation i Rocky Mountain-området ville systemet være ham 
meget taknemmelig. Han ville have en god chance for at vinde en 
plads i statens lovgivende forsamling, måske endda blive 
løjtnantguvernør eller blive udnævnt til en anden høj post i 
delstatsregeringen. 

Så sheriffen og hans stedfortrædere begyndte at slå vores mand og 
prøvede at få ham til at navngive andre organisationsmedlemmer. 

De gav ham et ondskabsfuldt arbejde, men han ville ikke tale. Så 
hentede de mandens kone og begyndte at slå og sparke rundt i hende 
i hans nærvær. 

Resultatet var, at vores mand i desperation snuppede en 
revolver fra hylsteret på en af deputerede. Han blev skudt og dræbt af 
en anden stedfortræder, før han kunne trykke på aftrækkeren. Konen 
blev udleveret til FBI og fløjet tilbage til Washington til afhøring. 

Hun burde ikke være i stand til at give dem nogen væsentlig information, 
men jeg gyser ved at tænke på den prøvelse, hun er udsat for. 
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bliver indsendt. 

Sheriffens herlighed var dog kortvarig. Aftenen på dagen, hvor 
vores medlem blev dræbt, optrådte sheriffen i et tv-tv- 
nyhedsinterview, hvor han pralede af det slag, han havde slået i lov, 
orden og ligheds navn, og advarede pompøst om, at han ville 
behandle alle andre "racister lige så hensynsløst”. ", der faldt i 
hans hænder. 

Da han kom hjem den aften efter sit tv-interview, fandt han sin kone 
på sit stuegulv med halsen skåret over. To dage senere blev 
hans patruljevogn overfaldet. Hans kuglefyldte lig blev fundet i 
dets udbrændte vrag. 

Det er en frygtelig ting at dræbe kvinder af vores egen race, 
men vi er involveret i en krig, hvor alle de gamle regler er blevet 
skrottet. Vi er i krig til døden med jøden, som nu føler sig så tæt 
på sin endelige sejr, at han trygt kan droppe sin maske og behandle 
sine fjender som det "kvæg", hans religion fortæller ham, at de 
er. q Vores gengældelse mod sheriffen her burde tjene som en 
advarsel ->> til jødernes ikke-jødiske håndlangere, i det mindste, at 
hvis de adopterer X-jødens holdning til vores kvinder og børn, så 
kan de ikke forvente, at deres egne familier er sikre. (Bemærkning til 
læseren: Adskillige 1 sæt bøger, der indeholder den jødiske religiøse 
doktrin, som 1 blev kaldt "jødedom", eksisterer stadig i dag. Disse 
bøger, S Talmud og Toraen, refererer faktisk til ikke-jøder som , 
"kvæg." Særligt rædselsfuldt for os er den holdning, jøderne 
havde til ikke-jødiske kvinder. Ordet, de brugte til at betegne en 
pige af vores race, var "shiksa", som var afledt af det hebraiske ord, 
der betyder både "vederstyggelighed" og "ikke-kosher kød" eller "urent kød.") 


21. juni. Jeg blev stoppet ved en politivejspærring, der kørte 
tilbage fra Boulder i aften. Intet problem at komme igennem det; de 
tjekkede lige mit kørekort (dvs. den afdøde og ubeklagede David S. 
Blooms kørekort), spurgte mig, hvor jeg skulle hen, og tog et hurtigt 
kig i bilen. Men vejspærringen fik trafikken tilbage i miles, og andre 
bilister var virkelig rygende. En af dem fortalte mig, at dette er den første 
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gang de har brugt vejspærringer i dette område. 

Den vejspærring og et par hints, jeg har fanget på 
nyhedsudsendelser i de sidste par dage, får mig til at tro, at systemet ved, 
at noget stort er ved at lave mad. Jeg håber ikke, de strammer op på 
sikkerheden herude, som de har på østkysten, det vil ødelægge vores 
planer, hvis de gør det. 

På den anden side vil det gøre disse buler her meget godt at få en fuld 
dosis af Big Brothers kærlige omsorg. De fleste af dem ser næsten aldrig 
en sort eller en jøde, og de opfører sig, som om der ikke er en krig i gang. De 
synes at tro, at de er langt nok væk fra de ting, der plager andre dele af landet, 
til at de kan fortsætte med deres samme gamle rutine. De ærgrer sig 
over enhver antydning om, at de måske bliver nødt til at standse deres jagt 
på fornøjelse og velstand længe nok til at skære en kræftsygdom ud 
af Amerika, som helt sikkert vil ødelægge os alle, hvis den ikke bliver 
elimineret snart. Men sådan har det altid været med Boobus Americanus. 


Jeg er ret bekymret over, at jeg ikke har hørt noget nyt om Evanston. 

Jeg har ventet razziaen der hver dag siden sidste uge i sidste måned. Har 
der været flere problemer med Harrison? Eller har den revolutionære 
kommando besluttet at udsætte Evanston-angrebet, måske indtil vores 
store offensiv næste måned? 

Der var ingen tegn på en sådan udsættelse ved min sidste briefing. 
Problemet er mere end sandsynligt Harrison, for fanden ham! 

Da jeg genberegnede hitsandsynligheden på målet på det område, som 

vores Chicago morterhold havde givet mig, lige før jeg forlod Washington til 
Dallas, besluttede jeg, at vi skulle fordele vores radioaktive 

forurening mellem fem runder i stedet for kun tre. Det giver os en sandsynlighed 
på næsten 90 procent for, at vi får en eller flere omgange ind i 
generatorbygningen. Men Harrison kan have vægret sig ved at skulle 

håndtere så meget ammunition. Hvis det er tilfældet, hvorfor har nogen 

så ikke fortalt mig det? 

Jeg er også ved at blive bekymret over, at jeg ikke har modtaget ordrer 
om, hvad jeg skal gøre, når jeg er færdig med mit arbejde her i næste uge. 
Hvis jeg så ikke kommer tilbage til Washington, er jeg bange for, at jeg ikke 
når, før det store skub starter. Jeg vil gerne tilbage med Katherine og den 
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andre, når alt rammer blæseren næste måned. Og jeg kan ikke se nogen 
grund til, at jeg ikke skulle det, for der bliver næppe tid til at sende mig 


andre steder hen for at oprette endnu en uddannelse i 
specialammunition. 
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Kapitel XIX 


27. juni 1993. Så har jeg endelig mine ordrer! Det skal være Californien 
for mig under vores store sommeroffensiv. Først var jeg meget 
skuffet over, at jeg ikke vil være i stand til at tage tilbage til Washington, men 
jo mere jeg overvejer implikationerne af nogle af de ting, jeg fik at vide i 
eftermiddags, jo mere er jeg overbevist om, at det virkelige fokus for 
vores aktivitet ide næste par uger vil være på vestkysten. Det ser ud til, at 
jeg kommer til at stå i spidsen for tingene der, og det vil i det mindste være 
en kærkommen forandring fra alt det her klasseværelsesarbejde. 

Denver Field Command indkaldte mig og seks af mine elever til et møde i 
dag med to timers varsel. Vi fik næsten ingenting at vide, bortset fra at jeg 
og fire af de andre skal være i Los Angeles senest onsdag aften. De 
sidste to fik en destination i San Mateo, lige uden for San 
Francisco. 

Jeg protesterede straks og voldsomt: "Det har alle disse mennesker 
blevet trænet specielt til at angribe specifikke mål i dette område. Og de er 
blevet trænet som hold. Det giver ikke mening at bryde dem op nu og sende 
nogle af dem til Californien, når de kan være så meget mere effektive her. 
Hvis de bliver sendt væk, vil hele vores program for Rocky Mountain- 
området blive sat i fare." 

De to DFC-officerer på mødet forsikrede mig om, at deres beslutning 
ikke var truffet lunefuldt, og at de er fuldt ud klar over gyldigheden af 
mine indsigelser, men at mere presserende overvejelser må sejre. Jeg 
tvang dem til sidst til at afsløre, at de havde modtaget en presserende 
ordre fra den revolutionære kommando om at overføre enhver aktivist, de 
kunne spare, til vestkysten med det samme. Tilsyneladende har 
andre feltkommandoer over hele landet modtaget lignende ordrer. 


De var tilbageholdende med at sige mere, men ud fra den vægt, de lagde 
på vores deadline for at rapportere til vores destinationer i Californien, 
formoder jeg stærkt, at tingene er sat til at blæse engang i næste uge. 

Jeg nåede en ting i eftermiddags: Jeg arrangerede at have 
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Albert Mason, som skulle til San Mateo, men hvis tilstedeværelse her 
er virkelig afgørende for succesen med de planlagte operationer for 
dette område, byttede til en anden mand. Men jeg havde svært ved at få 
selv den indrømmelse. Jeg insisterede på at vide præcis, hvilke 
kriterier der var blevet brugt ved udvælgelsen af de mænd, der skulle 
overføres. Det viste sig, at der, bortset fra i mit tilfælde, var to: 
infanterikamperfaring og riffelskydning - hvilket får det til at se ud som 
om, de vil have snigskytter og barrikaderkæmpere ude på kysten i 
stedet for sabotører og nedrivningseksperter. 

Al, det er sandt, kvalificerede sig som "ekspert" med riflen, da han 
var i tjenesten, og han tilbragte tre år som holdleder i 
Sydøstasien. (Note til læseren: Turner refererer til den såkaldte 
"Vietnamkrig", som havde været forbi i to årtier på det tidspunkt, men 
som spillede en enorm vigtig rolle i at lægge grunden til organisationens 
senere succes med at håndtere Systemets væbnede styrker.) Men han 
har også været min bedste elev her. 
Han er den ene mand, jeg brugte tid på at forklare nogle af de nyere 
militære gadgets, vi forventer at anskaffe i vores razziaer på arsenalerne 
her omkring. Han er den eneste, jeg er sikker på, vil være i stand til 
at bruge de nye M-58 laserafstandsmålere, for eksempel, og lære 
vores morterhold også at bruge dem. Og han er også den eneste 
her, som jeg lærte nok grundlæggende elektronik til, så han kan rigge 
de radiostyrede detonatorer op, som er en væsentlig del af vores plan 
for at slå motorvejsnettet ud i dette område og holde det slået ud. 


Først da jeg påpegede disse ting til DFC, gik de med til at lade Al blive 
her. Vi brugte derefter en halv time på at gennemgå en liste over alle de 
andre aktivister her, før vi fandt en, som jeg troede kunne tage til 
Californien i Als sted uden at bringe tingene i fare, og som også opfyldte 
deres kriterier. 

Mit indtryk er, at alt, hvad vi har planlagt for dette område, stadig er 
"go", og det anses stadig for vigtigt for os at nå vores mål her, men 
det virkelig kritiske operationsområde vil være vestkysten. Vi er ved at 
fordoble vores mandskab der med disse sidste øjebliks overførsler, 
men vi gør det i sådan en 
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måde, at i det mindste de fleste af de operationer, der er planlagt for andre 
områder, kan fortsætte, dog med færre personale. 

Nå, vi har kun 48 timer til at køre mere end 1.000 miles, og der er ingen at 
sige, hvor mange checkpoints vi bliver stoppet ved. De andre vil være forbi 
og hente mig om cirka to timer, og så vil det tage mig mindst fire timer at 
pakke mine gadgets i bilen, så de ikke bliver fundet, hvis vi bliver ledt efter. 
Jeg tror, jeg tager en hurtig lur nu. 


1. juli. Wow! Er tingene anspændte her! Vi ankom i går, omkring et 
om morgenen, efter en tur, jeg lige så hurtigt ville glemme. De andre er 
spredt til deres tildelte enheder, men jeg opholder mig midlertidigt hos Los 
Angeles Northwest Field Command, et sted kaldet Canoga Park, omkring 
20 miles nordvest for egentlig Los Angeles. 


Det er tydeligt, at organisationen er meget mere solidt forankret 
her end andre steder, blot ud fra det faktum, at der er otte forskellige 
feltkommandoer i Los Angeles hovedstadsområde, hvorimod en er 
tilstrækkelig for de fleste andre større byer i landet. Det ville indikere 
et undergrundsmedlemskab her i intervallet 500-700. 


For det meste har jeg indhentet min søvn, siden jeg ankom, men de andre 
mennesker her ser ikke ud til at sove overhovedet. 
Kurerer kommer og går konstant, og der afholdes konferencer hele tiden. 
Denne aften fik jeg endelig knaphullet nogen og fik i det mindste en delvis 
briefing om situationen. 

Et samtidig overfald på mere end 600 militære og civile mål over hele 
landet er planlagt til næste mandag morgen, den 4. juli. Desværre blev et 
af vores medlemmer her imidlertid hentet af politiet i onsdags, kun få timer før 
vores ankomst. Det ser ud til at have været et lykketræf. Han blev stoppet på 
gaden til et rutinemæssigt identifikationstjek, og politiet fik mistanke om noget. 


Da manden ikke er i ordenen, var han hverken forberedt eller absolut 
forpligtet til at dræbe sig selv, hvis han blev fanget. Den store 
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bekymring i de sidste to dage har været, at han under tortur vil 
afsløre nok af det, han ved, til at tippe systemet til, at et større 
overfald er planlagt til mandag. Så, selvom myndighederne ikke 
ved, hvilke mål vi planlægger at ramme, vil de skærpe sikkerheden 
overalt til det punkt, at vores tab vil være uudholdeligt højt. 


Revolutionær Kommando har to valg: Gør vores mand tavs, før han 
kan blive forhørt, eller omplanlægge hele vores offensiv. 
Sidstnævnte valg er næsten utænkeligt: for mange ting er blevet 
omhyggeligt arrangeret og synkroniseret i detaljer til næste mandag 
til, at datoen kan rykkes frem, og en udsættelse kan løbe op i 
måneder - med enorme risici forbundet med at have så mange 
mennesker, der allerede er klar til Mandag, at vide så meget i så lang tid. 

Så det blev i går besluttet at handle ud fra førstevalget. Men selv 
det udgør et stort problem: Vi kan ikke slå vores mand her i Los 
Angeles uden at risikere at blæse dækket af en af vores mest 
værdifulde advokater, en specialagent på FBl's Los Angeles-kontor. 
Det skyldes, at fangen er tilbageholdt et sted, som formodes at 
være en stor hemmelighed. Hvis vi plyndrer stedet, har de kun; et 
halvt dusin personer at mistænke som den, der lækkede 
oplysningerne til os. 

Systemets sædvanlige procedure, når de henter en af vores folk, 
er kun at udføre et meget overfladisk forhør i marken - lige nok til 
at afgøre, om der er nogen indikation af, at fangen på nogen måde 
er forbundet med organisationen. Hvis der er, bliver han fløjet tilbage 
til Washington for en grundig gennemgang af deres israelske 
torturspecialister. Og det sidste er, hvad vi ikke har råd til at lade 
ske. 


Det interessante i denne særlige sag - og det, der har holdt den 
revolutionære kommando i en tilstand af pinefuld ubeslutsomhed i to 
dage nu - er, at FBI har holdt fangen her, i stedet for at flyve ham 
tilbage til Washington-hovedkvarteret torsdag morgen, så snart de 
havde mistanke om, at de havde et organisationsmedlem. 

Ingen lader til at vide præcis hvorfor, ikke 


Machine Translated by Google 


selv vores FBI lovlig. Det kan bare være et tilfælde af organisatorisk 
ineffektivitet fra deres side. Eller måske bringer de et forhørshold 
herud fra Washington denne gang, i modsætning til deres tidligere rutine. 


Anyway, RC har besluttet at holde ud med hittet og se, hvad der sker. 
Hvis der ikke bliver gjort noget for at sætte fangen på et fly til Washington 
eller for at forhøre ham yderligere her inden for de næste 36 timer, vil 
problemet være løst; enhver information, som systemet uddrager fra ham, 
kommer for sent til at forstyrre vores mandagsplan. Men hvis en overførsel eller 
et forhør ser ud til at være nært forestående inden søndag eftermiddag, er 
vi parate til at lancere et lynraid mod FBI's hemmelige fængsel her, selv med 
risiko for at miste vores indre mand på det lokale FBl-kontor, hvis oplysninger i 
de kommende måneder kan være uvurderlig for os. 


Hvad mig angår, ved jeg stadig ikke, hvorfor jeg er her, eller hvad jeg skal 
gøre, og det er jeg heller ikke sikker på, at andre gør. Jeg fik bare besked på 
at vente. 

Nå, jeg gætter på, at vi virkelig står over for en stor test igen, som vi gjorde i 
september 1991. Det forekommer mig bare utroligt, at 
organisationen faktisk lancerer et totalt angreb på systemet om to dage. Det 
samlede antal mænd, vi kan sætte på skudlinjen, for hele landet, kan ikke være 
mere end 1.500, på trods af de meget hurtige fremskridt i rekruttering, vi har 
opnået i de sidste par måneder. 

Alt i alt - inklusive vores supportpersonale, vores kvindelige medlemmer og 
vores juridiske - kan vores styrke umuligt overstige 5.000 mennesker, og jeg vil 
anslå, at næsten en tredjedel af dem er koncentreret her i Californien nu. 

Det virker bare uvirkeligt - som en myg, der planlægger at myrde en 

elefant. 

Selvfølgelig forventer vi ikke, at systemet kollapser på mandag. Hvis det gjorde, 
ville vi ikke vide, hvordan vi skulle håndtere situationen, fordi organisationen 
stadig er alt for lille til at overtage driften af landet og genopbygningen af det 
amerikanske samfund. Vi skal bruge en infrastruktur, der er 100 gange så stor, 
som vi har nu, for overhovedet at begynde at tackle det job. 


Machine Translated by Google 


Det, vi vil gøre på mandag, er at eskalere konflikten til et nyt 
niveau og forhindre systemets seneste strategi for at håndtere 
os. Vi har virkelig ikke noget valg i sagen; hvis organisationen 
skal overleve og fortsætte med at vokse under de 
meget vanskelige omstændigheder, som er blevet påtvunget os, 
må vi bevare vores momentum - især vores psykologiske momentum. 

Faren ved ikke konstant at eskalere krigen er, at systemet vil finde 
en ny ligevægt, og offentligheden vil vænne sig til det. 

Den eneste måde at opretholde den nuværende tilstrømning af 
rekrutter på er at holde en betydelig del af 

offentligheden psykologisk ude af balance - holde dem mindst halvt 
overbevist om, at systemet ikke er stærkt nok og effektivt nok til at 
udslette os, at vi er en uimodståelig kraft, at krigen før eller siden 
også vil feje dem op i den. 

Ellers vilde værdiløse bastards tage den nemme vej ud ved bare 
at læne sig tilbage for at se, hvad der sker. Det amerikanske folk 
har allerede bevist, at de skamløst kan fortsætte deres grove 
jagt efter fornøjelse under de mest provokerende forhold, 
man kan forestille sig - så længe nye provokationer indføres gradvist 
nok til, at de kan vænne sig til dem. Det er vores største fare 
ved ikke at handle. 

Udover det strammer det politiske politi dog hele tiden 
skruerne. På trods af vores ekstraordinære 
sikkerhedsprocedurer vil det i sidste ende lykkes dem at 
trænge ind i organisationen og ødelægge os - hvis vi giver 
dem tid. Og det bliver hele tiden sværere for os at bevæge os rundt 
uden at blive samlet op. Meget snart vil det nye interne passystem, 
som vi ødelagde for mere end et år siden, være tilbage på sporet, 
dobbelt så slemt som før. Jeg ved ikke, hvordan vi overlever, 
når det bliver operationelt. 


Når man tænker tilbage på de sidste to år, er det dog utroligt, at 
vi har overlevet indtil nu. Der har været hundrede gange, hvor jeg 


ikke vidste, hvordan vi ville kunne holde en måned til. 
En del af grunden til, at vi har været i stand til at nå så langt, er 
noget, vi virkelig ikke kan tage æren for - og det er ineffektiviteten af 
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systemet. De har lavet nogle slemme fejl og undladt at følge op på 
en masse ting, som kunne have skadet os. 

Man får det indtryk, at bortset fra jøderne, som virkelig brænder 
midnatsolien i deres bestræbelser mod os, er resten af Systemet 
en flok ur-watchers. Tak "lige muligheder"- 
og alle de negere i FBI og i hæren - for det! Systemet er blevet 
så korrupt og så blandet, at kun jøderne føler sig hjemme i det, 
og ingen føler nogen loyalitet over for det. 

Men en større del af årsagen er den måde, vi har tilpasset os til 
vores særlige forhold. På kun to år har organisationen lært en 
helt ny måde at eksistere på. Vi gør en række ting nu, som er helt 
afgørende for vores overlevelse, men som vi næsten ikke havde 
tænkt over for to år siden. 

Vores forhørsteknik til at tjekke nye rekrutter ud, for eksempel; 
der er ingen måde, vi kunne have holdt så længe uden det, og 
vi udviklede det ikke, før vi absolut skulle have det. 

Hvad vi ville have gjort uden Dr. Clark for at finde ud af 
teknikken, ved jeg ikke. 

Og så er der spørgsmålet om falske identiteter. Vi havde kun 
de vageste ideer om at håndtere dette problem, da vi først gik 
under jorden. Nu har vi en række specialiserede enheder, som ikke 
gør andet end at levere næsten idiotsikre falske identiteter 
til vores aktivister. De er rigtige professionelle, men de har måttet 
lære deres ret grufulde fag i en fart. 

Og penge - hvilket problem det var i begyndelsen! At skulle tælle 
vores øre påvirkede hele vores psykologi; det fik os til at tænke 
småt. Så vidt jeg ved, havde ingen i organisationen nogensinde 
tænkt alvorligt over problemet med at finansiere en 
undergrundsbevægelse, før problemet blev afgørende. Så lærte vi 
handelen med forfalskning. 

Det var naturligvis forudsat, at vi havde nogen i organisationen 
med den nødvendige tekniske viden, men vi skulle stadig oprette 
vores distributionsnetværk for at få de falske sedler i omløb, 
efter at vi havde udskrevet dem. 

I løbet af de sidste par måneder har denne præstation gjort en 
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kæmpe forskel for os alle. At have en klar forsyning af kontanter - 

at være i stand til at købe, hvad vi har brug for i stedet for at kapre det, som i 
de gamle dage - har gjort tingene meget nemmere. Det har givet os større 
mobilitet og større sikkerhed. 

Der har været et vist element af held i vores succes indtil videre, og der er 
ingen tvivl om, at Revolutionary Command har gjort et ret godt stykke arbejde 
som general. Vi har haft god planlægning, en god strategi - men mere end det, 
vi har vist evnen til at møde nye udfordringer og løse nye problemer. Vi har 
været fleksible. 

Jeg tror, at organisationens historie beviser, at ingen kan lave en fast plan 
for en revolution og så holde sig til den. Fremtiden er altid for usikker. Man kan 
aldrig være sikker på, hvordan en given situation vil udvikle sig. Og der sker 
altid helt uventede ting - ting, som ingen planlægger, uanset hvor grundig, kunne 
have forudset. Så for at få succes, skal en revolutionær altid være klar til at 
tilpasse sig nye omstændigheder og drage fordel af nye muligheder. 


Vores rekord i den forbindelse er betryggende, men jeg kan ikke lade være 
med at være betænkelig ved næste uge. Jeg er sikker på, at vi slår helvede ud 
af bastarderne på mandag. Vi vil smide en god størrelse abenøgle ind i landets 
økonomiske maskineri, hvis kun halvdelen af de ting, vi har planlagt, lykkes. 
Og vi vil tvinge systemet ind i en tilstand af total mobilisering med det resulterende 
psykologiske chok for den brede offentlighed. 


Men hvad så? Hvad med næste måned og måneden efter det? 


Vi kaster alt, hvad vi har fået ind i næste uges offensiv, og der er bare ingen 
måde, vi kan holde på et sådant aktivitetsniveau i mere end et par dage. Vi er 
strakt for tynde overalt. 

Og alligevel fortæller mit instinkt mig, at organisationen ikke handler 
udelukkende ud fra desperation nu. Vi gør ikke en sidste desperat 
indsats for at ødelægge System Monday. Det håber jeg i hvert fald ikke. 
Hvis vi gør en total indsats, så er vi nødt til at trække os tilbage, når det fejler - 
som det helt sikkert vil - den psykologiske effekt vil være lige så dødelig for os, 
som den vil være nyttig for systemet. 

Så den revolutionære kommando må have noget i ærmet I 
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ved ikke om. Jeg er sikker på, at den store koncentration af vores folk i 
Californien er et fingerpeg, men jeg kan ikke finde ud af det. 
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Kapitel XX 


7. juli 1993. Det ser ud til, at jeg vil være her til i morgen, så jeg kan bruge en time 
eller deromkring nu på at optage begivenhederne i de sidste par dage. 

Dette er virkelig et smart sted. Det er en penthouselejlighed, hvorfra vi 
kan se det meste af Los Angeles - og derfor bruger viden som kommandopost. 
Men luksusen er utrolig: satinplader; ægte pels sengetæpper; guldbelagte 
badeværelsesarmaturer; 0 væghaner, der dispenserer bourbon, scotch og 
vodka i hver 
værelse; enorme, indrammede, pornografiske fotografier på væggene. 

Lejligheden tilhørte en Jerry Siegelbaum, en forretningsagent for den 
lokale kommunale ansattes fagforening - og stjernemotivet for de 
beskidte billeder på væggene. Det ser ud til, at han foretrak blonde, ikke- 
jødiske piger, selvom hans partner på et billede er en neger, og han 
er sammen med en ung dreng på et andet. Han var en eller 
anden repræsentant for arbejderne! Jeg håber, at nogen snart flytter ham 
fra gangen udenfor; der har ikke været aircondition siden mandag, og 
han begynder at stinke ret slemt. 

Denne enorme by præsenterer et helt andet aspekt nu fra sidste gang, jeg 
havde et samlet overblik over den om natten. Lysbløden, der viser 
alle hovedgaderne, er væk. I stedet bliver den generelle sorthed kun brudt af 
hundredvis af brande spredt tilfældigt gennem byen. Jeg ved, at der er 
tusindvis af køretøjer, der bevæger sig dernede, men de kører uden lys, 
så der bliver ikke skudt på dem. 

I de sidste fire dage har man hørt det praktisk talt uafbrudte skrig af 
sirener fra politi og udrykningskøretøjer blandet med lyden af skud og 
eksplosioner og helikopteres hvirvlende klapren. I aften er der kun skud, 
og ikke meget af det. 

Det ser ud til, at kampen her har nået et afgørende stadium. 

Klokken to mandag morgen slog mere end 60 af vores kampenheder 
til i hele Los Angeles-området samtidigt, mens hundredvis af andre enheder 
ramte mål over hele landet, fra Canada til Mexico og fra kyst til kyst. 

Jeg har endnu ikke hørt hvad 
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vi opnåede andre steder, fordi systemet har fastholdt en total 

censur på alle nyhedsmedierne - dem vi ikke selv har beslaglagt, det 
vil sige - og jeg har ikke haft mulighed for at tale med nogen af 

vores egne folk, der har været i kontakt med revolutionskommandoen. 
Men her i Los Angeles har vi gjort det overraskende godt. 

Vores første angreb afbrød al vand og elektrisk strøm til 
hovedstadsområdet, slog de vigtigste lufthavne ud og gjorde alle de 
store motorveje ufremkommelige. Vi tog telefoncentralerne ud og 
sprængte hvert benzinlager i luften. Havneområdet har nærmest 
været en solid flammemasse i fire dage nu. 

Vi beslaglagde mindst 15 politistationer. For det meste tog vi bare 
deres våben, ødelagde deres kommunikationsudstyr og de køretøjer, 
der ikke var på patrulje på det tidspunkt, og trak os så ud. Men 
tilsyneladende er vores folk stadig indespærret i flere politibygninger 
og bruger dem som lokale kommandoposter. 

Først løb politiet og brandmændene rundt som høns med 
hovedet afskåret fra sirener og blinkende lys overalt. Mandag 
eftermiddag var kommunikationen dog brudt så slemt sammen, og der 
var så mange brande og andre nødsituationer, at politiet og 
brandvæsenet var meget mere selektive i deres reaktioner. På mange 
områder var vores teams i stand til at udføre deres arbejde praktisk 
talt uden indblanding. Nu er de fleste udryknings- og politibiler 
selvfølgelig løbet tør for brændstof og kan slet ikke bevæge sig. Og 
dem, der stadig har gas, ser ud til at ligge lavt. 


Hele nøglen til at neutralisere politiet - og til alt andet, for den sags 
skyld - var vores arbejde i militæret. Det var tydeligt for alle allerede 
mandag eftermiddag, at der skete noget stort inde i 
militæretablissementet. For det første, bortset fra de tropper og 
kampvogne, der bevogtede kraftværker, tv-sendere og så videre - som 
altid - var der ingen militærenheder indsat mod os. 

For en anden ting var der tydelige tegn på væbnet konflikt inde 
på alle militærbaserne i området. 

Vi kunne se og høre jetjager-bombere flyve lavt over byen, men de 
angreb os ikke - i hvert fald ikke direkte. De var 
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beskydning og bombning af et dusin af Californiens nationalgarde i 
hovedstadsområdet. Disse jetfly var tilsyneladende fra El Toro Marine 
Air Station syd for her. Senere så vi flere luftkampe på himlen over 
Los Angeles og hørte, at Camp Pendleton, den store 
marinekorpsbase omkring 70 miles sydøst herfor, blev ramt af tunge 
bombefly fra Edwards Air Force Base. Alt i alt et meget forvirrende 
scenarie for alle involverede. 

Men mandag aften stødte jeg helt tilfældigt på Henry, af alle 
mennesker, og han forklarede mig en del om den militære situation. 
Gode Henry - hvor var jeg glad for at se ham igen! 

Vi mødtes i KNX-senderbygningen, hvor jeg hjalp vores 
udsendelsesteam med at få stationen i luften igen, efter vi havde beslaglagt den. 
Det er i øvrigt det, jeg har lavet i fire dage: Reparation af shot-up- 
sendere, skift af senderfrekvenser og improviseret udstyr. Vi 
har nu en FM-station og to AM-stationer i luften, som alle opererer fra 


nødgeneratorer. I alle tre tilfælde skar vi kablerne fra studierne og 
installerede vores udsendelseshold direkte på senderstederne. 


Henry kom brølende op til KNX i en jeep, iført en amerikansk 
hæruniform med obersttegn og ledsaget af tre soldater med 
maskingeværer og panserværnsraketter. Han bragte teksten til at 
blive udsendt - en tekst primært rettet mod militært personel. 

Så snart jeg var færdig med at splejse vores mikrofon og 
lydudstyr ind i senderindgangen, trådte Henry og jeg til siden for at 
snakke, mens hans besked blev læst op i luften af vores omtaler. 
Den bestod af en appel til alt hvidt militært personel, som ikke allerede 
havde gjort det, om at slutte sig til vores revolution, sammen med en 
advarsel til dem, der undlod at lytte til appellen. Budskabet var meget 
godt designet, og jeg er sikker på, at dets effekt på både militære 
og civile lyttere var stærk. 


Henry, viste det sig, har været ansvarlig for hele organisationens 
rekrutteringsindsats ide væbnede styrker i over et år, og han har 
koncentreret sin indsats på vestkysten, siden han blev overført hertil 
i marts sidste år. Historien han fortalte mig var lang, 
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men sammen med hvad jeg har lært siden da er dens essens dette: 


Vi har rekrutteret inden for militæret på to niveauer, siden 
organisationen blev dannet. På det lavere niveau opererede vi semi- 
åbent før september 1991 og hemmeligt bagefter. Det involverede 
udbredelse af vores propaganda blandt indrulleret personale og 
non-coms, for det meste på en person-til-person basis. Men, fortalte 
Henry, vi har også rekrutteret på højere niveauer, i største hemmelighed. 


Den revolutionære kommandos strategi var afhængig af vores 
succes med at vinde en række højtstående militære chefer, og i 
mandags begyndte vi at spille den skjulte trumf. Det er derfor, de 
væbnede styrker ikke er blevet brugt mod os, og også derfor, at forskellige 
militærenheder har skudt og bombet hinanden de sidste fire dage. 


Den intramilitære konflikt startede med enheder kommanderet af 
vores sympatisører på den ene side og dem, der var loyale over for 
systemet (langt størstedelen) på den anden side. Et andet aspekt af 
konflikten udviklede sig hurtigt og overskyggede imidlertid det første: 
Sort mod hvid. 

Militære enheder kommanderet af pro-organisationsofficerer 
begyndte at afvæbne alt sort militært personel, så snart vi lancerede 
vores mandag morgen angreb. Undskyldningen de brugte var, at 
sorte militante havde iværksat et mytteri i andre enheder, og at deres 
ordrer fra højere oppe var at afvæbne alle sorte for at forhindre 
spredningen af mytteriet. Generelt var hvide soldater klar og villige til at 
tro på den historie og behøvede ikke at blive fortalt to gange for at 
vende deres våben mod de sorte i deres enheder. De få, hvis liberale 
anlæg fik dem til at tøve blev skudt på stedet. 

I andre enheder begyndte vores rekrutterede personale simpelthen 
at skyde alle sorte, de så i uniform, og deserterede derefter til enheder 
kommanderet af vores sympatisører. De sorte reagerede naturligt nok på 
en sådan måde, at historien om et sort mytteri blev til virkelighed. Selv 


ide enheder, der var kommanderet af pro-System officerer, udbrød 
svære kampe mellem sorte og hvide. 
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Og da nogle af disse enheder er næsten halvt sorte, har kampene 
været blodige og langvarige. Resultatet har været, at selvom de enheder, 
der var kommanderet af vores sympatisører, oprindeligt kun havde 
omkring fem procent af styrken af de pro-system enheder, er de fleste 
af sidstnævnte blevet lammet af interne kampe mellem sorte og hvide. 
Og nu kommer hvide over i stigende antal til vores enheder på grund af 
dette. 

Vores udsendelser har hjulpet denne proces i høj grad. Vi har 
selvfølgelig overdrevet vores egen styrke og har fortalt hvide 
soldater, der ønsker at slutte sig til vores enheder, hvor de skal hen. 
Og for at hjælpe med at overbevise dem - såvel som for at holde 
nigrene forskrækkede og gøre deres ting - har vi forvandlet en af 
vores sendere til en falsk "sjæl"-station og udsendt en opfordring til en 
sort revolution, og bedt de sorte om at skyde deres hvide officerer 
og non-coms, før de hvide kan afvæbne dem. 

Omtrent de eneste militære enheder i Los Angeles-området, der har 
kunnet tilbyde nogen effektiv modstand mod os, har været nogle 
luftvåbens jager- og bombeflyenheder - og marine luftenheden ved El 
Toro. De har angrebet militærenheder, der menes at være kommet over til os. 
Men ifølge Henry har de gjort omtrent lige så meget skade på de 
pro-System styrker som på vores. 

Henry grinede, da han forklarede mig, at organisationen ikke havde 
været i stand til at gøre tilstrækkeligt fremskridt i sin rekruttering i 
Californiens nationalgarde til at kunne regne med, at nogen 
gardeenheder ville komme over til os. Så organisationen kidnappede den 
lokale gardekommandant, general Howell, lige før angrebet mandag 
morgen, som en forebyggende foranstaltning. 

Da systemet ikke kunne finde Howell, var de tilsyneladende bange 
for, at han havde sluttet sig til os. Deres frygt blev utvivlsomt bekræftet, 
da de hørte, at han i al hast havde forladt sit hjem med tre fremmede 
efter midnat mandag, mindre end en time før alt ramte 
ventilatoren. Under alle omstændigheder fik deres mistanke overhånd, 
og derfor beordrede de alle Nationalgardens våbenlager og depoter 
bombet af loyale luftenheder mandag eftermiddag. 

Og på Camp Pendleton var vi ikke i nærheden af at have den øverste 
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hånd, før systemet gik i panik og beordrede bombeflyene. Jeg er sikker 
på, at det er det, der har vendt tingene til vores fordel. Der er stadig 


hårde kampe i Pendleton-området, men vi er tilsyneladende på toppen 
der nu. 


Jeg ved ikke, fra hvilken base kolonnen af kampvogne kom, der 


neutraliserede Los Angeles hovedkvarter for os i dag, men de var bestemt 
en gave fra gud. Vi kunne aldrig have gjort det uden dem. 


Fra begyndelsen har LA-betjentene været vores eneste virkelig 
organiserede opposition. De mindre politistyrker i omkringliggende 
jurisdiktioner har ikke været et særligt problem. Nogle slog vi fuldstændig 
ud af funktion; andre besluttede at lægge sig lavt og passe deres egne 
sager efter et par tidlige træfninger. Men de omkring 10.000 mænd i 
LAPD var meget i aktion mod os indtil for et par timer siden, og det 
var meget hårdt. Vi har haft mindst 100 KIA'er her i de sidste fire dage 
- mellem 15 og 20 procent af vores lokale kampstyrke. 


Jeg ved ikke, hvorfor vi undlod at gøre det samme med politiet her, 
som vi synes at have gjort med militæret. Måske var det bare mangel på 
kadrer fra vores side, og militær rekruttering blev prioriteret højere end 
politirekruttering. Under alle omstændigheder blev hovedpolitiets 
hovedkvarter her næsten øjeblikkeligt centrum for kontrarevolutionær 
modstand. 

Politiet i LA fik selskab af nogle sheriffenheder fra amtet og endda af 
nogle statslige motorvejspatruljeenheder, og de forvandlede deres 
hovedkvartersbygning til en fæstning, der var uindtagelig for alt, hvad 
vi kunne tage imod det. Faktisk var det næsten den sikre død for nogen 
af vores folk at vove sig inden for et par gader fra stedet. De havde et 
stort lager af brændstof, mere end tusinde køretøjer og nødstrøm til 
deres kommunikationsudstyr, og de overmandede os med en stor 
faktor. 


Ved hjælp af helikoptere til rekognoscering lokaliserede de vores 
forskellige stærke sider og de bygninger, vi havde beslaglagt, og de 
sendte razziaer ud, der involverede så mange som So-køretøjer og 200-300 mand. 


Machine Translated by Google 


Vores nedrivning af stort set alle motorvejsbroer havde begrænset deres 
mobilitet i vid udstrækning, men deres luftbårne observatører var i stand til 
at dirigere dem rundt om mange forhindringer. 

Vi formåede kun at beskytte visse virkelig vitale punkter - inklusive de 
radiostationer, vi havde beslaglagt - ved at have godt indgravede 
maskingeværbesætninger, der dækkede indflyvningsvejene. Heldigvis havde 
politiet kun få pansrede køretøjer, for de fleste af vores folk havde ingen 
våben til at håndtere rustning. Det var først i dag, at panserværnsvåben blev 
almindeligt tilgængelige for vores kamphold. 


Hvis LA-betjentene havde været i stand til at forbinde med nogen 
militærenheder, der forblev loyale over for systemet, ville det have været enden på os. 
Heldigvis kom et dusin gamle M60'ere fra en enhed, der var kommet over til 
os, først til dem. De væltede lige hen over de vejspærringer, som 
politiet havde sat op omkring deres hovedkvarter, fyldte bygningen med 
HE og brændende granater og sprøjtede rigeligt de hundredvis af 
politikøretøjer i området med maskingeværild. 

Politiets kommunikation og strøm blev slået ud, og deres bygning blev 
sat i brand på et dusin steder. De måtte evakuere bygningen, og vi regnede 
81 mm morterild ned på de omkringliggende parkeringspladser og 
gader, indtil området blev uholdbart for dem. Stedet er øde nu og 
brænder stadig. 

De fleste af betjentene ser ud til at have fundet vej til deres hjem og skiftet 
til civilt tøj. 

Nu hvor det meste af den organiserede modstand mod os her er blevet 
neutraliseret, afhænger alt af, om vi kan få dette område effektivt under 
vores kontrol, før militære enheder fra andre dele af landet sendes ind. Jeg 
forstår ikke, hvorfor det ikke er sket. allerede sket. 


Jeg fik for et par timer siden besked på at rapportere om morgenen til en 
gruppe af vores tekniske folk, som skal have til opgave at planlægge 
detaljerne om at genoprette noget elektrisk strøm og noget vand til 
området, genetablere ruter for køretøjstrafik og lokalisere og sikring af alle 
resterende forsyninger af benzin og diesel. 

Det lyder mere som et job for en civilingeniør end for mig. 
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Det lyder også lidt for tidligt, men det er opmuntrende at vide, at 
Revolutionary Command ser ud til at være sikker på fremtiden. 
Måske finder jeg ud af mere om den generelle situation i morgen. 


10. juli. Nå, godt, godt! Der er virkelig sket ting - nogle gode 
ting og nogle dårlige ting, men for det meste gode, indtil videre. 

Militær- og politisituationen ser ud til i det væsentlige at være 
under kontrol her - og faktisk for det meste af vestkysten, selvom 
der tilsyneladende stadig foregår en masse kampe omkring 
San Francisco og i et par andre områder. 

Og der er stadig et par væbnede grupper her - nogle betjente og 
nogle militærpersoner, der vandrer rundt og forårsager lidt fortræd. 
Men vi har sikret alle baser og militærflyvepladser her og vil 
samle omstrejfende personel om en anden dag eller to. Ordren er 
ude nu om at skyde enhver, der bærer våben, med mindre han 
bærer et af vores armbind. 

Det er et velkomment skift fra et par dage siden, hvor det var os, 
der kunne blive skudt på stedet. Efter flere år med at gemme 
sig, luske rundt i forklædninger og blive syge af frygt, hver gang vi så 
en betjent, er det en vidunderlig følelse at være ude i det fri - og 
være V'erne med våbnene. 

Det store problem her er blevet et civilt. Civilbefolkningen er 
gået helt amok. Faktisk kan man næsten ikke bebrejde dem, og 
jeg er overrasket over, at de opførte sig - mere eller mindre - så 
længe, som de gjorde. De har trods alt været uden strøm og 
uden vandforsyning i en uge. En meget stor del af dem har også 
været uden mad i flere dage. 

| de første par dage - mandag og tirsdag - gjorde civilbefolkningen 
lige, hvad vi forventede, at de skulle gøre. Hundredtusinder af 
dem stak ind i deres biler og ud på motorvejene. De kunne selvfølgelig 
ikke gå ret langt, fordi vi havde sprængt en række centrale udfletninger 
i luften, men de formåede at skabe en samling af de mest 
monumentale trafikpropper, man kunne tænke sig, og dermed 
afslutte vores opgave for os med at gøre landrejser næsten umulige for 


Machine Translated by Google 


politi. 

Tirsdag eftermiddag var det meste af den hvide befolkning vendt tilbage til 
deres hjem - eller i det mindste til deres egne kvarterer - mange af dem 
efterlod deres standsede biler på vejene og vandrede tilbage. For det første 
havde de opdaget, at der ikke var nogen mulig måde for dem at forlade 
Los Angeles-området i bil; for det andet, at de ikke kunne købe 
benzin, fordi de elektriske pumper på tankstationerne ikke virkede; for 
det tredje, at de fleste butikker og forretninger var tæt lukket; og for det 
fjerde, at der skete noget virkelig stort. De blev hjemme, beholdt deres 
transistorradioer tændt og bekymrede. Der var bemærkelsesværdigt lidt 
kriminalitet eller vold, undtagen i de sorte områder, hvor optøjer, plyndring 
og afbrænding begyndte tidligt mandag eftermiddag og blev gradvist 
mere intens og udbredt. 


I begyndelsen af torsdagen var der dog også en god del plyndring i 
hvide områder, mest af dagligvarebutikker. Nogle mennesker havde ikke 
spist i mere end 48 timer på det tidspunkt og handlede ud fra 
desperation snarere end lovløshed. 

Da det først var torsdag aften, at vi begyndte at føle os sikre på, at vi havde 
fået politiet slikket, gjorde vi intet for at modvirke civile uorden. Jo 
flere af dem på gaden, sultne og desperate, smadrer butiksruder og 
stjæler mad, leder efter drikkevand og friske batterier til deres radioer, 
kommer i slagsmål med andre mennesker, der leder efter de samme ting, 
jo mindre tid havde politiet til os. . Det var selvfølgelig hovedtanken bag 
vores udelukkelse af strøm, vand og transport i begyndelsen. 


Hvis politiet kun havde haft os at klare, kunne vi ikke have vundet. 

Men de kunne ikke håndtere os og et generelt sammenbrud af den 
offentlige orden på samme tid. 

Nu er det imidlertid os, der har arbejdet med at genoprette orden, og det 
bliver en tæve. Folk er helt ude af deres sind af frygt og panik. De 
opfører sig på en fuldstændig irrationel måde, og et stort antal liv er 
nødt til at blive ofret, før vi får tingene under kontrol. Dels er jeg bange 
for, 
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sult og udmattelse bliver nødt til at gøre det for os, fordi vores 
arbejdskraft og andre materielle ressourcer er fuldstændig utilstrækkelige 
til opgaven. 

I dag tog jeg ud med et brændstofgenvindingshold, og jeg fik et 
nærmere kig på vores civile problem. Det rystede mig virkelig. Vi kørte 
en stor benzintankbil, med en bevæbnet jeep-eskorte, fra tankstation 
til tankstation i Pasadena-området og pumpede benzinen ud af hver 
stations tanke og ind i vores lastbil. Der er nok brændstof i området 
til at dække vores egne behov i et stykke tid, men de civile bliver bare 
nødt til at klare sig uden deres biler så længe. 

Pasadena plejede at være for det meste hvid for et par år siden, 
men det er blevet væsentligt sort nu. I de sorte områder, når vi stødte 
på sorte i nærheden af en tankstation, åbnede vi simpelthen ild 
mod dem for at holde dem på afstand. I de hvide områder blev 
vi mobbet af sultne hvide, der tiggede os om mad - som vi selvfølgelig 
ikke behøvede at give dem. 

Det er en forbandet god ting, de ikke har skydevåben, ellers ville vi 
være i en helvedes knæ nu. Tak, senator Cohen! 

Ups! Ikke længere tid til at skrive nu - jeg skal til et møde. Vi burde 
få en briefing der om den nationale situation. 


Machine Translated by Google 


Kapitel XXI 


11. juli 1993. Travl dag! Vi har fået noget elektrisk strøm tilbage 
i området nu fra et af vandkraftværkerne nordpå, men ikke meget. 
Elektricitet skal være strengt rationeret, og jeg brugte hele dagen på at 
kortlægge de dele af hovedstadsområdet, som skulle strømforsynes, 
og derefter udsende hold for at afbryde eller udskifte elledninger og 
tilslutte andre igen. Senere, hvis rationeringen lykkes, kan vi også levere 
strøm til nogle andre sektioner. 

I aftes fandt jeg ud af, hvorfor Washington ikke har forsøgt at sende 
tropper herind fra andre dele af landet: Det er fordi vi har 
Vandenberg AFB og alle missilsiloerne der! 
I de første 48 timer efter vores angreb mandag morgen i sidste uge var 
systemet i så stor panik, og den militære situation var så usikker, at 
ingen større troppebevægelser var mulige. Selvom vi var spredt så tynde, 
at der ikke var håb om at erobre og holde territorium andre steder 
end her på vestkysten, skabte vi en enorm mængde af forstyrrelser, 
uorden og forvirring overalt. 


Vores folk i militæret i andre dele af landet var blevet instrueret til at 
udføre handlinger beregnet på midlertidigt at lamme deres enheder. 
Dette involverede en del sabotage, brandstiftelse og nedrivning, 
men i langt højere grad involverede det selektive skyderier. I 
enheder med en høj kvote af ikke-hvide skød vores folk sorte ned 
tilfældigt og råbte slogans som "Hvid magt!" med den bevidste 
hensigt at fremkalde en sorts reaktion. Dette blev fulgt op af den 
samme taktik, som vi brugte her så med succes: beslaglæggelse af 
radiostationer og udsendelse af falske opfordringer til sorte om at 
vende deres våben mod deres hvide officerer. 


I andre enheder blev kommunikationscentre beslaglagt og sendt 


beskeder, som skabte det falske indtryk, at enhederne var kommet 
over til os. 


Oven i alt det lavede vi virkelig kaos på civile 
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befolkning. Kraftværker, kommunikationsfaciliteter, dæmninger, 
centrale motorvejsudfletninger, tankfarme, gasrørledninger og alt 
andet, der kunne sprænges i luften eller brændes ned, blev 
mandag morgen ramt i en total indsats over hele landet for at skabe 
civil panik og holde systemet midlertidigt optaget af de ledsagende 
problemer. 

Jeg lærte også, at sammen med alt andet fandt razziaen på 
Evanston-projektet sted mandag morgen. Jeg var utrolig glad for at 
høre, at det var en komplet succes. 

Så nettoresultatet var, at på det tidspunkt, hvor systemet havde 
vurderet situationen og havde genvundet tilstrækkelig tillid til nogen 
af dets militærenheders loyalitet til at forsøge at rykke imod os, 
var vi færdige med at rense Vandenberg og havde stillet vores 
ultimatum: militær bevægelse mod os ville resultere i vores affyring 
af atommissiler rettet mod New York City og Tel Aviv. Og det er 
derfor, der har været så stille de sidste par dage! 

Og nu forstår jeg hele Revolutionskommandoens strategi, som havde 
unddraget mig så længe og givet mig så mange 
betænkeligheder. RC indså hele tiden, at der ikke var nogen måde, 
med vores nuværende tal, at vi kunne opretholde et militært angreb 
mod systemet i tilstrækkelig stor skala i lang nok tid til at bringe det 
ned. Vi kunne selvfølgelig have fortsat vores guerillakampagne 
med økonomisk sabotage og psykologisk krigsførelse i et stykke tid, 
men tiden var i sidste ende på systemets side. Medmindre vi kunne 
få et virkelig dramatisk gennembrud, som ville øge vores antal 
væsentligt, ville systemets voksende politibeføjelser i sidste ende 
lamme os. 

Nå, vi har fået gennembruddet nu. Og vi har i det mindste 
potentialet til en meget betydelig vækst; der er omkring tolv millioner 
mennesker under vores kontrol alene i Los Angeles 
storbyområde. Hvor stort det samlede befolkningsgrundlag, vi skal 
trække fra, er stadig ikke klart på grund af den unormale situation 
idet nordlige Californien. 


Under direkte organisationskontrol i dette øjeblik er en stribe af 
Californien, der løber fra den mexicanske grænse til omkring 150 miles 


Machine Translated by Google 


nordvest for Los Angeles og fra kysten inde i landet i en afstand, der 
varierer fra 50 til 100 miles. Inkluderet i denne stribe er San Diego, Los 
Angeles og altafgørende Vandenberg AFB. Sierras og Mojave-ørkenen 
danner en naturlig østlig grænse til vores territorium. 

I en yderligere kyststribe, som løber næsten til Oregon-grænsen og 
omfatter San Francisco og Sacramento, ser det ud til at en anti- 
systemmilitær fraktion kører tingene, men jeg forstår, at vores egen 
myndighed endnu ikke er etableret der. Og staterne Oregon og 
Washington ser ud til at være stadig fast under systemkontrol, i 
modsætning til tidligere rygter. 

Andre steder i landet er tingene i generel oprør, og vores hit-and-run 
raids fortsætter, men systemet er ikke umiddelbart 
fare for at kollapse. Det største problem, der bekymrer regeringen, 
synes at være, hvorvidt den kan stole på sine egne væbnede styrker. 
Som en konsekvens af denne bekymring er tropper i nogle områder 
stadig begrænset til deres baser, selv om de er hårdt nødvendige for 
at genoprette orden blandt civilbefolkningen. 

I nogle af de værste områder med civile optøjer - primært på grund af 
afbrydelsen af fødevareforsyningerne - bruger regeringen særlige 
militærenheder, der kun består af ikke-hvide. De har hastet nogle af 
disse alt-nigger-enheder ind i grænseområdet omkring vores californiske 
enklave. 

Den nærmeste sådan enhed ser ud til at være i Barstow, omkring 
100 miles nordvest herfor. Nogle hvide flygtninge derfra er sivet ind 
i vores område, og deres rapporter er ret syge: massevoldtægt og terror 
fra de sorte tropper, som hersker over de lokale hvide. Jeg hader at 
høre om sådanne ting, der sker med hvide mennesker, men 
reaktionen kan kun være positiv for os. Og det er godt, at vi har tvunget 
systemet til at vise sin manglende tillid til den hvide befolknings loyalitet 
og dens afhængighed af ikke-hvide elementer. 


Det, der dog er vigtigst for os nu, er, at regeringen ikke forsøger at 
tvinge sig ind på vores territorium. Vores Vandenberg-trussel 
afholder dem for øjeblikket, selvom den situation bestemt ikke vil vare 
evigt. Men det giver os i det mindste en chance for at prøve 
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at få vores civilbefolkning under kontrol her. 

Og sikke et rod, tingene er i! Der er flere brande end nogensinde, 
og optøjer er blevet udbredt. Vi har simpelthen ikke nok folk, selv 
inklusiv alt militært personel nominelt på vores side nu, til at 
opretholde orden, mens vi genopretter væsentlige forsyninger og 
opretter et nødsystem til fødevaredistribution. 

Vi har i alt omkring 40.000 væbnede styrker til vores rådighed, 
næsten to tredjedele af dem i metroområdet her og den anden 
tredjedel spredt fra San Diego til Vandenberg. Det er dog en 
kildrende situation, fordi de overstiger organisationens medlemmer 
på dette område med omkring 20 til én - hvilket faktisk ikke er halvt 
så dårligt et forhold, som jeg havde troet tidligere, men stadig ret 
dårligt nok! Det store flertal af disse tropper skylder ingen loyalitet til 
organisationen og er faktisk ikke klar over, at deres ordrer kommer fra os. 

Indtil videre har vi holdt dem beskæftiget dag og nat, og de har 
ikke haft tid til at stille for mange spørgsmål. Organisationsmedlemmer 
er blevet tildelt hver militærenhed, fra kompagniniveau og op, og 
Henry - som jeg så igen kort i går aftes - synes at mene, at vi har 
ret godt greb om dem. Det håber jeg! 

Jeg har haft en chance for at chatte med et par af de tropper, vi har 
brugt til brændstofindvinding og forsyningsreparationer. De synes 
at være imponerede over tre fakta: at regeringen i Washington 
totalt har mistet kontrollen herude; at de sorte, både i 
militæret og udenfor, er et farligt og upålideligt element; og at de 
med våben og mad har det meget bedre end civilbefolkningen 
lige nu. 

Men ideologisk er de i dårlig form! Nogle af dem er vagt på 
vores side; andre er stadig propfulde af System hjernevask; 
og de fleste er et sted midt imellem. Den eneste ting, der holder 
dem på linje nu, er det totale fravær af en alternativ kilde til autoritet 
her. 

Systemet er ikke engang kommet rundt til at udsende appeller om 
loyalitet rettet mod vores tropper - sandsynligvis fordi det ville udgøre 
en indrømmelse for resten af landet, hvor stor vores sejr her har 
været. Den officielle systemlinje i øjeblikket er, at 
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situationen er godt under kontrol, og de "racistiske gangstere" 

i Californien (det er os) vil snart blive samlet eller likvideret. Da vi 
har udsendt appeller om oprør rettet mod deres tropper dag og nat 
og også har givet et billede af situationen her meget mere rosenrødt, 
end det faktisk er, lyder systemets historie ret hult. I stedet for 

at afvise vores påstande er systemet simpelthen begyndt at jamme 


vores udsendelser, hvilket nok er deres klogeste 
Rute. 


14. juli. Den første betydelige forsendelse af mad kom ind i 
metroområdet i dag - en konvoj af 60 store traktortrailere fyldt 
med friske råvarer fra San Joaquin-dalen. De lossede ved 30 
nødfordelingspunkter, vi nu har fået bemandet i de hvide sektioner, 
men det var som at prøve at fylde havet med et fingerbøl. Vi har brug 
for mindst fem gange så meget mad hver dag, bare for at fastholde 
den hvide befolkning på et levedygtigt niveau. 

Der er stadig store lagre af ikke-fordærvelige fødevarer på lagre 
her, selvom alle dagligvarebutikker er blevet plyndret bare. Så snart 
vi er lidt bedre organiseret og har lokaliseret og inventeret det 
hele, kan vi bruge denne lagerfødevare til at supplere den 
indkommende friske mad. I mellemtiden har der været grimme 
hændelser på flere varehuse, hvor vi har været nødt til at 
skyde en del mennesker, som ikke ville tage "nej" for et svar. 


Den virkelig grimme forretning er det, vi løber ind i i de sorte og 
raceblandede områder. Jeg har brugt de sidste to dage på at 
dirigere redningsmandskab i områder, som tropperne netop er færdige 
med at rydde. 
Troppernes opgave er at adskille de sorte fra resten af befolkningen 
og begrænse dem i kontrollerede områder, indtil de kan blive 
konvojeret ud af vores enklave. Det er gjort på en ganske enkel og 
ligetil måde. Et sort holdeområde er udpeget, efter at det er 


blevet valgt for dets nærhed til en motorvej på vej mod øst og for den 
lethed, hvormed alle afkørsler fra området kan blokeres. 
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Tanks og maskingeværbesætninger indtager stillinger ved disse udgange. 

Derefter begynder et sweep gennem de omkringliggende kvarterer, 
der konvergerer på det udpegede holdområde. Forud for grupper af infanteri 
kommer lydbiler, som gentagne gange udsender en meddelelse, 
såsom: "Alle sorte skal straks samles for mad- og vandforsyninger på Martin 
Luther King Elementary School på 47th Street. Enhver sort fundet nord for 43rd 
Street efter kl. 1:00 Premierministeren vil blive skudt til syne. Alle sorte skal 
samles .…" 

Til at begynde med forsøgte grupper af sorte at stå deres stand og trodse 
tropperne, tilsyneladende under indtryk af, at honkies faktisk ikke ville skyde 
dem. (Bemærkning til læseren: "Honky" var et af mange nedsættende slangudtryk, 
der refererede til en hvid person, som blev brugt af negre i de tre årtier forud for 
den store revolution. Dens oprindelse er usikker.) De opdagede deres fejl ret 
hurtigt, dog , og ordet spredte sig hurtigt. 


De fleste sorte bevægede sig langs gaderne, der førte ind ide udpegede 
områder en blok eller to foran det langsomt fremrykkende infanteri, som foretog 
hurtige søgninger af hver bygning, efterhånden som de kom på forkant med den. 
Sorte, der ikke allerede havde forladt lokalerne, blev groft drevet ud på 
gaden ved bajonetspidsen. Hvis de overhovedet ydede modstand, 
blev de skudt på stedet, og lyden af denne lejlighedsvise skudsalve var med 
til at holde de andre sorte i gang. 

Der har indtil videre kun været omkring et halvt dusin tilfælde af sorte 
med smuglevåben, der barrikaderer sig i bygninger og skyder mod 
vores tropper. Hver gang dette sker, går tropperne uden om den besatte 
bygning og kalder en kampvogn ind, som gennemsyrer bygningen med 
kanon- og maskingeværild. 

Endnu en gang er det en forbandet god ting, at civilbefolkningen blev afvæbnet 
af systemet for år tilbage. Hvis flere sorte havde våben, ville vi ikke kunne 
håndtere dem, i betragtning af forskellen i antal. 


Mine bjærgningshold rykker ind lige bag infanteriet. Vores opgave er at 
inventere og sikre alle væsentlige forsyninger og faciliteter: benzin og 
bulkmængder af andre brændstoffer, ikke-fordærvelige fødevarer, medicinske 
forsyninger, tunge transportkøretøjer, visse industrielle faciliteter osv. 


Machine Translated by Google 


De sorte har temmelig godt renset al maden i deres områder, og 
de har tankeløst ødelagt en masse af de andre ting, vi leder efter - 
selvom vi finder en masse ting, de har savnet, inklusive mere end 40 
tons af tørret fiskemel i en dyrefoderplante netop i morges. Tingene 
smager ikke særlig godt, men denne ene batch vil levere 
minimumsproteinbehovet på 100.000 mennesker i en uge. Og i går 
løb vi over 30.000 liter flydende klor, som er nødvendigt til 
vandrensning. 

Vi fandt også det meste af narkotikabeholdningerne på et hospital og 
to klinikker, hvor medicinlagrene stadig var intakte, selv efter at 
sorte optøjer havde ransaget bygningerne. 

Vi fandt også grufulde beviser på én måde, hvorpå de sorte har 
løst deres fødevaremangel: kannibalisme. De begyndte med at 
opsætte barrikader i en hovedgade for at standse biler ført af hvide, 
tilsyneladende allerede tirsdag i sidste uge. De uheldige hvide 
blev slæbt fra deres biler, ført ind i en nærliggende Black restaurant, 
slagtet, kogt og spist. 

Senere organiserede de sorte jagtfester og foretog razziaer i hvide 
områder. I kælderen i en sort lejlighedsbygning fandt vi en scene 
med ubeskrivelig rædsel, der vidner om succesen med disse raids. 


Jeg og en besætning af mine mænd bemærkede en tumult foran 
bygningen, da vi var færdige med at tjekke de plyndrede lort fra 
et tilstødende lager og kom ud på gaden. En gruppe Gl'er, der fræsede 
rundt om indgangen, var tydeligvis bekymrede over noget. En af 
dem kom løbende ud af lejlighedsbygningen og begyndte at 
brække sig og kaste op på fortovet. Så førte en anden med et grumt 
udtryk i ansigtet en ung hvid pige ud af bygningen. Hun var omkring 10 
år gammel, nøgen, beskidte og i en tydelig choktilstand. 


Så snart jeg trængte mig ind i bygningen, vikkede jeg tilbage for den 
forfærdelige stank, der gennemsyrede stedet. Det hjalp ikke 
tilsyneladende at lægge et lommetørklæde over min næse og mund, 
men ved hjælp af min lommelygte gik jeg ned af kældertrappen forbi 
yderligere to Gl'ere, der var på vej op. I armene på en af dem var der et stille stirrende 
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Hvidt barn på omkring fire, i live, men tilsyneladende for svagt til at gå. 

Kælderen, som var oplyst af to petroleumslanterner, der hang i damprør, 
var blevet omdannet til et menneskeslagteri af de sorte i lejlighedsbygningen. 
Gulvet var glat af halvt stivnet blod. Der var vaskekar fulde af stinkende indvolde, 
og andre fyldt med afhuggede hoveder. Fire små, menneskelige huk dinglede over 
hovedet fra ledninger. 


På et træarbejdsbord under en af lanternerne så jeg 


det mest forfærdelige, jeg nogensinde har set. Det var det nedlagte og delvist 
parterede lig af en teenagepige. Hendes blå øjne stirrede tomt op i loftet, og 
hendes lange, gyldne hår var sammenfiltret med blodet, der var fosset ud af det 
gabende sår i hendes hals. 


Jeg bøjede mig og snublede tilbage op ad trappen og ud i lyset igen. Jeg 
kunne ikke få mig selv til at gå tilbage i den forfærdelige kælder, men jeg sendte to 
af mine besætninger med kameraer og lys derned for at lave en grundig fotografisk 
optagelse. Billederne vil være nyttige til troppeindoktrinering. 


Fra en af Gl'erne uden for bygningen erfarede jeg, at dele af mindst 30 børn, alle 
hvide, var blevet fundet i kælderen sammen med de to, der stadig var i live. De 
var blevet bundet til et rør i det ene hjørne. I bygningens baggård lå en improviseret 
grill og en stor bunke små menneskeknogler - grundigt afgnavede. Vi tog også 
billeder af gården. 


Jeg har for det meste arbejdet i sorte områder, men jeg har også hørt nogle ret 
dårlige historier fra vores folk, som har været i hvide og chicano områder. Ingen 
tilfælde af kannibalisme af hvide eller chicanoer er blevet rapporteret - de sorte er 
en race fra hinanden i denne henseende - men der har været mange drab i 
kampe om mad. Og der har været nogle grusomme grusomheder, hvor bander af 
sorte har invaderet hvide områder og overtaget hvide hjem, især i de rigere 
distrikter, hvor hjemmene er mere isolerede fra hinanden. 


På den positive side, i nogle af de overvejende hvide middelklasse- og 
arbejderkvarterer, har hvide slået sig sammen for at beskytte sig mod 
indtrængen fra sorte og 
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Chicanos. Dette er en forfriskende udvikling, men overraskende, i 
forhold til den måde, som idioterne herude har stemt på i de seneste 


år. Er det muligt, at mange års jødisk hjernevask ikke har formået 
at få fat i de hvide masser? 


Faktisk er jeg bange for, at det har bidt sig fast i alt for mange 
tilfælde. | de raceblandede kvarterer, for eksempel, har de 
hvide lidt frygteligt i de sidste 10 dage, og de har stort set ikke gjort 
nogen indsats for at beskytte sig selv. Uden våben er selvforsvar 
selvfølgelig stort set et spørgsmål om tal - og viljen til at overleve. 
Selvom de hvide kun er i undertal i nogle få blandede kvarterer, ser 
de ud til at have mistet følelsen af identitet og enhed, som de sorte 
og chicanoer stadig har. 


Men mest af alt synes mange af dem at være overbeviste om, at 
enhver indsats for selvforsvar ville være "racistisk", og de frygter at 
blive opfattet som racister - eller tænke på sig selv på den måde - 
mere end de frygter døden. Selv når bander af sorte tog deres børn 
væk eller voldtog deres kvinder foran deres øjne, ydede de ingen 
væsentlig modstand. Virkelig syg! 

Det er svært for mig at have ondt af hvide, der ikke engang vil 
forsøge at beskytte sig selv, og det er endnu sværere for mig at 
forstå, hvorfor vi skal tage chancer og slå os selv ud for at redde 
sådan hjernevasket afskum fra den skæbne, de rigt fortjener. Og 
alligevel er det i de blandede områder, vi har de fleste problemer 
og tager flest chancer! 

Vi er tilbageholdende med at skyde på folkemængder, hvor vi kan 
dræbe hvide såvel som ikke-hvide, og bastarderne indser tilsyneladende 
dette og udnytter det. I nogle kvarterer møder vi så meget 
modstand, at det er næsten umuligt at nå vores mål om at adskille 
de forskellige racegrupper i enklaver. 

Et andet stort problem i forsøget på at opnå raceadskillelse er, at 
så mange mennesker i dette område ikke let kan klassificeres som 
hvide eller ikke-hvide. Blandingsprocessen er gået så langt i dette 
land, og der er så mange sorte, krusethårede karakterer af 
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alle størrelser og former kører rundt, at man ikke ved, hvor man skal trække 
stregen. 

Ikke desto mindre er vi nødt til at trække grænsen et sted, og det snart! 
Der er ingen måde, vi kan brødføde alle i vores område, og hvis vi skal 
undgå massesult blandt de hvide, må vi snart adskille dem i klart 
definerede områder, hvor elektricitet, vand, mad og andre væsentlige ting 
er til rådighed. Og vi skal flytte alle andre ud af vores område, på den 
ene eller den anden måde. Jo længere vi udsætter, jo mere uregerlig vil 
offentligheden blive. 

Faktisk har vi gjort det ret godt til at koncentrere de sorte. 

Omkring 80 procent af dem er forseglet i fire små enklaver nu, og jeg 
forstår, at den første massekonvoj af dem er på vej mod øst i aften. Men 
for resten er det eneste, vi egentlig har gjort, at immobilisere befolkningen, 
så de ikke kan flytte fra et kvarter til et andet. Vi har bestemt ikke 

dem under kontrol, og så vidt jeg ved, har vi ikke engang påbegyndt 
masseanholdelser eller truffet nogen anden handling mod jøder og 


andre fjendtlige elementer endnu. Lad os komme videre med det her 
nu! 
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Kapitel XXII 


19. juli 1993. I de sidste fem dage har jeg været vidne til, hvad der helt 
sikkert må være en af de største massemigrationer i historien: 
evakueringen af de sorte og mestizos og "bådsfolk" fra det sydlige 
Californien. Vi har marcheret dem mod øst med en hastighed på bedre end 
en million om dagen, og der ser stadig ikke ud til at være nogen ende på 
dem. 

Jeg lærte dog på vores enhedsmøde i aften, at i morgen 
forventes det at være den sidste hele dag med evakuering. Derefter er 
det bare et spørgsmål om at sende dem over stregerne i partier på 
et par tusinde ad gangen, mens vi samler omstrejfende områder og 
afslutter med at adskille nogle områder, som stadig er raceblandet. 

Mine mænd og jeg har haft ansvaret for at finde transport 
til dem, der ikke er i stand til at tage turen til fods. Vi startede med fladvogne 
og store traktor-trailer rigge, der kunne trække et par hundrede 
mennesker ad gangen, og vi endte med at bruge hver varevogn og 
panellastbil, vi kunne finde i eller i nærheden af de evakuerede Black og 
Chicano-kvarterer: næsten 6.000 lastbiler i det hele taget. 

Først forsøgte vi at gøre et omhyggeligt stykke arbejde med at sikre, at 
hver lastbil 1 havde lige nok brændstof i sin tank til at tage envejsturen 
ind i T fjendens territorium, men det tog for lang tid, og så vi nøjedes 
med, at jeg prøvede at være rimelig sikre, at hvert køretøj havde mindst 1 
brændstof nok til turen. 2 

Sent i går begyndte vi at løbe tør for lastbiler, og så hele dagen i dag 
har vi brugt personbiler. Jeg delte de omkring 300 mænd under mig op i 
hold på 10. Hvert hold samlede omkring 50 unge sorte frivillige - med 
løfte om mad - som hævder, at de har erfaring med at springe 
tændingen på. 
biler. 

Så begyndte vores hold at færge hver parkeret bil, fra 
Volkswagens til Cadillacs, som kan startes, og hvis brændstofmåler viser 
mindst en kvart benzintank, ind i 
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pakkede afskibningsområder. Der kører vores sorte biltyvefrivillige en 
gravid neger eller en ældre krøbling bag rattet, pakker køretøjet med så 
mange pikaniner og diverse halte, syge og standser ikke-hvide, som det 
overhovedet kan bære - f nogle gange stabler det dem på tage og 
fenders- og send den på vej. Så tilbage efter flere biler. 


Jeg er blevet overrasket over at se, hvor følsomme vores frivillige sorte er 
over for deres eget folk. Nogle af de ældre sorte, som ikke har været i 
stand til at klare sig selv, er tydeligvis tæt på at dø af sult og dehydrering, 
men alligevel håndterer vores frivillige dem så groft og pakker dem så 
tæt ind i bilerne, at det får mig til at ryste til. se dem. Da en 
overbelastet Cadillac startede ind på den østgående motorvej med et 
smut i morges, mistede en gammel neger grebet og faldt ned fra taget, 
landede med hovedet først på fortovet og knuste hans kranium som et 
æg. De sorte, der lige havde læsset bilen, brølede af grin; det var 
tilsyneladende det sjoveste, de længe har set. 


Vores logistik har været forfærdelig. Vi har overtrådt enhver sikkerhed 
regel i bogen og taget nogle ekstraordinære risici. Der var hundredvis 
af gange, hvor de sorte kunne have sprunget os, fordi vi var spredt så 
tynde og ofte tvunget til at arbejde dybt inde i deres krukkepakkede enklaver 
uden backup-personale for at redde os i tilfælde af problemer. 


Jeg har virkelig ikke nok mænd til at varetage dette job ordentligt, og vi 
har alle arbejdet mindst 18 timer om dagen, og vi stopper ofte ikke for at 
hvile os, før vi er så trætte, at vi snubler. Det er en god ting i 
morgen er den sidste dag, for jeg tror ikke, mine mænd kan holde ud 
meget længere - eller vores held heller ikke. 

Det, vi har opnået indtil videre, er dog virkelig ret 
bemærkelsesværdigt. Vi har flyttet omkring en halv million ikke-hvide ud, 
som umuligt kunne have nået det til fods. Hver og en af disse er nu 
systemets ansvar - at fodre og huse og 
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klæde sig på og undgå problemer. Sammen med de omkring syv millioner 
raske sorte og chicanoer, vi sender dem, er det noget af et ansvar 


Hele denne evakuering svarer til en ny form for krigsførelse: 


demografisk krig. Ikke alene får vi ikke-hvide ud af vores område, men vi gør 
yderligere to ting, som senere burde kunne betale sig for os ved at få dem ind 
i fjendens område: vi overbelaster Systemets allerede anstrengte 
økonomi, og vi re at gøre livet nærmest utåleligt for de hvide i 
grænseområderne. 

Selv efter at de evakuerede er blevet spredt rundt i landet, vilde udgøre en 
stigning på omkring 25 procent i den gennemsnitlige ikke-hvide 


befolkningstæthed uden for Californien. Selv de mest hjernevaskede hvide 
liberale burde finde denne øgede dosis af "broderskab" svær at sluge. 


På vej til enhedsmødet for omkring en time siden stoppede jeg ved en udsigt 
over hovedevakueringsruten ud af Los Angeles. Det var efter solnedgang, 
men stadig lyst nok til at se godt, og jeg blev forbløffet over synet af den enorme 
strøm af farvet liv, der langsomt bevægede sig mod øst. Så langt jeg kunne se 
i begge retninger, sneg den usunde oversvømmelse sig med. 
Senere tænder vi gadelygterne langs motorvejen, og marchen vil fortsætte 
hele natten. Så i den varme morgen vil evakueringen af de arbejdsdygtige blive 
tøjlet nok til, at vi får plads på motorvejen til, at vores køretøjer kan komme 
igennem igen. Vi fandt ud af i begyndelsen, at når vi prøvede at holde marcherne 
i gang i løbet af dagen, faldt de som fluer. 


Synet af den enorme, strømmende sværm af ikke-hvide efterlod mig med en 
overvældende følelse af lettelse over, at den bevægede sig væk fra os, ud 
af vores område. Og jeg rystede af afsky ved tanken om at være i den anden 
ende af evakueringsruten og se den sværm bevæge sig mod mig, ind i mit 
område. 

Hvis systemcheferne havde muligheden, ville de vende niggerne tilbage ved 
grænsen med maskingeværer. Men med grænsen bemandet med for det meste 
ikke-hvide tropper, er det temmelig svært at give ordre til at skyde på den ikke- 
hvide oversvømmelse. Siden oversvømmelsen begyndte, har de ikke gjort det 
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været i stand til at finde nogen måde at stoppe det på. 

De er fanget af deres egen propagandalinje, som fastholder, at hver af 
disse skabninger er "lige", med "menneskelig værdighed" og så videre, 
og skal behandles i overensstemmelse hermed. q Ja, sir, tingene ser ud 
her, og jeg er sikker på, at de ser sortere og sortere ud andre steder! 


Beviset på det er modstrømmen af hvide flygtninge ind i vores område 
fra øst. Fra omkring hundrede om dagen for 10 dage siden er deres antal 
vokset til flere tusinde om dagen. Vores grænsevagter har behandlet i alt 
mere end 25.000 hvide, der kommer over linjen, frem til i eftermiddag. 


De fleste af disse, ser det ud til, løber simpelthen for at komme væk fra 
de sorte tropper og de sorte og chicano-evakuerede, som har 
oversvømmet fjendens grænseområder. Hvis det er lettere for dem at 
løbe mod vest end øst, løber de mod vest. 

Men omkring 10 procent af dem er slet ikke fra grænseområderne. 

De er hvide frivillige, som bevidst er gået over for at deltage i vores kamp. 
Nogle er kommet fra så langt som østkysten, hele familier såvel som 
unge mænd, som traf deres beslutning, så snart det blev klart for landet, 
at vores revolution virkelig har etableret fodfæste her. 


24. juli. Dreng! Jeg er virkelig ved at blive en Jack of all trades. Jeg er 
lige kommet tilbage til hovedkvarteret fra en reparationstur til den store 
omstillingsstation uden for Santa Barbara. Den har slået vores 
elektriske strøm ud her hver dag eller deromkring, og jeg var nødt til 
at finde ud af, hvad der var galt, og få et reparationspersonale til at ordne 
det. Jeg vil helt sikkert blive glad, når vi får organiseret 
civilbefolkningen her, så de folk, der skal holde forsyningerne kørende, 
er tilbage på jobbet igen. 

Men vi skal gøre det første først, og det betyder at genoprette den 
offentlige orden og sikre en tilstrækkelig fødevareforsyning. Vi har stadig 
ikke orden, men vi bringer nu næsten nok mad ind i hovedstadsområdet 
til at forhindre folk i at sulte. Jeg fik nogle 
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indsigt i, hvordan vi klarer det under Santa Barbara-turen. 

På landet passerede jeg bogstaveligt talt hundredvis af 
organiserede grupper af hvide unge, nogle arbejdede i 
frugtplantager og frugtlunde, andre marcherede langs vejen 
syngende, med frugtkurve slynget over skuldrene. De så alle 
solbrune og glade og sunde ud. Sikke en forskel fra sulten og 
optøjerne i byerne! 

Jeg fik min chauffør til at stoppe, da vi kom foran en gruppe på 
omkring 20 unge piger, alle iført kraftige arbejdshandsker og 
diverse klædt i shorts og overalls. Deres leder var en fregnet 15- 
årig med pigtails, der gladeligt identificerede sin gruppe som den 
128. Los Angeles Food Brigade. De havde netop afsluttet fem 
timers frugtplukning og var på vej til frokost i deres teltlejr nede 
ad vejen. 

Nå, tænkte jeg ved mig selv, det er næppe en brigade, men 
åbenbart har der været meget mere organisering af 
civilbefolkningen, end jeg har været klar over. Jeg vidste, at 
pigen var for ung til at være medlem af organisationen, og det 
udviklede sig hurtigt, at hun var fuldstændig uskyldig i enhver politisk forståelse. 

Det eneste hun vidste var, at tingene derude i byen er 
skræmmende og ubehagelige, og så da den søde dame med 
armbindet på nødhjælpscentralen havde talt med hende og 
hendes forældre og fortalt dem, at de unge, der meldte sig 
frivilligt til landbruget, ville blive passet og velnæret, de havde 
aftalt, at hun skulle gå. Det var for en uge siden, og i går var 
hun blevet udnævnt til leder af sin pigegruppe. 

Jeg spurgte hende, hvad hun synes om sit arbejde. Hun sagde, 
at det er svært, men hun ved, at det er vigtigt for hende og hendes 
piger at plukke så meget frugt som muligt, så deres forældre og 
venner tilbage i byen kan spise. De voksne på lejren har forklaret 
dem, hvilket vigtigt ansvar de har. 

Var de også blevet fortalt om revolutionens betydning? 

Nej, det ved hun ikke noget om, bare at Chicano-landarbejderne 
er gået, og nu skal de hvide mennesker gøre alt deres arbejde. 
Det synes hun nok er en god idé. Andet end 
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at alt, hvad pigerne har lært, er, hvordan de skal udføre deres særlige 
arbejde - og arbejdssangene og hygiejneforedragene om aftenen, 
rundt om bålet. 

Nå, det er ikke en dårlig begyndelse for 12- til 15-årige. Der bliver 
tid til deres videre uddannelse senere. Hvis bare de voksne var lige så 
samarbejdsvillige som børnene! 

Pigerne havde en klage: deres mad. Det var der rigeligt af, men det 
var alt sammen frugt og grønt; intet kød, ingen mælk, ikke engang 
noget brød. Det er klart, at de mennesker, der organiserer 
fødevarebrigaderne, har et par logistiske problemer, der endnu ikke 
er løst. Vi byttede pigerne en halv kasse sardiner på dåse og nogle 
æsker sodavand, vi havde i bilen, til gengæld for en kurv æbler, og begge 
sider følte, at de havde fået en god handel. 

Da vi kom gennem bjergene lige nord for Los Angeles, stødte vi 
på en lang kolonne af marchere, stærkt bevogtet af Gl'er og 
organisationens personale. Da vi langsomt kørte forbi, observerede 
jeg fangerne nøje og prøvede at afgøre, hvad de var. De så ikke ud til 
at være sorte eller chicanoer, og alligevel syntes kun få af dem 
at være hvide. Mange af ansigterne var udpræget jødiske, mens andre 
havde træk eller hår, der tydede på en negroid-smag. Søjlehovedet 
drejede fra hovedvejen ind i en lidt brugt ranger-sti, som forsvandt ind 
ien kampestensstrøet canyon, mens halen strakte sig adskillige kilometer 
tilbage mod byen. Der kan have været så mange som 50.000 marchere, 
der repræsenterer alle aldre og begge køn, lige i den del af kolonnen, 

vi passerede. 

Tilbage i hovedkvarteret spurgte jeg om den mærkelige kolonne. 

Ingen var sikker, selvom konsensus var, at de var jøderne og 
blandingsracerne af en for lys farvetone til at blive inkluderet med de 
evakuerede, der blev sendt østpå. Jeg husker nu noget, der undrede 
mig for et par dage siden: adskillelsen af de meget lette sorte - de 
næsten hvide, oktoronerne og kvadronerne, de uklassificerbare 
blandinger fra forskellige asiatiske og sydlige himmelstrøg - fra de andre 
under koncentrations- og evakueringsoperationerne. 

Og jeg tror, at jeg nu forstår. De klart skelnelige ikke-hvide er 
dem, vi ønsker at øge det racemæssige pres på 
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de hvide uden for Californien. Tilstedeværelsen af flere næsten-hvide blandinger 
ville blot forvirre problemet - og der er altid fare for, at de senere vil "passere" 
som hvide. Det er bedre at tage sig af dem nu, så snart vi får fingrene i 
dem. Jeg har en mistanke om, at deres tur ind i den canyon nord for her vil være 
en envejs affære! 

Men der er åbenbart stadig meget at sigte ud. Vi har ryddet de helt sorte 
og helt chicano områder og visse helt jødiske kvarterer, men der er stadig 
områder, der omfatter næsten halvdelen af byterritoriet under vores kontrol, 
hvor fuldstændig kaos hersker jøder i disse områder, der arbejder med 
reaktionære elementer blandt de Hvide, bliver mere fræk dag for dag. 
Der foregår næsten kontinuerligt demonstrationer og optøjer ide værste 
sektioner, og jøderne bruger løbesedler og andre midler til at opretholde 
den generelle uro i andre sektioner. Siden fredag er fire af vores folk 
blevet dræbt af snigskytter. Der skal snart gøres noget! 


25. juli. En meget behagelig kontrast i dag med det meste af mit arbejde på 
det seneste: Jeg brugte dagen på at interviewe nogle af de frivillige, der har 
krydset ind i vores område siden den 4. juli, og prøvede at vælge et hundrede 
eller deromkring til en særlig problemløsningsgruppe, som vil på en 
regelmæssig og systematisk måde begynde at udføre den slags tekniske 
og logistiske opgaver, som jeg og mit mandskab har siddet fast med indtil nu. 

De mennesker, jeg talte med, var blevet forhåndsscreenet, før de kom til 
mig, og de har alle en ingeniør- eller industriel-ledelsesbaggrund. Der er 
omkring 300 mænd plus et hundrede eller deromkring hustruer og børn, hvilket 
er en indikation af den virkelig betydelige strøm af nyt blod ind i vores område. 
Jeg ved ikke, hvad det samlede antal er op til nu, men jeg ved, at 


organisationen har øget sin styrke i Californien flere gange i løbet af de sidste 
tre uger - og vi tager kun en lille del af de nye frivillige som medlemmer. 


Det store flertal er enten blevet organiseret i arbejdsbrigader, primært til 
landbrugsarbejde, eller, for de fleste af mændene i den militære alder, sat i 
hæruniformer og givet rifler, vi har 
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bjærget fra et af de udbombede Nationalgardens våbenlager. På 
sidstnævnte måde øger vi gradvist den overordnede pålidelighed, 
hvis ikke dygtigheden, af den militære styrke under vores kontrol. 
Mange af disse "øjeblikkelige soldater" har haft lidt eller ingen 

militær træning, og vi har endnu ikke haft en chance for 

at give dem nogen af de ideologiske forberedelser, som de nye 
organisationsmedlemmer modtager, men de er klart mere 
sympatiske over for vores sag, i gennemsnit end de almindelige Gl'er. 
Vi integrerer dem i de almindelige enheder så hurtigt vi kan. 

Jeg spurgte de mennesker, jeg så i dag, om deres 
nuværende levevilkår og familiesituationer samt om deres 
uddannelse og arbejdserfaring. Næsten alle af dem er blevet tildelt 
en blok af nyligt fraflyttede boliger i et tidligere sort område, lige 
syd for egentlig Los Angeles. Organisationen har oprettet en ny 
enhedshovedkvarter i en lille lejlighedsbygning dér, og det var der, 
interviewene fandt sted. 

Der var meget få klager fra de mennesker, jeg talte med, 
selvom de alle nævnte den ekstraordinært beskidte tilstand af de 
bygninger, de er flyttet ind i. Nogle af lejlighederne er så mættede 
med snavs, at de simpelthen ikke er beboelige. 

Alle har dog slået muntert til, og indsatsen med desinficering, 
skrubning og ommaling har lavet en bemærkelsesværdig 
forvandling på blot et par dage. 

Jeg lavede en kort inspektionstur, og det var hjertevarmende at 
se smukke, hvide børn lege stille, hvor tidligere horder af skrigende, 
unge sorte havde myldret. En gruppe på omkring to dusin 
forældre arbejdede stadig på grunden omkring lejlighederne. 

De har samlet et lille bjerg af affald: øldåser, cigaretpapir, tomme 
kartoner til tv-middage, nedrevne møbler og udrustede apparater. 
To kvinder har markeret et betydeligt område med gold, 
gennemtrampet græsplæne med pæle og snor og spader jorden op 
til en fælles køkkenhave. I vinduer, som tidligere kun havde 

kendt iturevne papirskærme, lyse gardiner - improviseret af lagner 
og hjemmefarvede - er gået op. Friske blomster står på karme 
tidligere 
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kun optaget af tomme spiritusflasker. 

De fleste af disse mennesker ankom hertil med lidt mere end tøjet på 
ryggen, efter at have efterladt alt og risikeret deres liv for at være sammen 
med os. Det er en skam, at vi ikke er i stand til at gøre mere for dem 


nu, men de er typen, der ret godt kan gøre for sig selv. 


En af de første frivillige, jeg valgte i morges, var en mand, der fandt 
en passende lastbil et sted og brugte den regelmæssigt til at 
transportere affald væk fra den nye bebyggelse og bringe mad ind hver 
dag fra det nærmeste distributionssted, som er omkring seks miles væk. 
Han vil være ansvarlig for sin egen mekaniske vedligeholdelse og for at 
finde benzin, hvor han kan, indtil vi når at sætte et nyt 
brændstofdistributionssystem op. Han er en 60-årig, der tidligere ejede 
sin egen plastikfabrik i Indiana, men han er glad for at være skraldemand 
her! 

På det tidspunkt, hvor vi får den overordnede civile situation pisket 
i form, vilden gennemsnitlige befolkningstæthed i vores del af Californien 
være lidt mindre end halvdelen af, hvad den var for en måned siden. 
Der vil være den største masse af boliger til nye mennesker, der 
kommer ind, og vi vil formentlig udjævne omkring halvdelen af bolig- og 
kommercielle områder i Los Angeles amt, plante træer og lave parker af 
dem. Det ligger dog i fremtiden, og for nu er vores mål simpelthen at 
bosætte de nye mennesker midlertidigt i områder, der er godt adskilt fra 
dem, vi ikke har pacificeret og luget endnu. 

Men selv den lille begyndelse, vi allerede har lavet, fylder mig med 
glæde og stolthed. Hvilket mirakel er det at gå på gader, som for kun et 
par uger siden var fyldt med ikke-hvide, der slappede af på hvert 
gadehjørne og i hver døråbning og kun at se hvide ansigter - rene, 
glade, entusiastiske hvide ansigter, beslutsomme og håbefulde for 
fremtiden ! Intet offer er for stort til at fuldføre vores revolution og 
sikre den fremtid for dem — og for pigerne fra den 128. Los Angeles 
Food Brigade og for millioner af andre som dem i hele vores land! 
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Kapitel XXIII 


1. august 1993. I dag har været Rebets Dag - en grum og blodig 
dag, men en uundgåelig dag. I aften er det for første gang i flere 
uger stille og fuldstændig fredeligt i hele det sydlige Californien. 
Men natten er fyldt med stille rædsler; fra titusindvis af lygtepæle, 
elpæle og træer i hele dette store storbyområde hænger de 
grusomme former. 

I de oplyste områder ser man dem overalt. Selv gadeskiltene i 
vejkryds er blevet presset i brug, og ved praktisk talt hvert 
gadehjørne, jeg passerede denne aften på vej til hovedkvarteret, 
var der et dinglende lig, fire ved hvert vejkryds. 

Hængende fra en enkelt overkørsel kun omkring en kilometer 
herfra er en gruppe på omkring 30, hver med et identisk plakat om 
halsen med den trykte legende, "Jeg forrådte min race." To eller 

tre af den gruppe var blevet pyntet i akademiske klæder, før de blev 
spændt op, og hele gruppen er tilsyneladende fakultetsmedlemmer 
fra det nærliggende UCLA-campus. 

I de områder, hvor vi endnu ikke har genoprettet elektrisk strøm, er 
ligene mindre synlige, men følelsen af rædsel i luften er endnu 
værre end i de oplyste områder. Jeg måtte gå gennem en to 
blokke lang, ubelyst boligafdeling mellem hovedkvarteret og 
mit boligkvarter efter vores enhedsmøde i aften. Midt i en af de 
uoplyste blokke så jeg, hvad der så ud til at være en person, 
der stod på fortovet lige foran mig. Da jeg nærmede mig den tavse 
skikkelse, hvis træk var skjult i skyggen af et stort træ, der hænger 
ud over fortovet, forblev den ubevægelig og spærrede min vej. 


Da jeg følte en ængstelse, tog jeg min pistol ud af hylsteret. 
Så, da jeg var inden for en halv snes fod fra figuren, som havde 
vendt væk fra mig, begyndte den langsomt at vende sig mod mig. 
Der var noget ubeskriveligt uhyggeligt over bevægelsen, og jeg 
stoppede i mine spor, mens skikkelsen fortsatte med at dreje. 
En let brise raslede løvet over hovedet, og pludselig en stråle af 
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måneskin brød gennem bladene og faldt direkte på den stille drejende 
form foran mig. 

Det første, jeg så i måneskin, var plakaten med dens legende 
med store blokbogstaver: "Jeg besmittede Min race." Over 
plakaten lurede det forfærdeligt oppustede, lilla purpurrøde 
ansigt af en ung kvinde, hendes øjne vidt åbne og svulmende, hendes 
mund svulmende. Endelig kunne jeg se den tynde, lodrette linie af 
reb, der forsvandt ind i grenene ovenover. Tilsyneladende var rebet 
skredet en smule, eller grenen, som den var bundet til, var sænket, 
indtil kvindens fødder hvilede på fortovet, hvilket gav det uhyggelige 
udseende af et lig, der stod oprejst af egen vilje. 

Jeg rystede og gik hurtigt videre. Der er mange tusinde 
hængende kvindelig som den i denne by i aften, alle med identiske 
plakater om halsen. De er de hvide kvinder, som var gift med eller 
levede sammen med sorte, med jøder eller med andre ikke-hvide 
mænd. 

Der er også et antal mænd, der bærer plakatet I-besmittet-Mmin- 
race, men kvinderne er let flere end syv eller otte til en. På den 
anden side er omkring halvfems procent af ligene med jeg-forrådte- 
min-race-skiltene mænd, og overordnet ser kønnene ud til at være 
nogenlunde afbalancerede. 

De, der bærer sidstnævnte plakater, er politikerne, advokaterne, 
forretningsmændene, tv-nyhedsoplæserne, avisreporterne og 
redaktørerne, dommerne, lærerne, skoleembedsmændene, 
"borgerlederne", bureaukraterne, prædikanterne og alle de andre. 
andre, der af hensyn til karriere eller status eller stemmer eller hvad 
som helst var med til at fremme eller implementere Systemets 
raceprogram. Systemet havde allerede betalt dem deres 30 stk 
sølv. I dag har vi betalt dem. : 

Det startede klokken tre i morges. I går var en særlig dårlig 
dag med optøjer, hvor jøderne brugte transistoriserede megafoner 
til at piske folkemængderne op og ægge dem til at kaste med sten 
og flasker mod vores tropper. De råbte "racisme må forsvinde" og 


"ligestilling for evigt" og andre slogans, som jøderne havde lært dem. 
Det mindede mig om Vietnams massedemonstrationer 
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æra. Jøderne har sans for den slags ting. 

Men ved tretiden i morges havde folkemængderne for længst 
afsluttet deres voldsorgie og sang og var i seng - alle undtagen 
nogle få grupper af diehards, der havde rigget højttalere til og 
bragede System-radioudsendelser ud over de omkringliggende 
kvarterer, udsendelser som vekslede mellem skrigende 
rock-"musik" og appeller til "broderskab". 

Squads af vores tropper med synkroniserede ure dukkede 
pludselig op i tusind blokke på én gang, i halvtreds forskellige 
boligkvarterer, og hver gruppeleder havde en lang liste af navne 
og adresser. Den bragende musik stoppede pludselig og 
blev erstattet af lyden af tusindvis af døre, der splintrede, da 
støvlefødder sparkede dem op. 

Det var ligesom pistolangrebene for fire år siden, kun omvendt - 
og resultatet var både mere drastisk og mere permanent for dem, 
der blev raidet. En af to ting skete med dem, som tropperne slæbte 
ud på gaden. Hvis de var ikke-hvide - og det inkluderede alle 
jøderne og alle, der endda så ud som om han havde en smule ikke- 
hvide aner - blev de skubbet ind i hastigt dannede søjler og 
startede på deres ingen-tilbage-march til canyonen ved foden. nord 
for byen. Den mindste modstand, ethvert forsøg på tilbagesnak eller 
ethvert efterslæb bragte en hurtig kugle. 

De hvide blev derimod i næsten alle tilfælde hængt på stedet. En 
af de to typer fortrykte plakater blev hængt på offerets bryst, hans 
hænder blev hurtigt tapet bag ryggen, et reb blev kastet over 
et praktisk lem eller vejviser med den anden ende knyttet om 
hans hals, og han blev derefter trukket fri af jorden uden videre 
og forlod danse i luften, mens soldaterne gik til det næste navn 
på deres liste. 

Ophængningerne og dannelsen af dødskolonnerne fortsatte i 
omkring 10 timer uden afbrydelse. Da tropperne afsluttede deres 
dystre arbejde tidligt i eftermiddag og begyndte at vende 
tilbage til deres kaserne, var Los Angeles-området 
fuldstændig og fuldstændig pacificeret. Beboerne i kvarterer, 
hvor vi kun kunne vove os sikkert i en tank i går, rystede bagved 
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lukkede døre i dag, bange for selv at blive set kigge gennem 
sprækken i fortrukne gardiner. Hele formiddagen var der ingen 
organiseret eller storstilet modstand mod vores tropper, og i 
eftermiddags var selv ønsket om opposition forduftet. 

Jeg og mine mænd havde travlt hele dagen, for det meste håndterede 
logistikken. Da henrettelsesholdene begyndte at løbe tør for reb, 
fjernede vi adskillige kilometer af ledninger fra elmaster for at bruge i 
stedet. Vi rundede også hundredvis af stiger. 

Og det var os, der klistrede proklamationerne fra den revolutionære 
kommando op i hver blok og advarede alle borgere om, at enhver 
handling med plyndring, optøjer eller sabotage, eller enhver undladelse af 
at adlyde en soldats kommando, fremover vil resultere i den 
summariske henrettelse af gerningsmanden. Proklamationerne indeholder 
også en lignende advarsel til enhver, der bevidst huser en jøde eller 
en anden ikke-hvid eller som bevidst giver falske oplysninger til eller 
tilbageholder oplysninger fra vores politienheder. Til sidst angiver de 
rapporteringspunktet i hvert kvarter, hvortil hver person, på et tidspunkt 
og en dato afhængig af placeringen af hans navn i alfabetet, skal rapportere 
til registrering og tildeling til en arbejdsenhed. 

Jeg kom næsten i skudkamp med en kompagnichef i nærheden af 
rådhuset i morges omkring klokken ni. Det var der, vi tog alle de store 
skud til at blive hængt: de kendte politikere, en række 
fremtrædende Hollywood-skuespillere og -skuespillerinder og flere tv- 
personligheder. Hvis vi havde spændt dem op foran deres hjem som alle 
andre, ville kun få mennesker have set dem, og vi ønskede, at deres 
eksempel skulle være lærerigt for et meget bredere publikum. Af 
samme grund blev mange af præsterne på vores lister taget til en af 
tre store kirker, hvor vi havde sat tv-hold op til at udsende deres 
henrettelser. 

Problemet var, at mange af de store skud ankom til rådhuset allerede 
mere døde end levende. Tropperne på transportbilerne var virkelig i 
gang med at arbejde. 

En berømt skuespillerinde, en berygtet race-mixer, der havde medvirket 
i adskillige store budget-interraciale "kærligheds-eposer", havde mistet 
det meste af sit hår, et øje og flere tænder - for ikke at nævne alt sit tøj - før 
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rebet blev lagt om hendes hals. Hun var et forslået og blodigt rod. Jeg 
ville ikke have vidst, hvem hun var, hvis jeg ikke havde spurgt. Hvad, 
undrede jeg mig over, var meningen med offentligt at hænge hende, 
hvis offentligheden ikke kunne genkende hende og drage de rigtige 
slutninger mellem hendes tidligere adfærd og hendes straf? 

Jeg blev tiltrukket af et tumult nær en af de lastbiler, som lige var 
ankommet. En voldsomt fed gammel mand, som jeg straks genkendte 
som den føderale dommer, der havde afsagt nogle af systemets mest 
uhyrlige kendelser i de seneste år - inklusive den, der bekræftede 
arrestationsbeføjelsen givet af Human Relations Councils til deres sorte 
stedfortrædere - gjorde modstand. troppernes bestræbelser på at 
trække hans pyjamas af og klæde ham i hans dommerkåbe. 

En af soldaterne væltede ham, og så begyndte fire andre at sparke 
ham og gentagne gange slå ham i ansigtet, maven og lysken med 
deres riffelkolber. Han var bevidstløs og måske allerede død, da rebet blev 
knyttet om halsen på ham, og hans slappe skikkelse blev trukket halvvejs 
op ad en lygtepæl. En tv-kameramand optog hele scenen og sendte den 
live. 

Jeg væmmedes grundigt ved denne sidstnævnte hændelse og adskillige 
andre af lignende art, og jeg opsøgte den officer, der havde ansvaret for 
tropperne der, for at indgive min klage. Jeg spurgte ham, hvorfor han ikke 
opretholdt ordentlig disciplin blandt sine mænd, og jeg fortalte ham i 
stærke vendinger, at tæsk af fangerne var kontraproduktivt. 


Vi skal bevare et offentligt image af styrke og 
kompromisløs hensynsløshed i håndteringen af vores races fjender, men 
at opføre sig som en flok ugandere eller Puerto Ricanere opnår 
næppe det. (Bemærkning til læseren: Uganda var en politisk 
underafdeling af det afrikanske kontinent i den gamle æra, hvor dette 
kontinent var beboet af negerracen. Puerto Rico var navnet på øen New 
Carolina fra den gamle æra. Den er besat. 
nu af efterkommere af hvide flygtninge fra radioaktive områder i det 
sydøstlige USA, men inden racerens udrensninger i de sidste dage af den 
store revolution var den beboet af en blandingsrace af særlig usmagelig 
karakter.) Frem for alt andet må vi 
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vise os selv som disciplinerede, da vi vil kræve streng disciplin fra 
civilbefolkningens side. Vi må aldrig give udløb for vores følelser af 
frustration eller vores personlige had, men må til enhver tid vise ved 
vores adfærd, at det, vi gør, tjener et højere formål. 


Kaptajnen eksploderede. Han råbte til mig for at passe på 
mig selv. Da jeg insisterede på, at jeg passede min sag, blev 
han rød af vrede og sagde, at han, ikke 1, var den, der havde ansvaret, 
og at han gjorde det bedste, han kunne under meget vanskelige 
omstændigheder. 

Han påpegede korrekt, at organisationen havde erstattet 
næsten halvdelen af mændene i hans kompagni med utrænede 
nytilkomne i den sidste måned, og så det burde ikke være 
overraskende for mig, at disciplin ikke var alt, hvad det kunne 
være. Han fortalte mig også, at han vidste nok om sine mænds 
psykologi til at forstå værdien af at lade dem slå fangerne som en 
måde at retfærdiggøre over for sig selv, at fangerne var deres fjender og fortjente at bli 

Jeg kunne virkelig ikke imødegå nogen af kaptajnens argumenter, 
men jeg bemærkede med en vis tilfredshed, at da han vendte sig væk 
fra mig, strøg han vredt hen til en gruppe soldater, der brutalt 
pistolpiskede en langhåret, kvindeligt udseende ung. ien 
besynderlig "mod" opstilling - en populær "rock"-artist - og beordrede 
dem til at stoppe. 


Efter at have tænkt over det, er jeg kommet til at se tingene mere 
fra kaptajnens synspunkt. Selvfølgelig skal vi stramme disciplinen 
meget op, så snart vi kan, men i øjeblikket er det bedre for os at have 
mere politisk pålidelighed og mindre disciplin blandt tropperne. Vi 
forsinkede vores undertrykkelse af civilbefolkningen, så længe vi 
gjorde det, så vi kunne luge ud og afvæbne de tvivlsomme 
Gl'er og erstatte dem med de nye mennesker, der er kommet 
gennem fjendens linjer til os. 


Vi ønskede også tid til at: vænne tropperne til den nye orden 
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ting her og for at give dem i det mindste en lille ideologisk forberedelse 
til dagens arbejde. Og vi lader med vilje de civile komme mere ud af 
kontrol, end vi måske har, bare så vi ville have en åbenlys 
undskyldning for at tage helt igennem radikale foranstaltninger i 

stedet for halve foranstaltninger, som ikke kunne have løst det civile 
problem i det lange løb. 


En anden grund til den forsinkelse, jeg erfarede i dag, var, at vi havde 
brug for tid til at færdiggøre vores arrestationslister. | 
adskillige år har organisationsmedlemmer her, ligesom i andre dele 
af landet, bygget deres dossierer af systemtudser, jødiske, ligeværdige 
teoretikere og andre hvide racekriminelle sammen med deres 
gadefortegnelser over alle ikke-hvide, der overvejende bor i Hvide 
områder. 

Vi var i stand til at bruge sidstnævnte, som blev holdt ret opdateret 
selv i løbet af den sidste måned, uden ændringer. Men dossiererne 
krævede en enorm mængde evaluering og lugning. I første omgang 
var der alt for mange af dem. 

For eksempel kan en hvid familie have et dossier som 
racekriminelle, fordi en nabo engang havde observeret en sort 
deltage i et cocktailparty i deres hjem, eller fordi de viste et af "Equality 
Now"-klistermærkerne, som er blevet distribueret så bredt af 
Human Relationsråd. Generelt, medmindre der også var andre beviser 
ien bestemt sag, blev disse personer ikke sat på arrestationslisten. 
Ellers ville vi have været nødt til at hænge bedre end 10 procent af 
den hvide befolkning - en fuldstændig upraktisk opgave. 


Og selv om vi kunne hænge så mange mennesker, ville der ikke 
være nogen god grund til det; de fleste af de 10 procent er virkelig ikke 
værre end de fleste af de andre 90 procent. De er blevet hjernevasket; 
de er svage og egoistiske; de har ingen følelse af raceloyalitet - men 
de samme ting gælder for de fleste mennesker i disse dage. 
Mennesker er, hvad de er blevet, og det må vi acceptere - som udgangspunkt. 
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Faktisk har det været sandt gennem historien, at kun små dele af en 
befolkning er enten gode eller onde. Det store flertal er moralsk neutrale - ude af 
stand til at skelne absolut ret fra absolut forkert - og de tager udgangspunkt i 
den, der er på toppen i øjeblikket. 


Når gode mænd er herskere og programskabere for et samfund, vil 
befolkningen som helhed afspejle dette, og mennesker uden egen originalitet eller 
moralsk retningssans vil ikke desto mindre brændende støtte deres 
samfunds højeste mål. Men når onde mænd hersker, som det har været tilfældet i 
Amerika i mange år nu, vil det meste af befolkningen tumle sig lykkeligt i 
degeneration af den værste slags og vil selvretfærdigt papegøje enhver 
beskidt og destruktiv idé, som de er blevet lært. 


De fleste dommere i dag, de fleste lærere, skuespillere, borgerlige personer 
osv., er ikke bevidst og bevidst onde, eller endda kyniske, når de følger 
jødernes ledelse. De tænker på sig selv som værende f "gode borgere", ligesom de 
ville tænke på sig selv, hvis de handlede på en diametralt modsat måde under 
indflydelse af gode ledere. 


Det nytter altså ikke noget at slå dem alle ihjel. Denne moralske svaghed vil 
skulle avles ud af racen over hundreder af generationer. 
For nu er det tilstrækkeligt for os at eliminere den bevidst onde del af 
befolkningen - plus et par hundrede tusinde af vores moralsk forkrøblede 
"gode borgere" over hele landet, som et eksempel for resten. 


Hængningen af et par af de værste race-kriminelle i hvert kvarter i 
Amerika vil hjælpe enormt med at rette op på flertallet af befolkningen og 
omorientere deres tankegang. Faktisk vil det ikke kun hjælpe, men det er absolut 
nødvendigt. Folk kræver et stærkt psykisk chok for at bryde gamle tankevaner. 


Jeg forstår alt dette, men jeg må indrømme, at jeg var bekymret over nogle af de 
ting, jeg var vidne til i dag. 
Da anholdelserne først startede, var offentligheden ikke klar over, hvad der var 
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kommer, og mange borgere var kæphøje og voldelige. Jeg var til stede 
kort før daggry, da soldaterne slæbte omkring en halv snes unge 
mennesker ud af et stort hus nær en af universitetets campusser, 

og de, såvel som deres husfæller, der ikke blev arresteret, skreg 
uanstændigheder efter vores mænd og spyttede på dem . Alle undtagen 
én af dem, der blev arresteret her, var enten jøder, sorte eller bastanter af 
forskellig slags, og to af de højest af dem blev straks skudt, mens de 
andre blev ført ind i en marchkolonne. 


Den sidste var en hvid pige på omkring 19, lidt flabet, men stadig smuk. 
Skyderierne havde beroliget hende nok, så hun ikke længere skreg: 
"Racistiske svin!" hos soldaterne, men da forberedelserne til hendes 
hængning kort efter vækkede hende til hendes egen skæbne, blev hun 
hysterisk. Pigen blev informeret om, at hun var ved at betale prisen for 
at besmitte sin race ved at bo hos en sort elsker, og jamrede: "Men hvorfor 
mig?" 

Da rebet blev knyttet om hendes hals, tudede hun: "Jeg gjorde kun, 
hvad alle andre gjorde. Hvorfor piller du efter mig? Det er ikke fair! Hvad 
med Helen? Hun sov også med ham." Ved dette sidste ramaskrig, før 
pigens åndedrag blev afskåret for altid, trak en af de andre piger 
(formodentlig Helen) i gruppen af nu tavse tilskuere på græsplænen 
tilbage i rædsel. 

Selvfølgelig svarede ingen på pigens spørgsmål: "Hvorfor mig?" Svaret 
er simpelthen, at hendes navn tilfældigvis var på vores liste, og Helens 
gjorde det ikke. Der er intet "fair" ved det - eller uretfærdigt heller. 

Pigen, der blev hængt, fortjente, hvad hun fik. Helen fortjener sandsynligvis 
den samme skæbne - og hun lider utvivlsomt de fordømtes pinsler 

nu, i frygt for at hun til sidst vil blive fundet ud og tvunget til at betale 

den pris, hendes ven gjorde. 

Denne lille episode har lært mig noget om politisk terror. 

Dens meget vilkårlighed og uforudsigelighed er vigtige aspekter af dens 
effektivitet. Der er rigtig mange mennesker i Helens situation, hvis 
frygt for, at lynet kan ramme dem når som helst vil få dem til at gå på æg. 


Episodens melankolske aspekt er indbegrebet af pigens 
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beklage, "Jeg gjorde kun, hvad alle andre var." Det er lidt af en 
overdrivelse, men det er rigtigt nok, at hvis andre ikke havde været 
et dårligt eksempel for hende, ville pigen nok ikke være blevet en 
race-kriminel. Hun betalte lige så meget for andres synder som for sine egne. 
Nu indser jeg mere end nogensinde før, hvor vigtigt det er, at vi 
indgyder hele vores folk et nyt moralsk grundlag, et nyt 
sæt af grundlæggende værdier, så de ikke længere vil være moralsk 
på drift, som den ulykkelige pige var - og som det store flertal. 
af amerikanerne i dag er. 

Denne totale mangel på enhver sund eller naturlig moral blev 
bragt hjem til mig igen lige før kl. Vi hængte en gruppe på omkring 
40 landudviklere og ejendomsmæglere uden for kontorerne for Los 
Angeles County Fair Housing Association. De havde alle deltaget i et 
særligt program, som gjorde lavere boliglånsrenter tilgængelige for 
raceblandede familier, der købte boliger i overvejende 
hvide kvarterer. En af ejendomsmæglerne var en robust, smuk fyr 
på omkring 35 med en blond besætning. Han forsvarede sig 
voldsomt: "For helvede, jeg var aldrig enig i noget af det her race- 
blandings-lort. Det gør mig ondt i maven at se disse blandede 
familier med deres blandingsunge. Men en mand skal tjene til livets 
ophold. Jeg fik at vide af den overordnede bygningsinspektør i 
amtet, at det ville være meget nemmere at undgå brud på 
byggeloven for de ejendomsmæglere, der gik med i det særlige 
realkreditprogram." 

Uden at være klar over det fortalte han os, at en større indkomst 
kom før raceloyalitet i hans værdisæt - noget, som desværre 
også gælder for rigtig mange, der ikke blev hængt i dag. Nå, 
han traf sit valg frit, og han fortjener næppe nogen sympati. 


Soldaterne skændtes selvfølgelig ikke med ham. Da hans tur 
kom, blev han rykket op med den samme upartiskhed, som de 
havde vist over for dem, der havde accepteret deres skæbne i stilhed. 
De fik ordre om ikke at skændes med nogen eller at forklare 
noget, undtagen en kort erklæring om den lovovertrædelse, som en 
person blev hængt for. Ikke engang de mest overbevisende protester af 
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uskyld eller at "der må være en fejl" fik dem til at tøve et øjeblik. 


Ganske vist må vi have begået nogle fejl i dag - forkerte 

identiteter, forkerte adresser, falske anklager - men da 

henrettelserne begyndte, var der ingen indrømmelse af muligheden for 
fejl. Vi skabte bevidst billedet af ubønhørlighed i det offentlige sind. 


Og tilsyneladende var vi ret overbevisende. Vores henrettelseshold var 
næppe tilbage i deres kaserne i eftermiddag, da vi begyndte at modtage 
rapporter fra hele byen om, hvad der så ud til at være en pludselig 
bølge af mord og tæsk. Lig, hvoraf de fleste viste knivstik, blev 
fundet på fortove, i stræder og i lejlighedsbygningsgange. Et antal 
tilskadekomne - flere hundrede i alt - blev også samlet op på gaden af 
vores patruljer. 


Selvom der var et par sorte blandt disse bankende og 
knivstikkende ofre, fandt vi hurtigt ud af, at det store flertal af dem var 
jøder. Alle var tilsyneladende personer, som vores henrettelsespatrulje 
havde savnet, men det havde borgerne ikke. 


Afhøring af flere jøder, der var blevet slået, afslørede snart, at i det 
mindste nogle af dem havde gemt sig hos ikke-jødiske familier. 
Efter at vores proklamationer var udsendt, vendte deres beskyttere 
sig imidlertid mod dem og drev dem ud på gaden. Lokale årvågne 


grupper bevæbnet med knive og køller havde ildret andre ud, som 
ikke engang havde været på vores lister. 


Jeg er sikker på, at vi uden den kraftfulde lektie fra denne Dag af 
Rebet ikke så hurtigt ville have fremkaldt denne form for 
borgersamarbejde. Ophængningerne har hjulpet alle med at komme 
væk fra hegnet i en fart. 

I morgen eftermiddag vil nogle af mine mænd begynde at 
organisere civile arbejdsbataljoner for at fælde ligene og trække dem til 
det bortskaffelsessted, jeg allerede har plukket. Det vil sandsynligvis 
tage tre eller fire dage at fjerne alle ligene - der er mellem S5 og 60 
tusinde af dem - og i dette varme vejr vil det være ret ubehageligt 
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mod slutningen. 


Men sikke en følelse af lettelse det er endelig at have alt det negative af 
vores opgave her færdig! Fra nu af går det hele op ad bakke i god forstand: 
at omorganisere, genopdrage og genopbygge hele dette samfund. 
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Kapitel XXIV 


8. august 1993. I de sidste fire dage har jeg været fungerende leder 
af vores nyligt organiserede Department of Public Resources, 
Utilities, Services and Transportation (PRUST) i det sydlige 
Californien. Det er et strengt vikariat, og inden for de næste 10 
dage vil jeg overdrage stillingen til en anden ingeniør, en 
af den gruppe af frivillige, jeg har arbejdet sammen med i de 
sidste to uger. Han vil have dygtig bistand fra en række lokale folk, 
som tidligere var ansat enten af en af de statslige, amtslige eller 
kommunale instanser her eller af et af de private forsyningsselskaber, 
og jeg har tillid til, at han vil være i stand til at stryge :. 
resterende fejl ude af afdelingen. 

Med mere end halvdelen af nøglepersonerne tilbage på arbejde 
her nu, begynder tingene at køre næsten normalt. Vi har genoprettet 
elektricitet, vand, spildevandsbehandling, affaldsindsamling og 
W-telefonservice til alle de besatte områder nu - selvom elektriciteten 
er strengt rationeret. Vi har endda sat omkring 50 tankstationer 
i drift igen, og de civile, hvis arbejdsopgaver giver dem prioritet, 
kan få brændstof til deres f biler. 

PRUST dækker hele vores enklave, hele vejen fra Vandenberg 
til den mexicanske grænse, og jeg har rejst meget for at 
undersøge behovene og ressourcerne i de forskellige områder og 
for at få det hele groft koordineret. Jeg er virkelig meget tilfreds 
med, hvad vi har kunnet opnå på så kort tid. Ved siden af militæret 
og Department of Food har PRUST den vigtigste funktion at udføre 
og beskæftiger flest medarbejdere af alle de agenturer, vi har 
oprettet her. 

Et af de mest interessante aspekter af mit arbejde har været at 
etablere grænsefladen til Fødevareministeriet. De producerer 
maden; vi transporterer det, opbevarer det og distribuerer det. Der 
var flere problemer, der skulle løses, primært fordi en vis mængde 
af den mad, der produceres, ikke går direkte fra markerne til 
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fordelingspunkterne, men behandles først. Det betyder, at 
Fødevarestyrelsen i et vist omfang skal beskæftige sig med opbevaring 
og transport fra mark til forarbejdningsanlæg, før PRUST overtager 
ansvaret. Også DF har et specialiseret transportbehov i at flytte sit 


arbejdere fra deres bolig til markerne og tilbage. 4 

Jeg har været nødt til at sætte mig ind i hele DF's drift for at 
beslutte, hvordan vi bedst kan definere vores respektive 
ansvarsområder. Jeg er meget imponeret over det, jeg har set. De 
har mobiliseret mere end 600.000 arbejdere - omkring en fjerdedel af 
hele den produktive del af befolkningen under vores kontrol - til 
produktion af fødevarer. Mellem 10 og 15 procent af disse 
arbejdere er de hvide, der oprindeligt var i landbrug eller ranching 
i dette område. Næsten en tredjedel er unge frivillige i 12- 
til 18 år. Resten er folk fra byområder, der tidligere har arbejdet 
iikke-væsentlige erhverv og nu er blevet sat i arbejdsmandskab under 
DF's tilsyn. 

Mange i den sidste gruppe udfører nu det første virkelig produktive 
arbejde i deres liv. Det betyder, at DF varetager en vigtig funktion 
inden for social rehabilitering samt fødevareproduktion, og vores 
undervisningsafdeling arbejder tæt sammen med DF om dette. 

Hver arbejder modtager ti timers forelæsninger hver uge, og han 
bedømmes ikke kun på sin generelle holdning til sit arbejde og på sin 
produktivitet, men også på sin lydhørhed over for disse forelæsninger. 


Der foregår en løbende sigteproces, hvor arbejdere omplaceres til 
nye arbejdsgrupper på grundlag af holdning og præstationer i 
deres tidligere grupper. På denne måde er der allerede begyndt at 
dukke de første leder-elev arbejdsgrupper op fra den almindelige 
masse. Fra sidstnævnte vil blive udvalgt kandidater til 
organisationsmedlemskab. 


Ved flere lejligheder under min rundvisning i DF's operation stoppede 
jeg op for at tale med arbejdere på markerne. Moralen varierede 
betydeligt fra grupperne med en høj andel af tidligere sociale parasitter 
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til leder-elevgrupperne, men ingen steder kunne det kaldes fattigt. 
Alle er blevet gjort til at forstå, at på trods af 
forskydningerne og de strabadser, revolutionen har forårsaget, 


er vi nu sikre på, at der vil være mad nok til at gå rundt - men 
de, der ikke vil arbejde, vil heller ikke spise. 


Mit mest dybtgående indtryk kommer fra det faktum, at hvert ansigt, 
jeg så på markerne, var hvidt: ingen chicanos, ingen 
orientalere, ingen sorte, ingen blandede. Luften virker renere, 
solen lysere, livet mere glædeligt. Hvilken vidunderlig 
forskel denne enkelt bedrift af vores revolution har gjort. 


Og arbejderne mærker også alle forskellen, uanset om de er 
ideologisk med os eller ej. Der er en ny følelse af solidaritet 
blandt dem, af slægtskab, af uselvisk samarbejde for at fuldføre 
en fælles opgave. 

De fleste nyhedsindslag fra andre dele af landet er meget jublende 
for os. Selvom systemet stadig holder fast, gør det det kun 
gennem stadig mere åben og brutal undertrykkelse. Hele 

landet er under krigslov, og regeringen er stærkt afhængig af 
hastigt bevæbnede og stedfortrædende sorte goon-patruljer for at 
holde den hvide civilbefolkning intimideret. Halvdelen af 

systemets regulære militærenheder er stadig begrænset til 

deres kaserne som upålidelige." 

Forholdene forværres næsten overalt. Strømafbrydelser, 
transport- og kommunikationsnedbrud, terrorbombninger, 
fødevaremangel, attentater og massiv industriel sabotage plager 
Systemet og hjælper med at opretholde den generelle uro. 
Organisationens aktionsenheder gør et heroisk arbejde, men 
deres tab er store. Deres eneste mål nu er at fastholde presset på 
systemet og den generelle befolkning ved at angribe alle 
tilgængelige mål igen og igen og igen, uden ophør. 


Fra de nye frivillige, der glider ind i vores område gennem 
fjendens linjer i stigende hastighed, får vi en konsekvent historie om 
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hvilken effekt de kaotiske forhold har på mennesker. De hvide 
liberale og minoriteterne skriger hysterisk efter regeringen 

om at "gøre noget"; de konservative jamrer, vrider hænder og 
beklager "uansvarligheden" af det hele; og de "gennemsnitlige 
Joes" bliver mere og mere irriterede over alle berørte: os, 
systemet, de sorte og de forskellige liberale og konservative 
talsmænd. De ønsker bare en tilbagevenden til "normaliteten" 
- og deres vante komfort - så hurtigt som muligt. 


Systemets propagandister gør en stor ting ud af vores 
tvungne evakuering af ikke-hvide og vores summariske likvidering 
af race-kriminelle og andre fjendtlige og degenererede elementer 
her. Det har dog ikke den ønskede effekt, undtagen blandt 
liberale og mindretal. Størstedelen af befolkningen er for optaget 
al sine egne problemer i øjeblikket til at fælde en tåre for "racismens 
ofre." 

Den største flue i vores salve er det nordlige Californien. Tingene 
er fuldstændig ude af kontrol der. General Harding har 
virkelig forkludret situationen. Det tjener os rigtigt at have noget 
at gøre med en konservativ; han, som alle de andre, stod bag 
døren, da hjernen blev besvimet, og så fik han en dobbelt dosis 
svinehoved for at råde bod på det. (Bemærkning til læseren: 
Turner henviser til generalløjtnant Arnold Harding, chef for 
Travis Air Force Base, som var placeret cirka halvvejs 
mellem San Francisco og Sacramento. Hardings rolle i Den Store 
Revolution varede, selvom den var vigtig, kun 11 uger; 
han blev endelig myrdet af et organisationshold den 16. september 
1993, efter at flere tidligere forsøg mislykkedes.) 

Hvis situationen i San Francisco-Sacramento-området ikke 
forbedres snart, er vi sandsynligvis involveret i en borgerkrig mod 
tropperne under Harding. Det ville systemet virkelig elske. Det 
eneste, Harding har gjort rigtigt indtil videre, var at bryde med 
Washington i den første uge af vores offensiv den 4. juli, så snart 
det stod klart, at systemet havde mistet grebet i Californien. 

På eget initiativ erklærede han en uafhængig militærregering i 
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det nordlige Californien og fik næsten alle de andre officerer i 
militærenheder udstationeret der (undtagen vores egne undercover 
militærfolk, selvfølgelig) til at gå sammen med ham. 

Den revolutionære kommando tog den strengt praktiske beslutning at 
lade general Harding bære bolden i sit område, og vores folk blev 
instrueret i ikke at modsætte sig ham. Dette havde den effekt, at vi 
væsentligt reducerede vores egne tab, selvom militæret faktisk 
har lidt mange flere tab i det nordlige Californien end i det sydlige. 

Dette skyldes, at Harding har undladt at tage tilstrækkeligt radikale 
foranstaltninger til at konsolidere sin autoritet og håndtere sorte 
militærpersoner. 

Og det er fuldstændig mislykkedes ham at få civilbefolkningen 
under kontrol igen, fordi han synes ude af stand til at forstå nødvendigheden 
af radikale foranstaltninger. Jøderne og de andre bolsjevikiske elementer i 
San Francisco løber cirkler omkring ham, og Chicanos i Sacramento- 
området har mere eller mindre uafbrudt gjort optøjer i en måned. 


Da en delegation af organisationsfolk tog til Harding i sidste måned og 
foreslog en fælles organisation-militær regel for det nordlige 
Californien, hvor Hardings styrker varetager forsvarsspørgsmål 
og organisationen håndterer civile anliggender - herunder politifunktioner 
- arresterede Harding dem og har nægtet at løslade dem. Siden da har 
han udsendt idiotiske proklamationer om "genoprettelse af forfatningen", 
udryddelse af "kommunisme og pornografi" og afholdt nyvalg for 
at "genoprette den republikanske styreform, som de stiftende fædre 
havde til hensigt", hvad det så end betyder. 


Og han har fordømt vores radikale foranstaltninger i syd som 


"kommunisme". Han er rystet over, at vi ikke afholdt en form for 
offentlig folkeafstemning, før vi udviste de ikke-hvide, og at vi ikke gav 
individuelle retssager til de jøder og raceforbrydere, som vi kort fortalt 
behandlede. 

Forstår det gamle fjols ikke, at det amerikanske folk stemte sig selv 
ind i det rod, de er i nu? Forstår han ikke, at jøderne har overtaget 
landet retfærdigt, 
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ifølge grundloven? Forstår han ikke, at almuen allerede har haft 
deres slynge med selvstyre, og de blæste det? 


Hvor tror han, at nyvalg overhovedet kan føre hen nu, med denne 
generation af tv-konditionerede vælgere, undtagen lige tilbage i den 
samme jødiske svinestald? Og hvordan tror han, at vi kunne have løst 
vores problemer hernede, undtagen ved de radikale tiltag, vi brugte? 

Forstår Harding ikke, at kaosset i hans område vil fortsætte 
med at blive værre, indtil han identificerer de kategorier af mennesker, 
der er ansvarlige for det kaos og håndterer dem kategorisk - at det er 
fysisk umuligt, i betragtning af de relative tal involveret, for 
ham at håndtere jøderne, de sorte, chicanoerne og de andre 
besværlige elementer på individuel basis? 

Tilsyneladende ikke, fordi idioten stadig appellerer til 
"ansvarlige" sorte ledere og til "patriotiske" jøder om at hjælpe 
ham med at genoprette orden. Harding, som konservative generelt, 
kan ikke få sig selv til at gøre det, der skal gøres, fordi det ville betyde 
at straffe de "uskyldige" sammen med de "skyldige", de "gode" negre 
og de "loyale" jøder sammen med resten -som om disse udtryk havde 
nogen betydning i den nuværende sammenhæng. Og så, 
bange for at behandle enkeltpersoner "uretfærdigt", tumler han 
hjælpeløst rundt, mens alt går ad helvede til, og de civile i 
hans område dør som fluer af sult. Generaler burde være lavet af strengere ting. 

Den ene fordel for os fra situationen i nord er den strøm af hvide 
flygtninge, den har bragt os. Flere mennesker er kommet ind i vores 
område i de sidste to uger for at komme væk fra anarkiet omkring 
San Francisco, end der er sluppet gennem systemets linjer fra resten 
af landet. 

Og mens de varer, er det interessant at have levende, 
åndedragende eksempler på tre typer sociale ordener på samme tid 
foran os: i nord et konservativt regime; mod øst det liberal-jødiske 


demokrati; og her, begyndelsen på en helt ny verden, der rejser sig 
ud af ruinerne af den gamle. 
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23. august. I morgen rejser jeg til Washington igen. Jeg har været i 
Vandenberg i fire dage og lært, hvordan atomsprænghoveder virker. 
Jeg er ansvarlig for en gruppe, som vil håndbære fire 60-kilotons 
sprænghoveder til Washington for at skjule dem på vigtige steder rundt 
om i hovedstaden. 

Cirka 50 andre mænd - alle medlemmer af ordenen - blev trænet 
sammen med mig, og hver af dem har en lignende mission som 
gruppeleder. Det betyder i alt omkring 200 sprænghoveder, der skal 
spredes rundt i landet i første omgang, og flere følger senere. 

Alle sprænghovederne er identiske; de blev fjernet fra et lager 
af 240 mm artilleriprojektiler, som vores folk fandt her. 

De er blevet en smule modificeret, så de kan detoneres af kodede 
radiosignaler. De vil være vores forsikring, i tilfælde af at vi mister 
vores missilaffyringsanlæg her. 

Den nuværende mission er den mest behårede, jeg nogensinde har 
fået tildelt. Det bliver meget hårdere end at sprænge FBl-hovedkvarteret 
i luften for to år siden. Fem af os skal komme igennem 3.500 miles af 
fjendens territorium, bærende på fire atombomber, der vejer i alt lidt 
over 520 pund, uden at blive fanget. Så er vi nødt til at snige dem ind 
i områder, der vil blive stærkt bevogtet, og skjule dem, så der er en 
ubetydelig chance for, at de bliver fundet. 

Bortset fra de involverede farer, som binder mine tarme i knob, når 
jeg tænker på dem, har jeg blandede følelser omkring denne mission. 
På den ene side hader jeg at forlade Californien. At være deltager 
i fødslen af vores nye samfund har været enormt spændende 
og givende for mig, og vores arbejde er lige begyndt. Nye projekter 
lanceres hver dag, og dem vil jeg være en del af. Vi lægger her grunden 
til den nye samfundsorden, som vil tjene vores race for de næste 
tusinde 
flere år. 

Og at være i stand til at leve og arbejde i en sund, sund, hvid mands 
verden - det er noget, der er uden værdi for mig. De sidste par uger har 
været vidunderlige. Det er forfærdeligt deprimerende at tænke på at 
forlade denne hvide oase og atter kaste sig ud i den kloakvand af 
bastanter og sorte og jøder og syge, snoede hvide 
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liberale derude. 

På den anden side er det mere end tre måneder siden, jeg har set 
Katherine, og det virker som et år. Den ene ting, der har begrænset min 
entusiasme over det, vi har opnået her, er, at hun ikke har været i stand 
til at dele det med mig. Og nu, med den ændrede situation, lever 
hun og de andre i Washington under meget vanskeligere forhold og 
i større fare end vi her i Californien. At indse, at det får mig til at føle 
skyld hver dag, jeg bliver. 


Den stærkeste følelse, jeg har nu, er dog en af ansvar. 

Jeg er både stolt og ærefrygt over, at jeg, stadig kun prøvemedlem 
af ordenen, bliver betroet en så vigtig og vanskelig opgave. Jeg må 
prøve hårdt på at lægge alle andre tanker og følelser til side, indtil 
det er lykkedes. 

I løbet af de sidste fire dage har jeg ikke kun lært om strukturen 
og funktionen af de sprænghoveder, som jeg vil være ansvarlig 
for, men også hvorfor denne mission er afgørende. Det indebar en 
lektion i strategi, som har været meget nøgtern. 

Folket i den revolutionære kommando, med deres øjne fast rettet 
mod vores langsigtede mål om total sejr over systemet, har ikke 
ladet sig narre af vores fremgang i Californien og de nuværende 
vanskeligheder, som systemet står over for andre steder. De dystre 
fakta er disse: 

For det første forbliver systemet uden for Californien i det væsentlige 
intakt, og forskellen i antal mellem systemets styrker og vores egne er 
endnu værre, end det var før den 4. juli. Stråtag, fordi vi hensynsløst har 
brugt vores kræfter alle andre steder i landet for at holde systemet 
ude af balance længe nok til, at vi kan konsolidere vores gevinster 
her. 

For det andet, på trods af de militære styrker under vores kontrol 
her, vil systemet - så snart det har ryddet op i nogle af dets 
nuværende militære moralske problemer - være i stand til at banke 
os i jorden med konventionelle midler med meget få problemer. Det 
eneste, der virkelig har holdt dem fra os så længe, har været vores 
trussel om nuklear repressalier mod New York og Tel Aviv. 
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For det tredje er vores nukleare trussel i alvorlig fare for at blive neutraliseret. 
Systemet har evnen til at iværksætte et overraskende første angreb mod os 
med stor sandsynlighed for at slå alle vores "hærdede" affyringssiloer 
ud, før vi kan affyre vores missiler. 
Revolutionære Kommandos efterretningskilder indikerer, at et sådant 
overraskelsesangreb er præcis, hvad der er ved at blive planlagt. Systemet 
holder kun ud, indtil det har afsluttet en militær nødreorganisering, som 
vil give det tillid til den amerikanske hærs politiske pålidelighed. Den 
ønsker at følge op på sin ødelæggelse af vores nukleare kapacitet med det samme 
med en massiv invasion, som vil gøre os færdige om en dag eller to. 


Hvad værre er, Systemet har en alternativ plan, som kræver atomudslettelse 
af hele det sydlige Californien. Det vil gennemføre denne plan, hvis det ikke 
lykkes at genvinde fuldstændig tillid til pålideligheden af sine militære landstyrker 
inden for de næste par uger. 

Vi kender stadig ikke systemets nøjagtige tidsplan, men vi har rapporter 
om, at mere end 25.000 af de rigeste og mest indflydelsesrige jøder og deres 
familier stille og roligt har pakket sammen og forladt New York-området inden 
for de sidste ti dage, hvoraf de fleste har taget 0 kun en moderat mængde 


bagage med dem - måske nok 
til en to- eller tre ugers ferie. 


Dermed er hele vores strategi mod Systemet blevet undermineret. 
Hvis vi kunne holde fjenden væk på ubestemt tid - eller endda i et år eller to - 
med vores trussel om nuklear gengældelse, så kunne vi trække ham ned. 
Med Californien som trænings- og forsyningsbase og med en befolkning på 
mere end fem millioner hvide at rekruttere fra, kunne vi støt eskalere vores 
guerillakrig i resten af landet. Men uden Californien kan vi ikke gøre 
det - og det ved systemet. 


Så hvad vi skal gøre - øjeblikkeligt - er at sprede et stort antal atomvåben uden 
for Californien. Vi vil derefter detonere mindst et af disse våben for at overbevise 
systemet om en ny situation 
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eksisterer. Hvis systemet angriber Californien efter det, vil vi 

være forpligtet til at detonere alle eller de fleste af vores spredte 

våben i et forsøg på at ødelægge systemets evne til organiseret modstand. 
Desværre er meget af den hvide befolkning i landet bundet til at 

gå tabt, hvis vi bliver tvunget til den ekstremitet. Landet vil også være 

åbent for faren for invasion af andre nationer. En dyster udsigt, 

faktisk. 
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Kapitel XXV 


4. september 1993. Selvom jeg har været i Washington i næsten 
en uge nu, er dette den første mulighed, jeg har haft til at skrive. Efter 
vores hektiske tur på tværs af landet brugte vi flere hektiske dage på 
at få plantet to af vores bomber. Så i går aftes var den 
første uafbrudte nat, jeg har haft alene med Katherine, siden jeg var 
tilbage. Og i morgen er det endnu en bombeplantningsmission. 

Men i aften er det til at skrive. 

Vores tur her fra Californien var som noget fra en sindssyg film. 
Selvom alle begivenhederne stadig er friske i mit sind, kan jeg næsten 
ikke tro, at de virkelig skete. Forholdene i dette land har ændret sig 
så meget i de sidste ni uger, at det er, som om vi havde brugt en 
tidsmaskine til at træde ind i en helt anden æra - en æra, hvor alle de 
gamle regler for mestring, vi har brugt et helt liv på at lære, er blevet 
ændret. Heldigvis for os virker alle andre lige så forvirrede over 
forandringerne, som vi er. 

Jeg var overrasket over den lethed, hvormed vi var i stand til at 
forlade vores enklave. Systemets tropper er alle klumpet sammen i 
nogle få grænseområder langs de store motorveje, med yderligere 
grupper af virksomhedsstørrelse stationeret ved vejspærringer på 
bagvejene. Disse bagvejstropper patruljerer praktisk talt ikke, og det 
er en enkel og sikker sag at omgå dem - hvilket forklarer det faktum, 
at så mange hvide frivillige har været i stand til at infiltrere vores område 
i Californien siden den 4. juli. 

Vi tog en hærlastbil nordpå til Bakersfield og kørte derefter 
yderligere 20 miles mod nordøst, til inden for en halv mil fra en 
vejspærring bemandet med sorte tropper. Vi kunne se dem, og de 
kunne se os, men de forsøgte ikke at give os nogen problemer, da vi 
kørte fra hovedvejen ind på en barsk skovservicesti. Vi var 
allerede ved foden af Sierra-området. 

Efter cirka en times hoppe over den stejle, knap farbare bjergvej, 
trak vi tilbage på motorvejen igen - sikkert 
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ud over vejspærringen, men nu dybt ind i systemkontrolleret 
territorium. Vi var ikke specielt bekymrede over at støde på modstand i 
bjergene; vi kendte den største koncentration af 
Systemtropper var ved China Lake, på den anden side af Sierras, og vi 
havde til hensigt at dreje nordpå ad Highway 39S inden da. Vores plan, hvis 
vi havde mødt en forsyningslastbil på vej mod vejspærringen tæt på 
Bakersfield, var simpelthen at sprænge den af den smalle bjergmotorvej, 
før dens ombordværende indså, at vi var "fjenden". "Vi 
holdt alle fem vores automatiske rifler spændt og klar, og vi havde desuden 
to raketkastere, men vi mødte ingen andre køretøjer. 

Vi vidste, at på trods af det unaturlige fravær af trafik i bjergene, ville 
vi helt sikkert støde på tung trafik, når vi nåede 39S, den vigtigste nord- 
sydgående motorvej øst for bjergene. 
Vores rekognosceringspatruljer havde ikke været i stand til at give os andet 
end et meget generaliseret billede af troppedispositioner så langt mod 
øst, og vi havde ingen idé om, hvad vi kunne forvente af vejspærringer 
eller anden kontrol af køretøjstrafikken. 

Vi vidste dog, at færre end 10 procent af systemtropperne i grænseområdet 
på det tidspunkt var hvide. Systemet var gradvist ved at genvinde tilliden 
til nogle af dets hvide tropper, men det undgik stadig at bruge dem nær 
grænsen, hvor de kunne blive fristet til at komme over til vores side. De 
få hvide militærpersoner i området blev, selvom bekræftede raceblandere, 
betragtet med mistænksomhed og behandlet med den foragt, de fortjente 
af de sorte. Vores spioner havde rapporteret om flere tilfælde, hvor 
disse hvide overløbere var blevet ydmyget og misbrugt af deres sorte 
medsoldater. 


I betragtning af dette havde vi besluttet, at vi som ikke-hvide ville have 
en bedre chance for at bluffe os forbi enhver udfordrer. 
Derfor havde vi alle påført en mørk plet på vores ansigter og hænder og sat 
Chicano-lydende navneskilte på vores træthedsuniformer. 
Vi regnede med, at vi kunne passere som mestiser - så længe vi ikke stødte 
på nogle rigtige Chicanos. I fire dage var jeg "Jesus Garcia." 

Vores chauffør, "Korporal Rodriguez," spillede sin rolle til bunds og 
gav en venstrehåndet knyttet næve-hilsen og blinkede med et tandigt grin 
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hver gang vi passerede en inaktiv gruppe af sorte soldater langs 
motorvej og ved de to lejligheder blev vi stoppet ved kontrolposter. 
Vi holdt også en transistorradio indstillet på en mexicansk station, der 
bragede sjælfuld Chicano-musik, når vi var inden for hørevidde af 
Systemtropper. 

Engang, da vi skulle tanke op, blev vi kortvarigt fristet til at trække ind 
i et militært benzinlager, men den lange række af ventende lastbiler 
og grupperne af sorte, der slentrede omkring, fik os til at beslutte os 
for risikoen. Vi stoppede i stedet ved en vejkanten restaurant-curio 
butik-tankstation i skyggen af Mt. Whitney. Stedet virkede øde, så to 
af vore mænd begyndte at fylde vores benzintank ved 
benzinpumpen, mens jeg og de andre; 
tog til restauranten for at se, om vi kunne finde noget mad at tage med. 


Vi fandt fire soldater inde, ret fulde, siddende omkring et bord fyldt 
med tomme flasker og glas. Tre var sorte og den fjerde var hvid. "Er 
der nogen her omkring, vi kan betale for gas og noget mad?" Jeg 
spurgte. 

"Nej, mand, tag bare hvad du vil have. Vi løb de honky ejere ud herfra 
for tre dage siden," svarede en af de sorte. 

"Men ikke før vi havde det rigtig sjovt med deres datter, vel?" udbrød 
den Hvide, smilende og nussede til en af sine ledsagere. 

Måske var det det dystre blik, jeg gav ham, eller måske lagde han 
pludselig mærke til "Korporal Rodriguez" meget blå øjne, eller- det 
kan have været, at pletten på vores ansigter var blevet for stribet 
af sved; under alle omstændigheder holdt den hvide soldat pludselig 
op med at grine og hviskede noget til de sorte. Samtidig lænede han sig 
tilbage og rakte ud efter sin riffel, som hvilede mod et tilstødende bord. 


Inden han overhovedet rørte ved sit våben, vippede jeg min M16 
fra min skulder og rakte gruppen ved bordet med en ildsprængning, 
som fik dem alle til at sprælle ned på gulvet og sprøjte blod. De tre 
sorte var helt åbenlyst døde, men deres hvid-forfaldne ledsager, 
skønt skudt gennem brystet, rejste sig til en siddende stilling og 
spurgte med klagende stemme: "Hey, mand, hvad 
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lort?" 


"Korporal Rodriguez" afsluttede ham. Han trak sin bajonet fra sin 
bælteskede, greb den døende Hvide i hans hår og trak ham op fra 
gulvet, hvor bajonettens spids sad fast under hans hage. "Dit stykke 
raceblandende snavs! Gå sammen med dine sorte 'brødre' 

1" Og med et vildt slag halshuggede "Rodriguez" ham næsten. 


Fem kilometer længere nede ad motorvejen, ved krydset, hvor vi ville 
dreje mod øst, spærrede en militærpolitijeep med to sorte i sidevejen. En 
tredje sort dirigerede trafikken og vinkede alle nordgående 
militærkøretøjer videre ned ad hovedvejen. Vi ignorerede hans 
signaler og drejede til højre og gik langt ud på skulderen for at komme 
rundt om jeepen. Den sorte trafikleder fløjtede rasende i fløjten, og 
alle tre parlamentsmedlemmer gestikulerede og viftede vildt med 
armene til os, men vores "Korporal Rodriguez" grinede bare og gav sin 
Black-power-hilsen og råbte: "Siesta frijo/e! 

Hasta la vista!" og et par andre spanske ord, der kom ind i hans hoved, 
pegede meningsfuldt ned ad vejen foran og trådte på speederen. Vi 
forlod de sorte i en byge af støv og grus. 

Den sorte med fløjten tudede stadig og viftede med armene, da vi gik 
rundt i svinget, og det var det sidste, vi så til ham. 

Tilsyneladende syntes han og hans ledsagere ikke, at det var 

umagen værd at prøve at følge os, men vores tre mænd gemt bag i 
lastbilen holdt fingrene på aftrækkerne på deres automatiske rifler for en 
sikkerheds skyld. 

Derfra, indtil vi kom til udkanten af St. Louis, stødte vi ikke på flere 
koncentrationer af systemtropper. Men vi opnåede det kun 
ved at undgå de store motorveje og byer og holde os til sekundære veje. 
Vi raslede og hoppede hen over bjergene og ørkenerne i Californien, 
Nevada, Utah og Colorado, og derefter sletterne i Kansas og de bølgende 
bakker i Missouri, i 75 timer i træk, og stoppede kun for at tanke op og 
aflaste os selv. 

Mens to af os kørte foran og en tredje holdt vagt bag i lastbilen, forsøgte 


to af os ad gangen at sove, men uden meget 
succes. 
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Da vi nåede det østlige Missouri, ændrede vi vores taktik af to grunde. 
Først hørte vi radioudsendelsen af bombningen af Miami og Charleston og 
organisationens ultimatum til systemet. Det gjorde tidsfaktoren endnu 
vigtigere end før; vi havde ikke råd til yderligere forsinkelser fra 
omkransede ruter langs bagveje. For det andet faldt faren for, at vi blev 
stoppet af myndighederne mellem St. Louis og Washington, markant, 
efterhånden som helvede brød løs i landet og gav os muligheden for at tage 
et nyt trick. 


Vi havde overvåget både det civile udsendelsesbånd og de militære 
kommunikationsbånd under turen, og vi var omkring 80 miles vest for St. 
Louis, da en særlig omtaler skar ind i eftermiddagens vejrrapport. Dagen 
før, ved middagstid, var en atombombe blevet detoneret uden varsel i 
Miami Beach, sagde taleren og dræbte anslået 60.000 mennesker og 
forårsagede enorm skade. En anden atombombe var blevet detoneret 
uden for Charleston, South Carolina, for blot fire timer siden, men 
rapporter om tab og skader var endnu ikke tilgængelige. 


Begge bombardementer var organisationens arbejde, sagde taleren, 
og han ville nu læse teksten til et organisationsultimatum. Jeg noterede 
ultimatummet næsten ord for ord på et stykke papir, da det kom over 
lastbilradioen, og dette er næsten det: 


"Til USA's præsident og kongres og cheferne for alle amerikanske 
væbnede styrker udsender vi, organisationens revolutionære 
kommando, følgende krav og advarsel: 


"For det første skal du øjeblikkeligt standse al opbygning af militærstyrker 
i det østlige Californien og tilstødende områder og opgive alle planer om en 
invasion af den befriede zone i Californien." For det andet, opgiv alle planer 
om et atomangreb mod den befriede zone i Californien eller en del af 
Californien. det. 

"For det tredje skal du gøre bekendt med befolkningen i USA gennem 
alle de kommunikationskanaler, du har til rådighed, disse krav og denne 
advarsel. 
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"Hvis du har undladt at efterkomme et af vores tre krav senest kl. 
12.00, den 27. august, vil vi detonere en anden nuklear enhed i et 
eller andet befolkningscenter i USA, ligesom vi detonerede en i 
Miami, Florida, område. For et par minutter siden vil vi fortsætte 
med at detonere en nuklear enhed hver 12. time derefter, 
indtil du har overholdt det. 

"Vi advarer dig desuden om, at hvis du foretager et overraskende, 
fjendtligt træk mod den befriede zone i Californien, vil vi øjeblikkeligt 
detonere mere end 500 nukleare anordninger, som allerede har 
været skjult i vigtige målområder i hele USA. Mere end 40 af disse 
anordninger er nu placeret i New York City-området. Derudover vil 
vi straks bruge alle de nukleare missiler, der stadig er til rådighed 
for os, til at ødelægge den jødiske tilstedeværelse i Palæstina. 

"Til sidst advarer vi jer om, at vi under alle omstændigheder har 
til hensigt at befri først hele USA og derefter resten af denne planet. 
Når vi har gjort det, vil vi likvidere alle vores folks fjender, herunder 
især alle hvide personer, der bevidst har hjulpet disse fjender. 


"Vi er opmærksomme nu, og vi vil fortsat være opmærksomme 
på dine mest fortrolige planer og om enhver ordre, du modtager fra 
dine jødiske mestre. Opgiv dit raceforræderi nu, eller opgiv alt håb 
for jer selv, når I falder i hænderne på de mennesker, du har forrådt." 
(Bemærkning til læseren: Turners version af organisationens 
ultimatum er i det væsentlige korrekt, bortset fra nogle få mindre 
fejl i formuleringen og hans udeladelse af en sætning fra det 
næstsidste afsnit. Ultimatummets fulde og nøjagtige tekst findes i 
kapitel ni af professor Andersons definitive historie om den 
store revolution.) 


Vi var trukket af vejen, da den særlige announcer kom på, og det 
tog os et par minutter at samle vores tanker og beslutte, hvad vi 
skulle gøre. Vi havde egentlig ikke forventet, at tingene ville 
udvikle sig så hurtigt. De fyre, der tog sprænghovederne til 
Miami og Charleston, må enten være gået en dag eller to foran os, eller de 
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må virkelig have brændt op på motorvejene for at komme dertil så 
hurtigt. På trods af vores non-stop kørsel, følte vi os som en flok 
shirkers. 

Vi vidste, at fedtet virkelig var i ilden; vi var midt i en nuklear borgerkrig, og 
inden for de næste par dage ville planetens skæbne blive afgjort for 
altid. Nu var det enten jøderne eller den hvide race, og alle vidste, at spillet 
var til bevaring. 

Jeg har stadig ikke fundet ud af alle detaljerne i vores strategi frem til 
ultimatummet. Jeg ved ikke, hvorfor for eksempel Miami og Charleston 
blev valgt som oprindelige mål - selvom jeg har hørt et rygte om, at de 
rige jøder, der blev evakueret fra New York, midlertidigt blev indkvarteret i 
Charleston-området, og Miami, selvfølgelig , havde allerede en overflod af 
jøder. Men hvorfor ikke tage New York City-området ud i stedet med dens 
to og en halv megakikes? Måske var vores bomber ikke rigtig på 
plads endnu i New York, på trods af hvad vores ultimatum sagde. 


Og jeg er heller ikke sikker på, hvorfor vores ultimatum antog den særlige 
form, det gjorde: alle stick og ingen gulerod. Måske var det bevidst hensigten 
at stampe kvæget - hvilket det faktisk har. Eller måske var der nogle 
kommunikationer under bordet mellem den revolutionære kommando 
og systemets militære ledere, som afgjorde ultimatummets form. Under alle 
omstændigheder har det haft den effekt, at systemet splittes helt ned 
på midten. Jøderne og næsten alle politikere er i én fraktion, og næsten alle 
militærledere er i en anden fraktion. 


Den jødiske fraktion kræver den øjeblikkelige atomare udslettelse 
af Californien, uanset konsekvenserne. De forbandede goyim har løftet 
deres hænder mod det udvalgte folk og skal tilintetgøres for enhver pris. Den 
militære fraktion går derimod ind for en midlertidig våbenhvile, mens der 
gøres en indsats for at finde vores "500 (en tilgivelig overdrivelse) nukleare 
anordninger" og afvæbne dem. 


Efter at have hørt den udsendelse var vores eneste tanke at få vores 
dødbringende last til Washington så hurtigt som muligt. Vi vidste det 


Machine Translated by Google 


alle ville være ude af balance i et stykke tid som følge af det, der lige 

var sket, og vi besluttede at drage fordel af den generelle forvirring 

ved at omdanne vores lastbil til et udrykningskøretøj og køre lige ned 

ad motorvejen mod vores destination. Vi havde ikke en sirene, men vi 
havde blinkende røde lygter for og bag, og vi afsluttede ombygningen 

et par minutter senere ved at stoppe i en byggemarked og købe 

nogle dåser spraymaling, som med nogle hastigt improviserede stencils 
lavede fra iturevne aviser malede vi Røde Kors-symboler de rigtige steder 
på vores lastbil. 


Derefter nåede vi Washington på mindre end 20 timer på trods af de 
kaotiske forhold på motorvejene. Vi skyndte os langs skuldrene for at 
komme forbi stoppet trafik, kørte i den forkerte side af vejen med horn, 
der buldrede og blinkende lys, hoppede over stikledninger og åbne 
marker for at komme rundt om blokerede vejkryds og ignorerede generelt 
alle trafikkontrollører og bluffede os igennem mere end et dusin 
kontrolposter. 

Vores første bombe gik ind i Fort Belvoir, den store hærbase lige 
syd for Washington, hvor jeg sad indespærret i mere end et år. 

Vi måtte vente to sindssyge dage på at få kontakt med vores indre 
mand der, så vi kunne arrangere at få bomben inde i basen og gemt i 
det rigtige område. 

"Rodriguez" gik over hegnet med bomben spændt på ryggen. Jeg 
modtog et radiosignal fra ham næste dag, som bekræftede, at hans 
mission var fuldført. I mellemtiden plantede resten af os en anden bombe 
i District of Columbia, hvor den vil være i stand til at udrydde et par 
hundrede tusinde sorte, når den går, for ikke at nævne nogle få statslige 
agenturer og en kritisk del af hovedstadens transportnetværk . 


Jeg havde ikke mine sidste ordrer på den tredje bombe før i 
eftermiddag. Det vil gå ind i Silver Spring-området nord for her - 
centrum af Maryland-forstædernes jødiske samfund. Den fjerde er 
beregnet til Pentagon, men sikkerheden er så stram, at jeg stadig 
ikke har fundet en måde at få den i nærheden af stedet. 
Jeg må indrømme, at mit sind ikke udelukkende har været på mit arbejde 
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siden jeg har været tilbage her. Katherine og jeg har stjålet tid fra 


vores organisationsansvar for at være sammen. Ingen af os havde 
indset, hvor meget vi er kommet til at betyde for hinanden, indtil vi 
blev separeret igen i sommers, så kort tid efter min flugt fra 
fængslet. I den måned, vi var sammen i foråret, før jeg blev sendt til 
Texas og derefter til Colorado og til sidst til Californien, blev vi så 
tætte, som to mennesker overhovedet kan være. 

Tingene har været hårde for Katherine og de andre her, mens jeg 
var væk, især siden den 4. juli. De har været under et enormt pres 
fra to retninger. Organisationen har presset dem uden nåde til 
konstant at øge deres niveau af aktivisme, mens faren for at blive 
fanget af det politiske politi er blevet værre hver uge. 


Systemet tyer til nye metoder i sin kamp mod os: massive, hus- 
til-hus-søgninger i områder med flere blokke; astronomiske 
belønninger til informanter; meget strammere kontrol med al civil 
bevægelse. I mange andre dele af landet har disse 
undertrykkende foranstaltninger været mere sporadiske, og de 
er brudt helt sammen i de områder, hvor systemet ikke har været i 
stand til at opretholde den offentlige orden - især siden panikken 
forårsaget af bombningerne af Miami og Charleston. Men omkring 
Washington har systemet stadig tingene i et meget stramt greb, og det er hårdt. 

Sent i eftermiddags smuttede Katherine og jeg ud af butikken i et 
par timer og gik en tur. Vi spadserede forbi adskillige grupper af 
soldater i maskingeværpladser med sandsække uden for 
kontorbygninger; forbi de røgsorterede murbrokker fra en 
forstadsundergrundsstation, hvor Katherine selv havde plantet en 
dynamitbombe for blot to uger siden; gennem et parklignende 
område, hvor en højttaler højt monteret på en lygtepæl, 
bragede opfordringer til "alle rigtigt tænkende borgere" om straks at 
anmelde til det politiske politi det mindste udslag af racisme fra 
deres naboers eller kollegers side; og ud på en af de vigtigste 
motorvejsbroer over Potomac-floden fra Virginia til District of 
Columbia. Der var ingen trafik på broen, fordi den endte brat 50 
yards fra Virginia-kysten i et virvar af 
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knust beton og snoede armeringsstænger. Organisationen havde sprængt 
den i luften i juli, og der var endnu ikke gjort nogen indsats for at reparere 
den. 

Der var ret stille der for enden af broen, med kun skriget af politisirener 
i det fjerne og lejlighedsvis klapren fra en politihelikopter, der susede over 
hovedet. Vi talte, vi omfavnede os, og vi undersøgte lydløst 
sceneriet omkring os, da solen gik ned. Vi og vores ledsagere har helt sikkert 
haft indflydelse på verden i de sidste par måneder - både på 
forstadsverdenen af almindelige hvide mennesker på Virginia-siden af broen 
og på Systemets verden af travle regeringskontorer på den anden side. Og 
alligevel er systemet alt for åbenbart stadig i live overalt omkring os. 
Hvilken kontrast til situationen i Californien! 


Katherine var fuld af spørgsmål om, hvordan livet er i den befriede 
zone, og jeg forsøgte at fortælle hende, så godt jeg kunne, men jeg er bange 
for, at blot ord er utilstrækkelige til at udtrykke forskellen mellem den 
måde, jeg havde det i Californien, og den måde, jeg føler her. Det er mere 
en spirituel ting end blot en forskel i de politiske og sociale miljøer. 


Mens vi stod der og snakkede over de hvirvlende hvirvler for enden af 
broen, vores kroppe pressede sammen, verden blev mørk omkring os, 
kom en gruppe unge negre ud på broens anden stump fra Washington- 
siden. De begyndte at ride rundt på typisk negermanér, et par af 
dem tissede i floden. Til sidst opdagede en af dem os, og de 
begyndte alle at råbe og lave obskøne bevægelser. For mig fremhævede det 
i hvert fald forskellen, som jeg ikke kunne finde ord til at udtrykke. 
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Kapitel XXVI 


18. september 1993. Så meget er sket, så meget er gået tabt i de 
sidste to uger, jeg kan næsten ikke tvinge mig selv til at begynde at 
skrive om det. Jeg er i live og ved godt helbred, men der er 
øjeblikke, hvor jeg misunder de titusinder af millioner, der er døde i de 
seneste dage. Min sjæl er tørret ud i mig; Jeg er som en walking dead 
mand. 

Alt, hvad jeg har været i stand til at tænke på - alt det, der har kørt 
gennem mit sind, igen og igen - er den eneste, overvældende 
kendsgerning: Katherine er væk! Før i dag, hvor jeg ikke var helt sikker 
på hendes skæbne, plagede den kendsgerning mig og gav mig ingen hvile. 
Nu hvor jeg ved, at hun er død, er plagene imidlertid væk, og jeg føler 
blot en stor tomhed, et uerstatteligt tab. 


Der er vigtigt arbejde for mig at udføre, og jeg ved, at jeg nu skal tage 
fortiden ud af tankerne og komme videre med den. Men i aften skal jeg 
optage mine minder, mine tanker. I disse dages kaos omkommer 
millioner uden at efterlade en krusning - de vil for evigt være uforudsete, 
for evigt navnløse - men jeg kan i det mindste forpligte mig til disse 
spinkle sider min hukommelse om Katherine og de begivenheder, som 
hun og vores andre kammerater har hjulpet med til forme og håbe 
på, at min dagbog overlever mig. Det skylder vi i hvert fald vore 
døde, vores martyrer: at vi ikke glemmer dem eller deres gerninger. 


Det var den 7. september, en onsdag, at jeg var færdig med at 
installere vores tredje bombe. Jeg og to andre medlemmer af vores 
bombehold hentede den mandag fra skjulestedet, hvor det sidste 
sprænghoved stadig er gemt, og vi tog det til Maryland. Jeg havde 
allerede udpeget det sted, hvor jeg ville installere det, men 
troppebevægelserne var så tunge den uge i hele Washington-området, 
at vi var nødt til at vente i Maryland næsten tre dage på en mulighed for 
at nærme os målet. 
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Civil køretøjstrafik har længe været ret belemret i Washington-området af 
vejspærringer, begrænsede sektioner af mange veje, inspektionssteder og 
så videre, men den uge var det blevet næsten umuligt. På vej tilbage til 
vores trykkeri-hovedkvarter var vejene overfyldte af lange strømme af civile 
køretøjer, der alle kørte i den modsatte retning og stablet højt med 
husholdningsgoder surret til døre, hætter og tage. Så, omkring en halv 
kilometer fra butikken, løb jeg ind i en ny militær vejspærring, som ikke 
havde været der, da jeg gik. Spoler af pigtråd var spændt over vejen, og 
en tank blev parkeret bag pigtråden. 


Jeg vendte mig om og prøvede en anden gade; den var også blokeret. 
Jeg råbte over barrieren til en soldat, fortalte ham, hvor jeg var på vej 
hen, og spurgte ham, hvilken ublokeret gade jeg kunne tage for at komme 
dertil. "Du kan slet ikke gå derhen," råbte han tilbage. "Dette er et 
sikkerhedsområde. Alle blev evakueret i morges. Enhver civil, der bliver set 
inde i perimeteren, vil blive skudt til syne." 
Jeg var lamslået. Hvad var der sket med Katherine og de andre? 
Tilsyneladende havde de militære myndigheder pludselig udvidet radius 
af sikkerhedsområdet omkring Pentagon fra dets tidligere to miles til tre miles 
uden varsel. Vores butik havde været en sikker halvmil uden for den 
tidligere perimeter, og det var aldrig faldet os ind, at den ville blive udvidet. 
Men det havde åbenbart været for at forhindre organisationen i at plante en 
atombombe tæt nok på til at udrydde Pentagon. Faktisk anså jeg den 
tidligere perimeter for tilstrækkelig beskyttelse mod vores 60-kilotons 
sprænghoveder, eftersom Pentagon for længe siden var udstyret med 
sprængskodder over alle vinduer og omgivet af armeret 
betonsprængningsdeflektorer. 
Jeg havde uden held forsøgt at finde ud af, hvordan jeg skulle få en bombe 
indenfor den perimeter, siden jeg ankom tilbage til Washington fra Californien. 
Jeg kørte til vores enheds nødmødested et par kilometer syd for 
Alexandria, men der var ingen der og ingen besked til mig. Jeg havde ingen 
mulighed for at kontakte Washington Field Command for at finde ud af, 
hvor Katherine, Bill og Carol var, fordi alt vores kommunikationsudstyr 
var i butikken. Men det faktum, at de 
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ikke var ved mødestedet gjorde mig næsten sikker på, at de var 
blevet arresteret. 

Klokken var allerede over midnat, men jeg gik straks nordpå 
igen, mod det område, hvor de evakuerede, jeg havde passeret 
tidligere, var bundet. Jeg tænkte, at jeg kunne finde ud af af en, 
der havde boet i nærheden af vores butik, hvad der var sket 
med mine kammerater. Det var en tåbeligt farlig tanke, født af min 
følelse af desperation, og jeg var nok heldig, at en militær 
lastbilkonvoj fik motorvejen så grundigt spærret, at jeg til sidst var 
nødt til at køre af vejen og sove til morgenen. 


Da jeg endelig nåede flygtningeområdet senere på dagen, indså 
jeg hurtigt, at chancen for at få den information, jeg søgte, var 
meget lille. Et hav af hærtelte var blevet rejst på en enorm, 
forstads supermarkedsparkeringsplads og på en tilstødende mark. 
Rundt om kanten af lejren var en propfyldt masse af udendørs 
kemiske toiletter, civile køretøjer var stadig stablet højt med 
husholdningsartikler, flygtninge og soldater. 

Jeg vandrede gennem fræsemængden i næsten tre timer og så 
ingen kendte ansigter. Jeg prøvede tilfældigt at afhøre nogle få 
mennesker, men jeg kom ingen vegne. Folk var bange og gav 
mig kun undvigende svar eller slet ingen. De var elendige 
og forvirrede, men de ønskede ikke mere ballade, end de 
allerede havde, og spørgsmål om anholdelser, de kunne have været 
vidne til, gav dem problemer. 

Da jeg passerede det ene telt omkring dobbelt så stort som de 
andre, hørte jeg dæmpede skrig og hysterisk hulken komme 
indefra, blandet med høje, grove, maskuline grin og drillerier. Et 
dusin sorte soldater stod opstillet ved indgangen. 

Jeg stoppede for at finde ud af, hvad der foregik, ligesom to 
grinende sorte soldater trængte sig vej gennem skaren foran teltet 
og gik ind og slæbte en skrækslagen, hulkende hvid pige på omkring 
14 år mellem sig. Voldtægtskøen rykkede et andet sted frem. 


Jeg løb over til en hvid officer iført en majors insignier, som var 
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står kun omkring 50 meter væk. Jeg begyndte vredt at protestere over, 
hvad der skete, men inden jeg var færdig med min første sætning, 
vendte betjenten sig skamfuldt væk fra mig og skyndte mig af sted i 
den modsatte retning. To hvide soldater i nærheden kastede 

øjnene nedad og forsvandt mellem to telte. Ingen ønskede at blive 
mistænkt for "racisme". Jeg kæmpede ned for en næsten 
overvældende impuls til at trække min pistol og begynde at skyde alle 
i sigte, og gik så. 

Jeg kørte til det ene sted, som jeg var rimelig sikker på stadig var 
bemandet af organisationens personale: den gamle gavebutik i 
Georgetown. Det var lige uden for Pentagons nye sikkerhedsomkreds. 
Jeg ankom der, da skumringen faldt på, og trak pickup-trucken rundt 
til den bagerste serviceindgang. 

Jeg var lige kravlet ud af lastbilen og trådte ind i skyggerne bagerst i 
bygningen, da verden omkring mig pludselig lyste op så lyst som 
middag et øjeblik. Først var der et intenst skarpt lysglimt, derefter en 
svagere glød, som kastede bevægelige skygger og skiftede fra 
hvid til gul til rød i løbet af få sekunder. 


Jeg løb til gyden, så jeg kunne få et næsten uhindret udsyn til himlen. 
Det, jeg så, afkølede mit blod og fik hårene på bagsiden af min nakke til 
at rejse sig. En enorm, løgformet, glødende ting, en plettet rubinrød 
farve for det meste, men skudt igennem med mørke striber og 
også plettet med et skiftende mønster af lysere orange og gule områder, 
steg op i den nordlige himmel og kastede sin ildevarslende, blodrødt 
lys over landet nedenfor. Det var virkelig en vision fra helvede. 


Mens jeg så på, fortsatte den gigantiske ildkugle med at udvide sig 

og rejse sig, og en mørk søjle, som stilken på en enorm paddehat, blev 
synlig under den. Lyse, elektrisk-blå ildtunger kunne ses flimre og 
danse over søjlens overflade. Det var enorme lyn, men på afstand 
kunne der ikke høres torden fra dem. Da støjen endelig kom, var det en 
mat, dæmpet lyd, men stadig overvældende: den slags lyd, man 

kunne forvente at høre, hvis et ufatteligt kraftigt jordskælv rystede en 
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kæmpe stor by og fik tusind 100-etagers skyskrabere til at smuldre i ruiner 
samtidigt. g 

Jeg indså, at jeg var vidne til udslettelse af byen Baltimore, 55 miles 
væk, men jeg kunne ikke forstå eksplosionens enorme omfang. Kunne en 
af vores 60 kilotons bomber have gjort det? Det virkede mere som det, 
man ville forvente af en megaton bombe. 


Regeringens nyhedsrapporter den nat og den næste dag hævdede, at 
sprænghovedet, der ødelagde Baltimore og dræbte mere end en million 
mennesker, såvel som eksplosionerne, der ødelagde omkring to dusin 
andre store amerikanske byer samme dag, var blevet sat i gang af os. 
De hævdede også, at regeringen havde modangreb og ødelagt "reden af 
racistiske hugorme" i Californien. Det viste sig, at begge påstande var 
falske, men der gik to dage, før jeg lærte det 
hele historien om, hvad der faktisk var sket. 

I mellemtiden var det med en følelse af dybeste fortvivlelse, at jeg og 
et halvt dusin andre, der var samlet omkring fjernsynet i den mørke kælder 
igavebutikken sent på aftenen hørte en nyhedsoplæser glad bebude 
ødelæggelsen af vores befriede zone i Californien. . Han var jøde, og 
han lod virkelig sine følelser føre ham væk; Jeg har aldrig før hørt eller 
set noget lignende. 

Efter en højtidelig gennemgang af de fleste af de byer, der var blevet 
ramt den dag, med foreløbige skøn over dødstallet (eksempel: "... ogi 
Detroit, som de racistiske djævler slog til med to af deres missiler, 
myrdede de over 1,4 mio. uskyldige amerikanske mænd, kvinder og børn 
af alle racer …."), kom han til New York. På det tidspunkt kom der faktisk 
tårer i hans øjne, og hans stemme brød. 

Mellem hulkene gispede han nyheden ud om, at 18 separate 
atomsprængninger havde jævnet Manhattan og de omkringliggende 
bydele og forstæder ud til en radius på cirka 20 miles, med 
anslået 14 millioner dræbt direkte og måske yderligere fem millioner 
forventes at dø af forbrændinger eller strålingssyge. inden for de næste 
par dage. Så faldt han over i hebraisk og begyndte en mærkelig, 
jamrende sang, mens tårerne strømmede ned af hans kinder og hans sammenknyttede 
knytnæver slog hans bryst. 
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Efter et par sekunder af dette kom han sig, og hans opførsel 
ændrede sig fuldstændig. Angst blev først erstattet af et brændende 
had til dem, der havde ødelagt hans elskede, jødiske New York City, 
derefter af et udtryk for dyster tilfredshed, som gradvist blev til en 
jublende hån: "Men vi har taget vores hævn mod vores fjender, og de er 
ikke mere. Gang på gang, gennem historien, har nationerne rejst 
sig mod os og forsøgt at fordrive os eller dræbe os, lod har vi altid sejret til 
sidst. Ingen kan modstå os. Alle dem, der har prøvet - Egypten, Persien 
Rom, Spanien, Rusland, Tyskland - er selv blevet ødelagt, og vi er altid 
kommet triumferende ud af ruinerne. Vi har altid overlevet og haft fremgang. 
Og nu har vi fuldstændig knust de seneste af dem, der har løftet deres 
hænder mod os. Bare ligesom Moshe slog egypteren, således har vi 
slået organisationen." 


Hans tunge flimrede vådt over hans læber, og hans mørke øjne 
skinnede slemt, da han beskrev haglen af nuklear udslettelse, som han 
sagde var blevet sluppet løs i Californien samme eftermiddag: 

"Deres dyrebare racemæssige overlegenhed hjalp dem ikke en smule, da 
vi affyrede hundredvis af atomvåben. missiler ind i den racistiske 
højborg," jublede nyhedsoplæseren. "Det hvide skadedyr døde som fluer. 
Vi kan kun håbe, de indså i deres sidste øjeblikke, at mange af de 

loyale soldater, der trykkede på affyringsknapperne for de missiler, der 
dræbte dem, var sorte eller chicano eller jøder. Ja, de hvide og deres 
kriminelle racer. stolthed er blevet udslettet i Californien, men nu skal vi 
dræbe racisterne alle andre steder, så raceharmoni og broderskab kan 


genoprettes i Amerika. 
Vi må dræbe dem! Dræb dem! Dræbe! Dræbe!... 


Så faldt han over i hebraisk igen, og hans stemme blev højere og 
hårdere. Han rejste sig og lænede sig ind i kameraet, en 
inkarnation af rent had, mens han skreg og gibbede på sin fremmede 
tunge, mens spyt fløjtede fra munden og driblede ned ad hagen. 


Denne ekstraordinære præstation må have været pinlig for nogle af 
hans mindre følelsesladede brødre, fordi han pludselig blev afskåret midt 
i skrig og erstattet af en hedning, som fortsatte med at give 
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ud af reviderede tabsestimater til de tidlige morgentimer. 

Gradvist, i løbet af de næste 48 timer, lærte vi den sande historie 
om den frygtelige torsdag, både fra senere og mere næsten 
nøjagtige nyhedsudsendelser fra regeringen og fra vores egne 
kilder. Den første og vigtigste nyhed, vi modtog, kom tidligt fredag 
morgen, i en kodet besked fra den revolutionære 
kommando til alle organisationens enheder rundt om i landet: 
Californien var ikke blevet ødelagt! Vandenberg var blevet 
tilintetgjort, og to store missiler havde ramt byen Los Angeles og 
forårsaget omfattende død og ødelæggelse, men mindst 90 procent 
af befolkningen i den befriede zone havde overlevet, blandt andet 
fordi de havde fået et par minutter i forvejen advarsel og havde været i stand til at ss 

Desværre for befolkningen i andre dele af landet var der ingen 
forhåndsvarsel, og det samlede dødstal - inklusive dem, der er 
døde af forbrændinger, andre sår og stråling inden for de sidste 10 
dage - er cirka 60 millioner. De missiler, der forårsagede disse 
dødsfald, var dog ikke vores - undtagen i tilfældet med New York 
City, som modtog en spærreild først fra Vandenberg og derefter 
fra Sovjetunionen. 

Baltimore, Detroit og de andre amerikanske byer, der blev ramt - 
selv Los Angeles - var alle ofre for sovjetiske missiler. 

Vandenberg AFB var det eneste indenlandske mål, der blev ramt af den 
amerikanske regering. ? 

Den katastrofale kæde af begivenheder begyndte med en 
usædvanlig smertefuld beslutning fra den revolutionære 
kommando. Rapporter modtaget af RC i den første uge af denne 
måned indikerede et gradvist, men støt skift af magtbalancen fra den 
militære fraktion i regeringen, som ønskede at undgå et atomopgør 
med os, til den jødiske fraktion, som krævede den 
øjeblikkelige udslettelse af Californien. Jøderne frygtede, at 
det eksisterende dødvande mellem den befriede zone og resten 
af landet ellers kunne blive permanent, hvilket ville betyde en 
næsten sikker sejr for os til sidst. 

For at forhindre dette gik de til arbejde bag kulisserne på 
deres sædvanlige måde og skændtes, truede, bestikkede, bragte pres 
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at bære på en af deres modstandere ad gangen. Det var allerede 
lykkedes dem at arrangere udskiftningen af adskillige topgeneraler med 
deres egne skabninger, og RC så sidste chance forsvinde for at undgå 
en fuldskala udveksling af atommissiler med regeringsstyrker. 


Så vi besluttede at foregribe. Vi slog først til, men ikke mod 
regeringens styrker. Vi affyrede alle vores missiler fra Vandenberg 
(bortset fra et halvt dusin rettet mod New York) mod to mål: Israel og 
Sovjetunionen. Så snart vores missiler havde været; lanceret, 
annoncerede RC nyheden til Pentagon via et direkte telefonlink. 
Pentagon havde selvfølgelig øjeblikkelig bekræftelse fra sine 
egne radarskærme, og det havde intet andet valg end at følge vores salve 
op med et øjeblikkeligt og fuldskala eget atomangreb mod Sovjetunionen 
i et forsøg på at slå ud som meget af det sovjetiske gengældelsespotentiale 
som muligt. 

Det sovjetiske svar var forfærdeligt, men plettet. De skød alt, hvad 
de havde tilbage, mod os, men det var simpelthen ikke nok. Flere af de 
største amerikanske byer, herunder Washington og Chicago, blev skånet. 


Det, som organisationen opnåede ved at fremskynde denne 
skæbnesvangre kæde af begivenheder, er firedobbelt: For det første har 
vi ved at ramme New York og Israel fuldstændig slået to af verdens 
jødedoms vigtigste nervecentre ud, og det burde tage dem et stykke tid 
at etablere en ny kommandokæde. og få deres handling sammen igen. 

For det andet, ved at tvinge dem til at tage en afgørende handling, 
skubbede vi magtbalancen i den amerikanske regering solidt tilbage mod 
de militære ledere. For alle praktiske formål er landet nu underlagt en 
militærregering. 

For det tredje, ved at fremprovokere et sovjetisk modangreb, gjorde vi 
langt mere for at forstyrre systemet i dette land og bryde massernes 
ordnede livsmønster, end vi kunne have gjort ved at bruge vores egne 
våben mod indenlandske mål - og vi har stadig de fleste af vores 60- 
kiloton sprænghoveder tilbage! Det vil være til stor fordel for os i de 
kommende dage. 

For det fjerde har vi elimineret et større spøgelse, som havde været 
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hængende over vores planer før: spøgelset af sovjetisk intervention, 
efter at vi og systemet havde udkæmpet det med hinanden. 

Vi tog selvfølgelig en enorm chance: For det første at Californien I 
ville blive ødelagt i det sovjetiske modangreb - og for det andet at det 
amerikanske militær ville miste roen og bruge sit atomvåben på 
Californien, selvom der, bortset fra Vandenberg, ikke var nogen 
nuklear trussel der for at blive slået ud. I begge tilfælde har krigslykken 
været i det mindste moderat venlig over for os - selvom truslen fra det 
amerikanske militær på ingen måde er forbi. 

Det, vi mistede, er imidlertid betydeligt: omkring en ottendedel af 
organisationens medlemmer og næsten en femtedel af den hvide 
befolkning i landet - for ikke at nævne et ukendt antal millioner af 
raceslægtninge i Sovjetunionen. Heldigvis har det højeste dødstal i dette 
land været i de største byer, som i det væsentlige er ikke-hvide. 


Alt i alt er Organisationens strategiske situation i forhold til Systemet 
enormt forbedret, og det er det, der virkelig tæller. Vi er villige til at tage 
så mange ofre som nødvendigt - bare så systemet tager 
forholdsmæssigt flere. Det eneste, der betyder noget i det lange løb, 
er, at når røgen endelig har forsvundet, er den sidste bataljon i feltet 
vores. 

I dag fandt jeg endelig frem til Bill og fandt ud af, hvad der skete tilbage 
i trykkeriet under evakueringen. Han har også lidt et alvorligt 
personligt tab, og hans historie var kort, men gribende. 

Evakueringen af det udvidede Pentagon-sikkerhedsområde var blevet 
gennemført uden nogen som helst varsel. Klokken omkring elleve i 
september om morgenen var tanks pludselig dukket op i gaderne, og 
soldater var begyndt at banke på alle døre, hvilket gav beboerne kun 
ti minutter til at forlade deres boliger. De var meget hårde mod alle, der 
ikke bevægede sig hurtigt nok. 

Bill, Carol og Katherine kørte propagandablade i pressen, da 
kampvognene kom, og de havde lige tid nok til at skjule de belastende 
beviser under en presenning, før fire sorte soldater trængte sig ind i 
butikken. Da tropperne ikke tog sig tid til at gennemsøge bygninger, 
ville alt formodentlig have gjort det 
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gået glat i butikken, havde ikke en af de sorte fremsat en suggestiv 
bemærkning til Katherine, da hun hastigt pakkede noget af sit tøj og 
andre personlige ting. 

Katherine sagde intet til den sorte, men det iskolde blik, hun gav ham, 
sårede tilsyneladende hans følelse af "menneskelig værdighed". 

Han begyndte at klynke, "hvad er der galt, skat, kan du lide sorte 
mennesker?" Den tilgang, som sorte har fundet, gør underværker med 
skyldfølte, liberale hvide piger, som er desperat bange for at blive 
betragtet som "racister", hvis de afviser de uvelkomne fremskridt med 
at løbe sorte penge. Da Katherine forsøgte at komme ud af butiksdøren 
med to tunge kufferter, spærrede den amorøse Black hendes vej og 
forsøgte at føre sin hånd ind under hendes kjole. 

Hun sprang tilbage og gav den sorte et velplaceret spark i lysken, 
som straks afkølede hans iver, men det var for sent: han havde mærket 
Katherines lårhylster. Han råbte advarslen til sine ledsagere, og begge 
sider begyndte at skyde på samme tid. 

Mens Katherine og Carol affyrede deres pistoler, affyrede Bill de sorte 
soldater med et oversavet, autoladt haglgevær. 

Alle fire sorte blev dødeligt såret, men ikke før 
igen sårede hver af de tre hvide. En af de sorte vaklede ud af 
butikken, før han kollapsede, og Bill, som blev mindst alvorligt ramt, 
havde kun et øjeblik til at konstatere, at Katherine var hævet over al 
hjælp, før han og Carol blev tvunget til at flygte ud bagerst i butikken. 


De holdt hul på loftet i en tilstødende bygning, og søgende 
ikke kunne finde dem. Carol blev hurtigt så svag af sine sår, at hun 
ikke var i stand til at bevæge sig, og Bill var ikke i meget bedre 
tilstand. Natten den følgende dag krøb han smerteligt fra deres skjulested 
og samlede snigende drikkevand, mad og et par medicinske forsyninger 
fra de tomme bygninger i nabolaget, før han vendte tilbage til sin kone. 


Carol døde på den fjerde dag, og der gik yderligere fem dage, før Bill 
havde genvundet tilstrækkelig styrke til at forlade loftet igen og 
komme ud af sikkerhedsområdet. 

Jeg ved, at Bill aldrig ville lyve for mig, og så har jeg i det mindste 
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trøst over at vide, at Katherine ikke faldt i hænderne på fjenden i 
live. Det, jeg skal gøre nu, er at afsætte den tid, jeg har tilbage, 
til opgaven med at sikre, at hun ikke er død forgæves. 
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Kapitel XXVII 


28. oktober 1993. Lige tilbage fra mere end en måned i 
Baltimore - hvad er der tilbage af det. Jeg og fire andre herfra 
slæbte et parti bærbart radioaktivitetsmålerudstyr op til Silver 
Spring, hvor vi kom i forbindelse med en Maryland-enhed og 
fortsatte nordpå til nærheden af Baltimore. Da hovedvejene var 
fuldstændig ufremkommelige, måtte vi gå på tværs af landet 
mere end halvvejs, mens vi kun kommanderede en lastbil de sidste dusin kilometer. 

Selvom der var gået mere end to uger siden bombningen, var tingenes 
tilstand omkring Baltimore næsten ubeskrivelig kaotisk, da vi ankom. 
Vi forsøgte ikke engang at gå ind i byens udbrændte kerne, men selv 
i forstæderne og på landet 10 miles vest for ground zero, var 
halvdelen af bygningerne brændt. Selv de sekundære veje i og 
omkring forstæderne var fyldt med de brændte skrog af køretøjer, og 
næsten alle, vi stødte på, var til fods. 

Grupper af ådselædere var overalt, gennemsøgte ruinerede 
forretninger, fouragerede på markerne med rygsække, bar bundter 
af plyndrede eller reddede varer - hovedsagelig mad, men også tøj, 
byggematerialer og alt andet tænkeligt - frem og tilbage som en hær 
af myrer. 

Og ligene! De var en anden god grund til at holde sig så langt 
væk fra vejene som muligt. Selv i de områder, hvor relativt få 
mennesker blev dræbt af den første eksplosion eller af 
efterfølgende strålingssyge, blev ligene strøet ud langs vejene i 
tusindvis. De var næsten alle flygtninge fra eksplosionsområdet. 


Tæt ved byen så man ligene af dem, der var blevet hårdt forbrændte 
af ildkuglen; de fleste af dem havde ikke været i stand til at gå 
mere end en kilometer eller deromkring, før de kollapsede. 
Længere ude var dem, der var blevet mindre alvorligt forbrændt. 
Og langt ude på landet lå ligene af dem, der dage eller uger 
senere var bukket under for stråling. Alle var blevet efterladt til at rådne, hvor de var 
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faldt, undtagen i de få områder, hvor militæret havde genoprettet en 
antydning af orden. 

Vi havde på det tidspunkt kun omkring 40 organisationsmedlemmer 
blandt de overlevende i Baltimore-området. De havde været involveret 
i sabotage, snigskytte og andre guerillabestræbelser mod politiet og 
militært personel der i løbet af den første uge efter eksplosionen. Så 
opdagede de efterhånden, at spillereglerne havde ændret sig. 

De fandt ud af, at det ikke længere var nødvendigt at operere så 
skjult, som de havde gjort før. Systemets tropper returnerede deres ild, da 
de blev angrebet, men forfulgte dem ikke. Uden for nogle få områder er 
politiet forsøgte ikke længere at foretage systematiske ransagninger 
af personer og køretøjer, og der var ingen husrazziaer. Holdningen så 
næsten ud til at være: "Gør os ikke, og vi vil ikke genere dig." 

De civile overlevende havde også en tendens til at indtage en langt 
mere neutral holdning end tidligere. Der var frygt for organisationen, 
men meget lidt åbenlyst udtryk for fjendtlighed. Folk vidste ikke, om 
det var os, der havde affyret missilet, som ødelagde deres by, som 
System-udsendelserne hævdede, men de virkede omtrent lige så 
indstillede på at bebrejde Systemet for at lade det ske, som vi gjorde det. 


Holocaust, som folket deroppe havde gennemgået, havde tydeligvis 
overbevist dem ganske grundigt om én ting: Systemet kunne ikke 
længere garantere deres sikkerhed. De havde ikke længere et spor af 
tillid til. den gamle orden; de ønskede blot at overleve nu, og de 
ville henvende sig til enhver, der kunne hjælpe dem med at holde sig i 
live et stykke tid endnu. 

Da vi mærkede denne ændrede holdning, var vores medlemmer 
begyndt at rekruttere og organisere sig blandt de overlevende 
omkring Baltimore på semi-offentlig måde og mødtes med 
tilstrækkelig succes til, at den revolutionære kommando godkendte 
forsøget på at etablere en lille befriet zone vest for byen. 


Vi 11, der var kommet op fra Washington-forstæderne for at hjælpe, 
slog til med entusiasme, og inden for få dage havde vi etableret en 
rimelig forsvarlig omkreds, der omsluttede ca. 
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2.000 huse og andre bygninger med i alt knap 12.000 beboere. Min 
primære funktion var at udføre en radiologisk undersøgelse af jorden, 
bygningerne, den lokale vegetation og vandkilderne i området, så vi 
kunne være sikre på frihed fra farlige niveauer af nuklear stråling 
som følge af nedfald. 

Vi organiserede omkring 300 af de lokale i en ret effektiv milits og 
forsynede dem med våben. Det ville være risikabelt på nuværende 
tidspunkt at forsøge at bevæbne en større milits end som så, 
fordi vi ikke har haft mulighed for ideologisk at betinge lokalbefolkningen 
idet omfang, vi gerne vil, og de kræver stadig nøje observation og 
stram overvågning. Men vi valgte de bedste udsigter blandt de 
arbejdsdygtige hanner i enklaven, og vi har en del erfaring med 
at vælge folk. Jeg vil ikke blive overrasket, hvis halvdelen af vores nye 
militsfolk til sidst opgraderer til medlemskab af organisationen, og nogle 
vil sandsynligvis endda blive optaget i ordenen. 

Ja, jeg tror, at vi idet store og hele kan regne med vores nye rekrutter. 
Der er stadig en hel del grundlæggende sundt menneskeligt materiale 
tilbage i dette land, på trods af den udbredte moralske korruption. 

Når alt kommer til alt, er den korruption i vid udstrækning blevet 
frembragt ved at indgyde en fremmed ideologi og et fremmed sæt 
værdier i et folk, der er desorienteret af en unaturlig og åndeligt usund 
livsstil. Det helvede, de går igennem nu, slår i det mindste noget af 
tåbeligheden ud af dem og efterlader dem en del mere modtagelige 
for et korrekt verdensbillede, end de var før. 

Vores første opgave var at luge ud og eliminere de fremmede 
elementer og racekriminelle fra den nye enklave. Det er forbløffende, 
hvor mange mørke, kinky-hårede mellemøstlige mennesker har 
invaderet dette land i det sidste årti. Jeg tror, de har overtaget hver 
restaurant og pølsevogn i Maryland. Vi må have skudt mindst et dusin 
iranere, bare i vores lille forstadsenklave, og dobbelt så mange flygtede, 
da de indså, hvad der skete. 

Derefter dannede vi folket til arbejdsbrigader for at udføre en 
række nødvendige funktioner, hvoraf den ene var den sanitære 
bortskaffelse af de hundredvis af lig af flygtninge. Størstedelen af 
disse stakkels skabninger var hvide, og jeg overhørte en af vores 
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medlemmer omtaler, hvad der skete med dem som "en nedslagtning af 
de uskyldige." 

Jeg er ikke sikker på, at det er en korrekt beskrivelse af det seneste 
holocaust. Jeg er selvfølgelig ked af det for de millioner af hvide 
mennesker, både her og i Rusland, som døde - og som endnu ikke er 
døde, før vi er færdige - i denne krig for at befri os for det jødiske åg. 

Men uskyldige? Jeg tror ikke. Det udtryk bør bestemt ikke anvendes på 
størstedelen af de voksne. 

Når alt kommer til alt, er mennesket ikke i det væsentlige ansvarligt for sin 
tilstand - i det mindste i kollektiv forstand? Hvis de hvide nationer i verden 
ikke havde tilladt sig at blive underlagt jøden, jødiske ideer, den jødiske 
ånd, ville denne krig ikke være nødvendig. Vi kan næsten ikke betragte os 
selv som skyldfrie. Vi kan næsten ikke sige, at vi ikke havde noget valg, ingen 
chance for at undgå jødens snare. Vi kan næppe sige, at vi ikke blev advaret. 


Mænd med visdom, integritet og mod har advaret os igen og igen om 
konsekvenserne af vores dårskab. Og selv efter at vi var godt nede af 
den jødiske primulasti, havde vi chance efter chance for at redde os selv 
- senest for 52 år siden, da tyskerne og jøderne var låst i kamp om 
herredømmet over Central- og Østeuropa. 


Vi endte på jødisk side i den kamp, primært fordi vi havde valgt 
korrupte mænd som vores ledere. Og vi havde valgt korrupte ledere, fordi 
vi værdsatte de forkerte ting i livet. 
Vi havde valgt ledere, som lovede os noget for ingenting; som pandered 
til vores svagheder og laster; som havde pæne scenepersonligheder og 
behagelige smil, men som var uden karakter eller skrupler. Vi ignorerede de 
virkelig vigtige spørgsmål i vores nationale liv og gav frit spil til et kriminelt 
system til at føre vores nations anliggender, som det fandt passende, så 
længe det holdt os moderat velforsynet med brød og cirkus. 


Og er dårskab, bevidst uvidenhed, dovenskab, grådighed, 


uansvarlighed og moralsk frygt ikke lige så bebrejdende som den mest 
bevidste ondskab? Skal alle vore undladelsessynder ikke lægges lige så 


tungt imod os som jødernes pligtsynder mod ham? 


Machine Translated by Google 


I Skaberens regnskabsbog er det sådan, tingene opgøres. 

Naturen accepterer ikke "gode" undskyldninger i stedet for præstationer. 
Ingen race, der forsømmer at sikre sin egen overlevelse, når midlerne til 

den overlevelse er til stede, kan dømmes som "uskyldige", og den straf, 

der pålægges den, kan heller ikke betragtes som uretfærdig, uanset hvordan 
alvorlig. 

Umiddelbart efter vores succes i Californien denne sommer, i min 
omgang med civilbefolkningen dér, fik jeg det grundigt indtryk på mig, 
hvorfor det amerikanske folk ikke fortjener at blive betragtet som 
"uskyldige". Deres reaktion på de borgerlige stridigheder dér var næsten 
udelukkende baseret på den måde, den påvirkede deres egne 
private forhold. I den første dag eller to - før det gik op for de fleste 
mennesker, at vi faktisk kunne vinde - var de hvide civile, selv 
racebevidste, generelt fjendtlige; vi rodede deres livsstil og gjorde deres 
sædvanlige stræben efter fornøjelse frygtelig ubelejligt. 


Så, efter at de lærte at frygte os, var de alt for ivrige efter at behage 
os. Men de var ikke rigtig interesserede i kampens rettigheder og 
uret; de kunne ikke besværes med sjælesøgning og langtrækkende 
overvejelser. Deres holdning var: "Bare 
fortæl os, hvad vi skal tro, og vi vil tro på det." De ville bare være trygge og 
komfortable igen så hurtigt som muligt. 
Og de var ikke kyniske; de var ikke udmattede sofistikerede, men 
almindelige mennesker. 

Faktum er, at de almindelige mennesker i virkeligheden ikke er 
meget mindre skyldige end de ikke-så-almindelige mennesker, end 
søjlerne i Systemet. Tag det politiske politi som eksempel. De fleste af dem - 
de hvide - er ikke specielt onde mænd. De tjener onde mestre, men de 
rationaliserer, hvad de gør; de retfærdiggør det over for sig selv, nogle 
i patriotiske termer ("beskytte vores frie og demokratiske levevis") og 
nogle i religiøse eller ideologiske termer ("vedligeholde kristne idealer 
om lighed og retfærdighed"). 

Man kan kalde dem hyklere - man kan påpege, at de bevidst 
undgår at tænke på noget, der kan sætte spørgsmålstegn ved gyldigheden 
af de overfladiske sætninger, som de 
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retfærdiggøre sig selv - men er alle, der har tolereret systemet, ikke også 
hyklere, uanset om han aktivt støttede det eller ej? Er det ikke også enhver, der 
åndssvagt papegøjer, som nægter at undersøge deres implikationer og 
modsigelser, hvad enten han bruger dem som begrundelse for sine gerninger 
eller ej, at bebrejde? 


Jeg kan ikke komme i tanke om noget segment af det hvide samfund, 
lige fra Maryland red-necks og deres familier, hvis radioaktive kroppe vi kurede 
ned i en enorm grube for et par dage siden til de universitetsprofessorer, 
vi satte op i Los Angeles i juli sidste år, som virkelig kan hævde, at det fortjente 
ikke, hvad der skete med det. Det er ikke så mange måneder siden, at 
næsten alle dem, der vandrer hjemløse og begræder deres skæbne i 
dag, talte fra den anden side af munden. 


Ikke få af vores folk er blevet hårdt ophidset i fortiden - og to, som jeg kender 
til, blev dræbt - da de faldt i hænderne på rødhalsede - "gode drenge", som, selv 
om de ikke er liberale eller shabbos, goyim i på nogen måde, havde ingen brug 
for "radikale", der ønskede at "vælte gummienten." I deres tilfælde var 
det ren uvidenhed. 

Men uvidenhed af den slags er ikke mere undskyldelig end den brægende, 
fåreagtige liberalisme hos de pseudo-intellektuelle, som selvtilfreds har 
promoveret jødisk ideologi i så mange år; eller end den store 
amerikanske middelklasses egoisme og fejhed, der tog med på turen og kun 
klagede, når deres lommebøger led. 


Nej, snak om "uskyldige" har ingen mening. Vi skal se på vores situation 
kollektivt, i race-dækkende forstand. Vi må forstå, at vores race er som en 
kræftpatient, der gennemgår en drastisk operation for at redde sit liv. Der er 
ingen mening i at spørge, om det væv, der skæres ud nu, er "uskyldigt" eller ej. 
Det er ikke mere rimeligt end at prøve at skelne de "gode" jøder fra de onde - 
eller, som nogle af vores tykkere "gode drenge" stadig insisterer på at prøve, at 
adskille de "gode niggere" fra resten af deres race. 


Faktum er, at vi alle er ansvarlige, som individer, for 
moral og vores races adfærd som helhed. Der er ingen 
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at unddrage sig dette ansvar, i det lange løb, ikke mere for 

medlemmerne af vores egen race end for andre racers medlemmer, 

og hver af os skal individuelt være forberedt på at blive stillet til 

regnskab for dette ansvar til enhver tid. | disse dage bliver mange kaldt. 
Men fjenden betaler også en pris. Han har stadig fat i tingene 

her, mere eller mindre, men han er næsten færdig uden for 

Nordamerika. Selvom regeringen blokerer de fleste udenlandske 

nyheder fra netværkene her, har vi modtaget hemmelige rapporter 


fra vores oversøiske enheder og også overvåget de europæiske 
nyhedsudsendelser. 


Inden for 24 timer efter, at vi ramte Tel Aviv og et halvt dusin 


andre israelske mål i sidste måned, myldrede hundredtusindvis 

af arabere over grænserne til det besatte Palæstina. De fleste af 
dem var civile, kun bevæbnet med knive eller køller, og jødiske 
grænsevagter mejede tusindvis af dem ned, indtil deres 
ammunition var opbrugt. Arabernes had, holdt op i 45 år, drev dem 
på tværs af minefelter, gennem jødisk maskingeværild og ind i det 
radioaktive kaos af brændende byer, hvor deres eneste tanke var 
at dræbe de mennesker, der havde stjålet deres jord, dræbt deres 
Fædre og ydmyget dem i to Slægtled. Inden for en uge var halsen 
skåret over på den sidste jødiske overlevende i den sidste 

kibbutz og i den sidste, rygende ruin i Tel Aviv. 

Nyheder fra Sovjetunionen er meget sparsomme, men 
rapporterne er, at de russiske overlevende har behandlet jøderne 
der på nogenlunde samme måde. | ruinerne af Moskva og 
Leningrad samlede folk i de første par dage alle de jøder, de 
kunne få fat i, og smed dem ind i brændende bygninger eller på 
brændende bunker af affald. 

Og anti-jødiske optøjer er brudt ud i London, Paris, Bruxelles, 
Rotterdam, Bukarest, Buenos Aires, Johannesburg og Sydney. 
Regeringerne i Frankrig og Holland, begge rådne til kernen af jødisk 
korruption, er faldet, og folket er ved at bosætte sig i byer og 
landsbyer i disse lande. 


Det er den slags ting, der skete gang på gang i løbet af 


Machine Translated by Google 


Middelalderen, selvfølgelig - hver gang havde folket endelig fået arving 
mættet af jøderne og deres tricks. Desværre blev de aldrig færdige 
med arbejdet, og det bliver de heller ikke denne gang. Jeg er 

sikker på, at jøderne allerede lægger deres planer for et comeback, 

så snart folket er faldet til ro og har glemt det. Folk har så korte 
minder. 

Men vi glemmer det ikke! Det alene er nok til at sikre, at historien 
ikke gentager sig. Uanset hvor lang tid det tager os, og uanset hvor 
langt vi skal gå, vil vi kræve en endelig afregning af kontoen mellem 
vores to løb. Hvis organisationen overlever denne konkurrence, vil 
ingen jøde nogen steder. Vi vil gå til jordens yderste ende for at jage 
de sidste af Satans gyder. 

De organisatoriske principper, vi bruger i Maryland, er en smule 
anderledes end dem, der bruges i Californien, fordi situationerne er 
anderledes. Her er der, i modsætning til det sydlige Californien, 
hverken naturlige, geografiske barrierer eller en ring af 
regeringstropper til at adskille vores enklave fra dens omgivelser. 

Selvfølgelig gjorde vi hvad vi kunne for at råde bod på denne 
mangel. Vi valgte i første omgang en perimeter, som følger naturlige 
huller i mønsteret af menneskeskabte strukturer - selvom afstanden i 
næsten en halv mil kun er 100 yards bredden af en motorvejs- 
tilkørselsvej, med Systemets tropper kontrollerer den anden side. Vi 
tilstoppede nogle åbne områder med pigtråd og miner, og vi brændte 
bygninger og børster uden for enklaven, som kunne skjule eller dække 
for snigskytter eller fjendtlige troppekoncentrationer. 

Men hvis folkene i vores enklave ønsker at forlade, er der virkelig 
ingen måde, vores milits kan stoppe mere end nogle få af 
dem. Vi er afhængige af tre ting, meget mere end frygten for at blive 
skudt, for at holde dem. For det første har vi givet folket orden, og 
vi gør et væsentligt bedre stykke arbejde med at opretholde orden inde 
i vores enklave, end regeringen gør uden for den. Efter den dosis af 
kaos, disse mennesker har slugt, sulter alle undtagen de mest 
hjernevaskede "gør dine egne ting" efter autoritet og disciplin. 

For det andet er vi godt på vej til at etablere en subsistensøkonomi 
i enklaven. Vi har en stor vandtank, som 
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vi burde være i stand til at holde fulde blot ved at pumpe grundvand fra 
allerede eksisterende brønde; der er to i det væsentlige intakte 
fødevarelagre og en næsten fuldkornssilo; og der er fire arbejdende 
gårde - inklusive en mælkebedrift - med næsten tilstrækkelig 
produktionskapacitet til at brødføde halvdelen af vores folk. Vi 
dækker vores nuværende fødevareunderskud ved at angribe uden for 
enklaven, men på det tidspunkt, hvor vi har sat alle i gang med at 
omdanne alle agerjorde til køkkenhaver, burde det ikke være nødvendigt. 
Sidst, og måske ikke mindst, er alle i enklaven indiskutabelt 
hvide - vi behandlede summarisk enhver tvivlsom sag - mens det 
udenfor er det sædvanlige forfærdelige udvalg af hvide, for det meste 
hvide, halvhvide, sigøjnere, chicanoer, puertoricanere, jøder, Sorte, 
orientalere, arabere, persere og alt muligt andet under solen: den typiske, 
kosmopolitiske racegulasch, man finder i alle amerikanske storbyområder 
i disse dage. Enhver, der føler et behov for lidt "broderskab", jødisk stil, 
kan forlade vores enklave. Jeg tvivler på, at mange vil føle behovet. 


november 2. Vi havde et langt møde i eftermiddags, hvor vi blev 
orienteret om den seneste nationale udvikling og fik nye prioriteter 
for vores lokale handlingsprogram. 

Der har været bemærkelsesværdigt små ændringer i den nationale 
situation i løbet af de sidste seks uger: regeringen har været i stand til at 
gøre meget lidt for at genoprette orden i de ødelagte områder eller for 
at kompensere for skaderne på landets transportnet, dets elproduktion 
og distribution faciliteter og de andre væsentlige komponenter i 
den nationale økonomi. Befolkningen bliver i meget høj grad efterladt 
på egen hånd, mens systemet kæmper med sine egne problemer, ikke 
mindst dets fornyede usikkerhed om dets militære styrkers 
pålidelighed. 

Den mangel på forandring er i sig selv meget opmuntrende, fordi 
det betyder, at systemet ikke er ved at genvinde den grad af kontrol 
over landet, som det udøvede før 8. september. Regeringen 
har simpelthen ikke været i stand til at klare de kaotiske forhold, 
som nu fremherskende i store områder. 
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Vores enheder har selvfølgelig gjort alt, hvad de kan af sabotage, 
bare med det formål at holde tingene destabiliseret. Men den 
revolutionære kommando har tilsyneladende ventet på at se, hvilken 
slags mellemliggende situation der ville komme til at ske, før den 
besluttede den næste fase af organisationens strategi. 

Beslutningen er nu truffet, og det er op til os at begynde at gøre 
mange andre steder den slags ting, vi gjorde i Maryland i sidste 
måned. Vi vil flytte en stor del af vægten af vores kamp fra 
guerillaaktioner til offentlig og halvoffentlig organisering. Det 
er spændende nyheder: det betyder en ny eskalering af vores offensiv - 
en eskalering, som kun gennemføres på grund af vores tillid til, at 
kampens bølge nu løber i vores favør! 

Men den gamle fase af kampen er på ingen måde forbi, og en af de 
mest bekymrende farer, vi står over for, er et storstilet militærangreb 
på Californien. Regeringsstyrkerne gennemgår nu en hurtig opbygning 
idet sydlige Californien-område, og en invasion af den befriede zone 
ser ud til at være nært forestående. Hvis systemet lykkes i 
Californien, så vil det helt sikkert bevæge sig på samme måde mod 


Baltimore og alle andre enklaver, vi måtte etablere i fremtiden, på trods 
af vores trusler om nuklear gengældelse. 


Problemet synes at være en klike af konservative generaler fra 
Pentagon, der ser os mere som en trussel mod deres egen autoritet end 
mod selve systemet. De har ingen kærlighed til jøderne og er ikke 
specielt utilfredse med den nuværende tilstand, hvor de er de facto 
herskere i landet. Det, de gerne vil, er permanent at institutionalisere 
den nuværende krigslovstilstand og derefter gradvist genoprette 
orden, hvilket skaber en ny status quo baseret på deres ret reaktionære 
og kortsigtede ideer. 

Vi er selvfølgelig fluen i deres salve, og de bevæger sig for at knuse 
os. Det, der gør dem særligt farlige for os, er, at de ikke er så bange 
for vores nukleare repressalier, som deres forgængere var. De ved, 
at vi kan ødelægge flere byer og dræbe mange flere civile, men de tror 
ikke, vi kan dræbe dem. 

Jeg konfererede privat med major Williams fra Washington Field 
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Kommando i mere end en time på problemet med at angribe Pentagon. 
Militærets andre store kommandocentre blev enten slået ud den 8. 
september eller efterfølgende konsolideret med Pentagon, som den øverste 
messing tilsyneladende betragter som uindtagelig. 

Og det er forbandet tæt på. Vi gennemgik alle muligheder, vi kunne 
komme i tanke om, og vi kom ikke med nogen virkelig overbevisende 
plan - undtagen måske en. Det er at lave en luftlevering af en bombe. 

I den massive ring af forsvar omkring Pentagon er der en hel del 
antiluftskyts ildkraft, men vi besluttede, at et lille fly, der flyver lige over 
jorden, måske ville være i stand til at komme igennem den tre-mile- 
handske med en af vores 60 -kiloton sprænghoveder. En faktor, der taler 
for et sådant forsøg, er, at vi aldrig før har brugt fly på en sådan måde, og 
vi håber måske at fange antiluftskyts-besætningerne ud af deres vagt. 


Selvom militæret bevogter alle civile flyvepladser, sker det bare, at vi har 
en gammel afgrødestøver gemt i en lade kun få kilometer herfra. Min 
umiddelbare opgave er at udarbejde en detaljeret plan for et luftangreb 


på Pentagon inden næste mandag. Vi skal træffe en endelig beslutning 
på det tidspunkt og derefter handle uden yderligere forsinkelse. 
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Kapitel XXVIII 


9. november 1993. Der er stadig tre timer til det første lys, og alle 
systemer er "go". Jeg vil bruge tiden på at skrive et par sider - min sidste: 
dagbogsoptegnelse. Så er det en envejs tur til Pentagon for mig. 
Sprænghovedet er fastspændt på forsædet på den gamle Stearman og 
rigget til, så det detonerer enten ved sammenstød, eller når jeg drejer en 
kontakt på bagsædet. Forhåbentlig vil jeg være i stand til at klare et lavt 
luftudbrud direkte over midten af Pentagon. Hvis det ikke lykkes, vil jeg i det 
mindste prøve at flyve så tæt på, som jeg kan, før jeg bliver skudt ned. 

Det er mere end fire år siden, jeg har fløjet, men jeg har sat 
mig grundigt ind i Stearman-cockpittet og blevet orienteret om flyets 
ejendommeligheder: Jeg forventer ingen pilotproblemer. Lad-hangaren her 
er kun otte miles fra Pentagon. Vi varmer motoren grundigt op i 
stalden, og når døren åbnes, går jeg som en flagermus ud af helvede, 
direkte mod Pentagon, i en højde af omkring 50 fod. 


På det tidspunkt, jeg ramte den defensive perimeter, skulle jeg køre 
omkring 150 miles i timen, og det vil tage mig lige under yderligere 70 
sekunder at nå målet. To tredjedele af tropperne omkring Pentagon er 
niggere, hvilket i høj grad burde øge mine chancer for at komme igennem. 


Himlen skulle stadig være kraftigt overskyet, og der vil være lige nok 
lys til, at jeg kan se mine vartegn. Vi har malet flyet til at være så næsten 
usynligt som muligt under de forventede flyveforhold, og jeg vil være for 
lav til radarkontrolleret ild. 
Alt taget i betragtning tror jeg, at mine chancer er fremragende. 

Jeg er ked af, at jeg ikke kommer til at deltage i vores revolutions endelige 
succes, men jeg er glad for, at jeg har fået lov til at gøre så meget, som 
jeg har. Det er en trøstende tanke i disse sidste timer af min fysiske eksistens, 
at af alle de milliarder af mænd og kvinder af min race, der nogensinde har 
levet, vil jeg have været i stand til at spille en mere vital 
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rolle end alle undtagen en håndfuld af dem i at bestemme 
menneskehedens ultimative skæbne. Det, jeg vil gøre i dag, vil have 
større vægt i løbets annaler end alle Cæsars og Napoleons 
erobringer - hvis det lykkes mig 

Og det skal lykkes, ellers vil hele revolutionen være i den største 
fare. Revolutionary Command anslår, at systemet vil starte sin 
invasion mod Californien inden for de næste 48 timer. 

Når ordren er udstedt fra Pentagon, vil vi ikke være i stand til at 
stoppe invasionen. Og hvis min mission i dag mislykkes, vil der 
ikke være tid nok til, at vi kan prøve noget andet. 

Mandag aften, efter at vi havde truffet den endelige beslutning 
om denne mission, gennemgik jeg foreningens ritual. Faktisk 
har jeg gennemgået ritualet i de sidste 30 timer, og det vil 
ikke være komplet før om tre; først i min døds øjeblik vil jeg opnå 
fuldt medlemskab af ordenen. 

For mange kan det virke som en dyster udsigt, formoder jeg, men 
ikke for mig. Jeg har vidst, hvad der lå foran mig siden min retssag i 
marts sidste år, og jeg er taknemmelig for, at min prøvetid er blevet 
afkortet med fem måneder, dels på grund af den nuværende krise, og 
dels fordi min præstation siden marts har været anset for eksemplarisk. 

Ceremonien mandag var mere rørende og smuk, end jeg kunne 
have forestillet mig, den ville være. Mere end 200 af os samledes i 
kælderen i Georgetown-gavebutikken, hvorfra skillevæggene og 
stablede kasser var blevet fjernet for at gøre plads til os. Tredive nye 
prøvemedlemmer blev svoret ind i ordenen, og 18 andre, inklusive 
mig, deltog i unionsritualet. Jeg alene blev dog udpeget på grund 
af min unikke status. 

Da major Williams tilkaldte mig, trådte jeg frem og vendte mig så mod 
det tavse hav af klædte skikkelser. Hvilken kontrast til den lille 
forsamling kun to år tidligere, da syv af os mødtes ovenpå til min 
indvielse! Ordenen, selv med dens ekstraordinære standarder, 
vokser med forbløffende hurtighed. 

Da jeg fuldt ud vidste, hvad der krævedes i karakter og engagement 
af hver mand, der stod foran mig, svulmede mit bryst af stolthed. 
Disse var ingen blødmavede, konservative forretningsmænd samlet 
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for nogle frimureriske mumbodumbo; ingen højrøstede, ølrøde 
halse, der afgiver lidt ritualiseret damp om "de forbandede 
niggere"; ingen fromme, skræmte kirkegængere, der klynker 
efter vejledning eller beskyttelse af en antropomorf guddom. Disse 
var rigtige mænd, hvide mænd, mænd som nu var ét med mig i ånd og 
bevidsthed såvel som i blod. 
Da fakkellyset flimrede over den ubevægelige skares grove, 
grå klæder, tænkte jeg ved mig selv: Disse mænd er de bedste, min 
race har frembragt i denne generation - og de er så gode, som de er 
blevet produceret i nogen generation. I dem kombineres 
brændende lidenskab og iskold disciplin, dyb intelligens og 
øjeblikkelig handlingsparathed, en stærk følelse af selvværd og et 
totalt engagement i vores fælles sag. På dem hænger håbet om alt, 
hvad der nogensinde vil være. De er fortrop for den kommende 
Nye Æra, pionererne, der vil føre vores race ud af dets 
nuværende dybder og mod de uudforskede højder ovenover. Og jeg er ét med dem! 
Så afgav jeg min korte erklæring: "Brødre! For to år siden, da 
jeg trådte ind i jeres rækker for første gang, indviede jeg mit liv til 
vores orden og til det formål, hvortil det eksisterer. Men så 
vaklede jeg i opfyldelsen af min forpligtelse til dig. Nu er jeg klar til at 
opfylde min forpligtelse fuldt ud. Jeg tilbyder dig mit liv. Accepterer du det?" 
I en buldrende unison kom deres svar tilbage: "Broder! Vi accepterer 
dit liv. Til gengæld tilbyder vi dig evigt liv i os. Din gerning skal ikke 
være forgæves, og den skal heller ikke glemmes, indtil tidens ende. 
Til denne forpligtelse lover vi vores liv." 


Jeg ved, så sikkert som det er muligt for en mand at vide noget, 
at Ordenen ikke vil svigte mig, hvis jeg ikke svigter den. Ordenen 


har et liv, der er mere end summen af dens medlemmers liv. Når det 
taler kollektivt, som det gjorde i mandags, taler noget dybere og 
ældre og klogere end nogen af os - noget som ikke kan dø. Af det 
dybere liv, jeg nu er ved at tage del i. 

Selvfølgelig ville jeg gerne have fået børn med Katherine, så jeg 
også kunne få udødelighed af en anden art, men sådan skal det ikke 
være. Jeg er tilfreds. 


De har varmet motoren op i omkring 10 minutter nu, 
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og Bill signalerer til mig, at det er tid til at gå. Resten af besætningen har 
allerede fundet dækning i det eksplosionsskjul, vi gravede under 
ladegulvet. Jeg vil nu overlade min dagbog til Bill, og han vil senere 
lægge den i gemmestedet sammen med de andre bind. 
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Epilog 


Dermed slutter Earl Turners dagbøger, lige så uhøjtideligt, som de begyndte. 
Hans sidste mission var selvfølgelig vellykket, som vi alle bliver 
mindet om hvert år den 9. november - vores traditionelle Martyrernes Dag. 


Da systemets vigtigste militære nervecenter var ødelagt, fortsatte systemets 
styrker klar uden for organisationens californiske enklave med at vente 
på ordrer, som aldrig kom. Faldende moral, stigende deserteringer, voksende 
sorte udisciplin og endelig systemets manglende evne til at opretholde 
integriteten af sin forsyningslinje til sine californiske tropper resulterede i en 
gradvis udhuling af truslen om invasion. Til sidst begyndte systemet at 
omgruppere sine styrker andre steder for at møde nye udfordringer i andre 
dele af landet. 


Og så, ligesom jøderne havde frygtet, vendte strømmen af 
organisationsaktivister nøjagtigt 180 grader fra, hvad den havde været i 
ugerne og månederne umiddelbart forud for den 4. juli 1993. Fra snesevis af 
træningslejre i den befriede zone, første hundrede, så begyndte 
tusindvis af højt motiverede guerillakrigere at glide gennem Systemets 
aftagende ring af tropper og bevægede sig østpå. Med disse 
guerillastyrker fulgte organisationen sine Baltimore-medlemmers eksempel og 
etablerede hurtigt snesevis af nye enklaver, primært i de nukleare-ødelagte 
områder, hvor Systemautoriteten var svagest. 


Detroit-enklaven var oprindeligt den vigtigste af disse. 
Blodigt anarki havde hersket blandt de overlevende i Detroit-området i flere 
uger efter atomsprængningerne den 8. september. 
Til sidst var et skin af orden blevet genoprettet, hvor systemtropper løst delte 
magten med lederne af en række sorte bander i området. Selvom der var nogle 
få isolerede hvide højborge, som holdt de omstrejfende hober af sorte 
plyndrere og voldtægtsmænd på afstand, var de fleste af de uorganiserede 
og demoraliserede hvide 
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overlevende i og omkring Detroit ydede ingen effektiv modstand 


mod de sorte, og ligesom i andre stærkt sorte områder af landet led 
de frygteligt. 

Så i midten af december greb organisationen initiativet. En række 
synkroniserede lynangreb på systemets militære forstærkninger 
i Detroit-området resulterede i en let sejr 


Organisationen etablerede derefter visse mønstre i Detroit g, 
som snart blev fulgt andre steder. Alle tilfangetagne hvide tropper, 
så snart de havde lagt deres våben fra sig, blev tilbudt en 
chance for at kæmpe med organisationen mod systemet. De, 
der straks meldte sig frivilligt, blev taget til side til foreløbig 
screening og derefter sendt til lejre for indoktrinering og særlig 
træning. De øvrige blev uden videre beskudt med maskingevær 
på stedet. 

Den samme grad af hensynsløshed blev brugt i omgangen 
med den hvide civilbefolkning. Da organisationens kadrer flyttede 
ind i de hvide højborge i Detroit-forstæderne, var det første, de 
fandt det nødvendigt at gøre, at likvidere de fleste af de lokale 
hvide ledere for at etablere organisationens ubestridte autoritet. 
Der var ikke tid eller tålmodighed til at ræsonnere med 
kortsynede hvide, som insisterede på, at de ikke var "racister" 
eller "revolutionære" og ikke havde brug for hjælp fra nogen 
"udenforstående agitatorer" til at håndtere deres problemer, 
eller som havde nogle anden konservativ eller parochial fiksering. 

De hvide fra Detroit og de andre nye enklaver blev organiseret 
mere efter de linjer, der blev beskrevet af Earl Turner for Baltimore 
end for Californien, men endnu hurtigere og mere groft. I de fleste 
områder af landet var der ingen mulighed for en velordnet, 
storstilet adskillelse af ikke-hvide, som i Californien, og følgelig 
rasede en blodig racekrig i flere måneder, der tog en frygtelig 
vejafgift af de hvide, der ikke var i en af Organisationens 
stramt kontrollerede, helt hvide enklaver. 

Mad blev kritisk knap overalt i vinteren 1993-1994. De sorte 
forfaldt til kannibalisme, ligesom de havde i 
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Californien, mens hundredtusindvis af udsultede hvide, som tidligere 
havde ignoreret organisationens opfordring til et oprør mod systemet, 
begyndte at dukke op ved grænserne til de forskellige befriede zoner 

og tigge om mad. Organisationen var kun i stand til at brødføde de hvide 
befolkninger, der allerede var under dens kontrol, ved at indføre 

den strengeste rationering, og det var nødvendigt at afvise 

mange af de efternølende. 

De, der blev indlagt - og det betød kun børn, kvinder i den fødedygtige 
alder og arbejdsdygtige mænd, der var villige til at kæmpe i 
organisationens rækker - blev udsat for meget mere alvorlig 
racescreening, end der var blevet brugt til at adskille hvide fra ikke-hvide 
i Californien . Det var ikke længere tilstrækkeligt blot at være hvid; 
for at spise skulle man bedømmes som bærer af særligt værdifulde 
gener. 

I Detroit blev praksis først etableret (og den blev senere vedtaget 
andre steder) med at give enhver rask, hvid mand, der søgte adgang til 
organisationens enklave, med eller varmt måltid og en bajonet eller 
andet kantet våben. Hans pande blev derefter markeret med et 
uudsletteligt farvestof, og han blev slået ud og kunne kun genindlægges 
permanent ved at bringe hovedet tilbage på en nydræbt sort eller anden 
ikke-hvid. Denne praksis sikrede, at kostbar mad ikke ville blive 
spildt på dem, der ikke ville eller kunne tilføje til organisationens 
kampstyrke, men det tog en frygtelig vej af de svagere og mere 
dekadente hvide elementer. 

Titusvis af millioner omkom i løbet af første halvdel af 1994, og den 
samlede hvide befolkning i landet nåede et lavpunkt på cirka 50 
millioner i august samme år. På det tidspunkt var næsten 
halvdelen af de resterende hvide imidlertid i organisationens enklaver, 
og fødevareproduktionen og distributionen i enklaverne var vokset, indtil 
det knap var tilstrækkeligt til at forhindre yderligere tab fra sult. 


Selvom en slags centralregering stadig eksisterede, var systemets 
militær- og politistyrker for alle praktiske formål reduceret til et antal i det 
væsentlige autonome lokale kommandoer, hvis hovedaktivitet blev 
plyndring for mad, spiritus, benzin og 
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Kvinder. Både organisationen og systemet undgik storstilede møder 
med hinanden, organisationen begrænsede sig til korte, intense 
razziaer på systemets troppekoncentrationer og andre faciliteter, 
og systemets styrker begrænsede sig til at bevogte deres forsyningskilder 
og i nogle områder, at forsøge at begrænse den yderligere udvidelse 
af Organisationens enklaver. 

Men organisationens enklaver fortsatte med at udvide, 
ikke desto mindre, både i størrelse og antal, gennem de fem mørke 
år forud for den nye æra. På et tidspunkt var der næsten 2.000 separate 
organisationsenklaver i Nordamerika. Uden for disse zoner af orden 
og sikkerhed blev anarkiet og vildskaben støt værre, med den 
eneste reelle autoritet udøvet af plyndrede bander, som forgreb sig på 
hinanden og de uorganiserede og forsvarsløse masser. 


Mange af disse bands var sammensat af sorte, Puerto Ricans, 
Chicanos og halv-hvide baster. I et voksende antal dannede 
hvide dog også bands efter racemæssige linjer, selv uden 
organisationens vejledning. Efterhånden som udryddelseskrigen skred 
frem, begyndte millioner af bløde, byopdrættede, hjernevaskede 
hvide gradvist at genvinde deres manddom. Resten døde. 

Organisationens voksende succes var ikke uden sine tilbageslag, 
selvfølgelig. En af de mest bemærkelsesværdige af disse var 
den frygtelige massakre i Pittsburgh i juni 1994. Organisationen 
havde etableret en enklave der i maj samme år, hvilket tvang lokale 
systemstyrker tilbage, men den handlede ikke hurtigt nok med 
at identificere og likvidere lokalt jødisk element. 

En række jøder havde i samarbejde med hvide konservative og 
liberale tid til at udarbejde en undergravningsplan. 
Konsekvensen var, at systemtropper, hjulpet af deres femte kolonne 
inde i enklaven, generobrede Pittsburgh. Jøderne og de sorte gik 
derefter på en vild amok af massemord, der mindede om de værste 
udskejelser fra den jødiske anstiftede bolsjevikiske revolution i 
Rusland, 75 år tidligere. Da blodorgiet sluttede, var stort set 
alle hvide i området enten blevet slagtet eller tvunget til at flygte. 
Organisationens overlevende medarbejdere 
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Pittsburgh Field Command, hvis tøven med at håndtere jøderne 
havde ført til katastrofen, blev samlet og skudt af et særligt disciplinært 
hold, der handlede på ordre fra den revolutionære kommando. 


Den eneste gang, efter den 9. november 1993, blev organisationen 
tvunget til at detonere et atomvåben på den nordamerikanske 
kontinentet var et år senere, i Toronto. Hundredtusindvis af jøder var 
flygtet fra USA til den canadiske by i løbet af 1993 og 1994, hvor de 
gjorde næsten endnu et New York af den og brugte den som deres 
kommandocenter for krigen, der rasede mod syd. For så vidt angår 
både jøderne og organisationen, USA- 

Den canadiske grænse havde ingen reel betydning i de senere stadier 
af den store revolution, og i midten af 1994 var forholdene kun 
lidt mindre kaotiske nord for grænsen end syd for den. 

Gennem de mørke år kunne hverken organisationen eller 
systemet håbe på en helt afgørende fordel i forhold til den anden, 
så længe de begge beholdt evnen til atomkrig. I den første del 
af denne periode, hvor Systemets konventionelle militære styrke i 
høj grad oversteg organisationens, var det kun organisationens trussel 
om gengældelse med sine mere end 100 nukleare sprænghoveder 
gemt inde i de store befolkningscentre, der stadig var under 
systemkontrol, der holdt systemet i de fleste tilfælde, fra at bevæge sig 
mod organisationens befriede zoner. 

Senere, da organisatoriske gevinster, sammen med voksende 
nedslidning af systemets styrker gennem deserteringer, vippede 
balancen mellem konventionel styrke mod organisationen, bevarede 
systemet kontrollen over en række militære enheder bevæbnet 
med atomvåben og tvang, ved at true med at bruge disse, 
organisationen til at forlade visse systemhøjborge ukrænkelige. 

Selv Systemets elite, forkælede nukleare tropper var dog ikke 
immune over for de nedslidningsprocesser, som tærede på 
Systemets konventionelle styrke, og de kunne kun udskyde det 
uundgåelige midlertidigt. Den 30. januar 1999, i den 
betydningsfulde våbenhvile i Omaha, overgav den sidste gruppe af 
systemgeneraler deres kommandoer til organisationen til gengæld for en 
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løfte om, at de og deres nærmeste familier ville få lov til at leve 
resten af deres liv upåvirket. Organisationen holdt sit løfte, og et 
særligt forbehold på en ø ud for Californiens kyst blev afsat 

til generalerne. 

Så kom selvfølgelig oprydningsperioden, hvor de sidste af de 
ikke-hvide bander blev jaget og udryddet, efterfulgt af den 
endelige udrensning af uønskede raceelementer blandt den 
resterende hvide befolkning. 

Fra befrielsen af Nordamerika til begyndelsen af den nye æra 
for hele vores planet, forløb der den bemærkelsesværdig korte tid 
på knap 11 måneder. Professor Anderson har registreret og 
analyseret begivenhederne i denne klimaperiode i detaljer i sin 
historie om den store revolution. Her er det tilstrækkeligt at 
bemærke, at med de vigtigste centre for den jødiske 
verdensmagt udslettet og den nukleare trussel fra Sovjetunionen 
neutraliseret, var de vigtigste hindringer for organisationens 
verdensomspændende sejr af vejen. 

Allerede fra 1993 havde Organisationen haft aktive celler i 
Vesteuropa, og de voksede med ekstraordinær hurtighed i de 
seks år forud for sejren i Nordamerika. Liberalismen havde taget 
sit præg i Europa, ligesom i Amerika, og den gamle orden var 
de fleste steder en rådnet skal med kun et overfladeantydning af 
styrke. Det katastrofale økonomiske sammenbrud i Europa i foråret 
1999, efter systemets død i Nordamerika, hjalp i høj grad med 
at forberede de europæiske masser moralsk på 
Organisationens endelige overtagelse. 

Denne magtovertagelse kom i et stort hastværk i hele Europa i 
sommeren og efteråret 1999, da en udrensende orkan for forandring 
fejede ind over kontinentet og fjernede på få måneder 
affaldet fra et årtusinde eller mere af fremmed ideologi og et 
århundrede eller mere af dyb moralsk og materiel dekadence. 
Blodet flød ankeldybt i gaderne i mange af Europas store byer et 
øjeblik, da raceforræderne, afkom af generationer af dysgene avl 


og horder af Gastarbeiter gik en fælles skæbne. Så brød det 
store morgengry af den nye æra over den vestlige verden. 
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Det eneste tilbageværende kraftcenter på jorden, der ikke 
var under organisatorisk kontrol i begyndelsen af december 1999, var 
Kina. Organisationen var villig til at udsætte løsningen af det kinesiske 
problem i flere år, men kineserne tvang selv organisationen til at tage 
øjeblikkelig og drastisk handling. Kineserne havde selvfølgelig invaderet 
de asiatiske regioner i Sovjetunionen. umiddelbart efter atomangrebet 
den 8. september 1993, men indtil efteråret 1999 var de forblevet øst for 
Ural, og konsoliderede det store, nye, erobrede område. 


Da den ene europæisk nation efter den anden i løbet af sommeren 
og det tidlige efterår 1999 blev befriet af organisationen, besluttede 
kineserne at gøre et greb mod det europæiske Rusland. 
Organisationen modarbejdede dette træk massivt ved at bruge 
atommissiler til at slå de stadig primitive kinesiske missiler 
og strategiske bombefly-kapaciteter ud, samt at ramme en række 
nye kinesiske troppekoncentrationer vest for Ural. Desværre forhindrede 
denne handling ikke det gule tidevand, der strømmede nord og vest fra Kina. 
Organisationen krævede stadig tid til at omorganisere og omorientere 
de europæiske befolkninger, der for nylig var under dens kontrol, før den 
kunne håbe på at håndtere det enorme antal kinesiske infanterister, 
der strømmede over Ural-bjergene ind i Europa, på en konventionel 
måde; alle dets pålidelige tropper på det tidspunkt var næppe 
tilstrækkelige selv til garnisontjeneste i de nyligt befriede og stadig ikke 
helt pacificerede områder i Øst- og Sydeuropa. 
Derfor tyede Organisationen til en kombination af kemiske, 
biologiske og radiologiske midler i enorm målestok for at håndtere 
problemet. Over en periode på fire år blev omkring 16 millioner 
kvadratkilometer af jordens overflade, fra Uralbjergene til 
Stillehavet og fra Det Arktiske Ocean til Det Indiske Ocean, effektivt 


steriliseret. Således blev det store østlige affald skabt. 


Kun i det sidste årti er visse områder af affaldet blevet erklæret 
sikre for kolonisering. Alligevel er de kun "sikre" i den forstand, at de 
giftstoffer, der blev sået der for et århundrede siden, er aftaget til det 
punkt, at de ikke længere er en livsfare. Som alle ved, 
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de bands af mutanter, der strejfer rundt i Waste, er fortsat en reel 
trussel, og der kan gå endnu et århundrede, før den sidste af dem 
er blevet elimineret, og hvid kolonisering igen har etableret en 
menneskelig tilstedeværelse i hele dette enorme område. 

Men det var i år 1999, ifølge kronologien fra den gamle æra - kun 
110 år efter Den Stores fødsel - at drømmen om en hvid verden 
endelig blev en vished. Og det var ofringen af livet for utallige tusinder 
af modige mænd og kvinder i organisationen i de foregående år, 
som havde holdt denne drøm i live, indtil dens virkeliggørelse ikke 
længere kunne nægtes 


Blandt de utallige tusinder spillede Earl Turner ikke ringe rolle. Han 
opnåede udødelighed for sig selv den mørke novemberdag for 106 år 
siden, da han trofast opfyldte sin forpligtelse over for sin race, over for 
organisationen og over for den hellige orden, som havde accepteret ham 
idens rækker. Og derved bidrog han i høj grad til at sikre, at hans race 
ville overleve og trives, at organisationen ville nå sine 
verdensomspændende politiske og militære mål, og at ordenen ville 
sprede sit kloge og velvillige herredømme over jorden for al fremtid. 
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